
144 VASABNAPI ÚJSÁG. 
9 . SZÁM. 1 8 S 0 . XXVII. EVFOLíu, 

E g y egész bazár 
9 T B e c N b e n " • 6 

c m p a n 4 f o r i n t 8 0 k r a j c s á r é r t a z o n n a l k a p h a t ó ! 
Áll pedig a kővetkezőkből: 2 pompás chinaezQst gyertyatartó, 1 

Tizhatlan kézi táska , 2 olíjszin-njommtu kép faragott fakerette), 1 u j -
tzüst asztali csengetyű. villanyos fém, 2 tréfán tári-y, csupán urakuaif, 
2 tréfás tárgy csupán hölgyeknek, 1 csinos varrótok, mely mindent tar­
talmaz, mit egy hölgynek szive kivan, 1 pompás fénykép-album telve pi­
káns fényképekkel, 1 járó fém-óra, hamsa lánczczaJ, perezre szabályozva. 
Jótállás mellett, 2 csinos ohinai vlr fftáza, 1 pompás vajrsésze, 1 kr s-
tály i ó - és bor*-t;trtó, 1 valódi t>zabádékozott i acarlabör p e n i t á r c / a , 
5 osztálylyal és méu'i-* elég lapos, hosy kényeim mm zsebbe leuo«?an d'igui, 
1 pompás fém zseblámpa*, oly kicsiny mint egy dohányszelencze, 1 valóban 
szép fczumalra-ékM r urak-és hölgyeknek, 1 melltü, 1 pár finom fülbe­
való, 2 szép kristálygyilrü, t'ljes inggomb-készlet, 1 pompás báli és a lczal 
legyező. Ezen bazár látható 5667 

B é c s b e n , F e r d i n a n d s s t r a s s e N r . 1 1 . , 
8. Stiege, 2. Stock. 

A ki óhajtja postán is megszerezheti Hozzá való láda 45 kr. 

Nélkülözhetlen 
| h á z t a r t á s i c z i k k e k v a l ó d i britannia 

e z ü s t b ő l a gyári árak 
fgg' negyedrészén l£& 

kaphatók; u. m . : 
ezelőt t most 

d b . k i tűnő , asztal i kéa.valódi angol pen­
g é v e l frt 9.— frt 2 .251 

, legf inomabb vi l la , e g y darabból . . frt 5.80 f n 1 45 I 
„ evőkaná l , tömör; , „ . . frt 5.80 fr 1 4 5 1 
„ kávéd kanál frt 3 . — f r t - . 7 5 1 
„ késnyugtató , l egjobb m i n ő s é g . . . frt 6 — f n 1.501 
„ levesmeritő, l eg jobb minőség , tömör frt 4 . — frt 1. — I 
„ lej merítő, l eg jobb minőség , tömör frt 2 ,— frt—.501 
„ legfin. hornyolt angol Victoria-tá ez > frt 2 — f r t — J O l 
„ szép asztal i - v a g y zongoragyertyatartó frt 4 . — írt 1 5 0 | 

T o v á b b á k a p h a t ó k m é g d a r a b o n k i n t : 
l l meglepő szép ál ló toilettetükör, forgatható trt 6.— frt 1 50 I 

l g y ö n y ö r ű szép czakor v a g y vajszelencza . frt 6.— frt 1.501 
I gyönyörű szép asztali c senge tyű , ezüst-

hanggal , frt 4.— frt 1 -
| 2 d r b . n a g y szalon gyertya'artó . . . . frt 8.— Irt 2. — | 
11 „ ezukorhintö 80, kr. borshintö 40 kr. 
| 6 „ igen c s inos tojástartó frt 6.— frt 1.50 

T ö b b bécs i kereskedő által „br i tannta-ezüs f czim alatt 
I hirdetett cz ikkek csak roszal s ikerűit utánzások, és i n k á b b 
• gyermekjátékszerek, melyek r i v i d i lo múlva feketék v a g y 
I sárgák lesznek 

Annak igazolására, h o g y e hirdetésünk 

nem szédelgés, 
I ezenne l ny i lvánoson k iteiezzük magunkat , ha az áruk v a l a -
I k inek talán n e m tetszenének, azokat 8 nap alatt minden fenn-1 
I akadás nélkül v i s szavenni é s a pénzt v i s szakülden i . A k i tehát I 
I jó é s szolid árukat és ne n rósz, semmire használhatókat akar | 

pénzeért vásárolni , fordaljon c s a k i s k ö z v e t l e n ü l az 

EgyesUlt Britannia-Ezüstáruk Gyári raktárába 
| Budapest, Városház-tér 9., és Koronaherczeg-nttza 8., Haris­

bazár 17. boltszáiu. (Kondcau.) 
| Levé lbe l i megrendelések postafordultával teljesít­

tetnek pontosam s l e lk i i smeretesen . 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
•agyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-nteza 

í-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

i HOSSZ SZOMSZÉD. 
R E G É N Y . 

Irta 

V a d n a i K á r o l y . 
A r a f ű z v e 1 f r t . 

A rossz szomszéd ujabb regényirodalmunk kivá­
lóbb termékei közé tartozik. Keives és érdekes 
meséje egy kisvárosi társaságba vezet, melynek 
alakjai gonddal, hiven és költői módon vannak raj­
zolva. Egy öreg ember vad gyülölsége elválasztani 
törekszik két szerető ifjú szivet s e szivek ragasz­
kodása utoljára még az ö régi sebét is meggyógyítja, 
A fiatal leány belső világának rajza tele van idylli, 
gyöngéd, finom vonással, mely önkénytelenül lebilin­
cseli az olvasó részvétét s érdeklődését belevonja e 
kis családi dráma körébe. A humoros genre-alakok 
is igen sikerűitek. A mi pedig e könyv fő érdemét 
alkotja: a nyelv, stil, előadás kiváló gondja, moly 
Vadnait ujabb regényíróink közül méltán emeli ki. 

EGY BÚT KIS LEÁNY 
TÖRTÉNETE. 

Elbeszélés fiatal leányok számára. 
A Z É N É D E S E M . (Rajz.) 

B . B Ü T T W E R L I I S r A - t ő l . 

Egy aczélmetszettél. 
A r a k e m é n y k ö t é s b e n 1 f o r i n t 2 0 k r . 

Hirdetmény . 
A „Pesti hazai első takarékpénztár-egyesület" 

évi rendes közgyűlését 
1880-dik évi márCZinS hÓ 2-kán délutáni 4 Órakor fogja megtartani Budapesten saját 

helyiségében (egyetein-utcza 2. sz.). 
T á r g y a i ; 

1. Igazgatósági és felügyelő-bizottsági jelentés az 1879. évi üzleteredményről. 
2. A mérleg és a tiszta jövedelem iránti határozathozatal az alapszabályok 

21-ik §-a értelmében. 5699 
3. Több részvényes indítványa az igazgatósági elnök javadalmazásának fel­

emelése iránt. 
4. Igazgatósági előterjesztések. 

Mely közgyűlésre a t. ez. részvényesek azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, 
hogy az alapszabályok 15. §-a értelmében csak oly részvényes gyakorolhatja, akár 
saját személyében, akár meghatalmazott által szavazati jogát, kinek részvénye 1879. 
deczember 31-éig nevére Íratott s a közgyűlést megelőző nap déli 12 órájáig a társa­
ság pénztáránál még le nem járt szelvényeivel együtt letétetett. 

Kelt Budapesten, 1880. február 14-én. Az igazgatóság. 

En magam egész Ausztriában képes vagyok 
is lett kísérelve, finom niekel-ezüst ón-
Az órakószitÖ és órakeresk-dő urak, ugy 

csupán 2 frt 75 krajczárért o. é. egy egészen kitűnően járó nickel-ezüst zsebórát, mely pontosan jár és már mai 
lánczczal és órakulcscsal együtt adhatni. Ugyanazon órák finomabb és kisebb alakban á 3 írt 30 kr., 3 frt 80 kr. — 
mint eddig küldjék be megbízásukat, és t) hónapig hitellel birnak. 

Csupán 3 Trt 90 és 4 fr t 50 krajc zárért képes vagyok holgyórákat, nyaklánczczal együtt adhatni, melyek pontosan járnak Ós utol nem árt 
ékességül szolgálnak. Ki nem hiszi, csak nézze meg az órákat, és azonnal vesz belőlük, órásaim ez órákat 10 frtért adják. 

Csupán 1 frt 20 krajczáivrt adok egy amerikai szóbaórát, mely minden 24 órában felhúzva, pontosan jár. 
Csuk 1 frt 80 krajeza ért adok egy ébresztő órát, a mely bizonynyal nem hagy elaludni. 
Képes vagyok nehéz ezüst zsebórákat 4, 5 egész 6 írtért, horgony órákat 6, 8 egész 10 frtért; remontoir-órákat 6, 7 egész 10 frtért; arany órá­

kat 15, 20 egész 30 frtért, a legnehezebbeket adhatni; minden órához két évre szóló jótállási levél van mellékelve. — Mind ezen órák, melyek csakis nálam 
léteznek, óraműin-lyembrn megtekinthetők és megrendelhetők : Bécs , r\ rdlnandsstrasse Nr. 11, 3 . Stiege, 2 . Stock. 5662 

EHÉZKORT 
( E p i l e p s i e ) tTrigyit "--véi 
uijuii Dr. K i l l i s c h. souoiz-
lista, Drezdában (Heustaoi). 
Lftfozgyobu tapasztalattal 
mert eddigelé már t l.tioü-en 
f e l ü l g y ú g y k e z e l u t t e k . 

Gyümölcsfák 
(lOOdb kajszinbaraczk, szilva, 
ringló eiös, 6—7' magas ko­
rona fa 45 frt o. é.), ribizke, 
köszméte, málna, szeder, spár­
ga-gyökerek, ákácz, inagon-

i-zok, kaphatók 

Dr. Málnay Ipácz 
tah i - tó t fa lus i fa iskolája-
han. Árjegyzék kívánatra bér-
mentesen küldetik. 5707 

CHIOCOCA-UKŐR 
(Liptr ChiMMae t"#rtiGcau,s. 
Tudományosan megvizsgálva, és 

mint kitünö hatású életrendi 

elismerve ; különlegesen 
a gyöngült és szétroutsolt 

F E R P I - E R Ó 
gyors és kellemes 

élénkítésére; 
meglepően kellemes éltető gyópy-
fmtá^sal bir, és nem csupán az i z ­
mok élénkítése, fokozása és erő­
sítésére, valamint az H ettek és ezek 
feszerejének erősítésére szolgál, 
hanem mint kitűnő gyomorerősítő 
s zer : étvágytalan -mr, gyomor-
gyöngeség, gvomorhornt, g jo -
• morhév, undor és hány nyer, 
foé!görcs,gyomont5re . sárgaság , 
meddőség, főfájás, dngulá ok, 
máj- lép- és aranyeres bántalmak 
stb. stb. eseteiben ts. íz tekinteté­
ben a legfinomabb likőröket felül­
maija. Számtalan elismerő és kö­
szönő irat tekintélyektol, a Chio-
eoea-likőr jelenségéről, megtekin­
tésre készen állnak. 
Ara egy nagy eredeti üvegnek, pon­
tos hat nyelvű, használati utasítással 

3 frt. Csomagolási költség 20 kr. 
FŐ szétküldés, raktár: Chiodi 

D. C. gyógyszertára „az őrangyalá­
hoz Bécsben. Wáhring. Herrengasse 
26 . (hová minden levélbeli megren­
delés intézendő). 

Fiók-raktár: Budapesten Török 
lózset gyógyszertára. 5710 

Poudre de Serail. 
I Sinl i .únó L u i z a m ű v é s z n ő k e d v e n c z a r e z p o r a . 

Esen arezpor, vegytanilag tökéletesítve, minden ártalmas szerektől mentes és oly kitünö tulajdonságokat 
egyesit, hogy minden eddig a kül- és belföldön készített porokat sokszorosan felülmúlja, nagymérvű federeje ai 
arezdt az időjárás kellemetlei. befolyásától megóvja, az areznak és a testszinnek ifjú és természetes színezetet kó> 
CHóiiőz, ugy hogy a legélesebb szem sem képes a port észrevenni, mely kitünö hatásaiért Blahánné l u i z a asszony­
ság következő sorokkal tüntette k i : 

Tis t , fflüller I. L. ezelőtt Vadász F.özv. utóda, üiatszerész umak Budapesten. 
Ponti re d S e n r l , melyet ön feltalált, valóban ki tünö és nemében páratlan, mert nemcsak az aruzoa. 

lútluitlaii és tartós, de egyszersmind rendes használatnál áitalmatlansága által az arezra oly különös jótékony ha­
tást gyakorol, a minőt még eddig semmiféle arezpornitl nem tapasztaltam, mely kiváló tulajdonságáért jövőben mint 
kedvencz aroaporomat kizárólag fogom használni és meg vagyok győződve, hogy felülmulhatlan jóságáért átalános; 
elismerésnek fog örvendeni. Tisztelettel 

Blaha Luiza. 
aarCréme Pompadour. 

Az illatszerészet terén jelentékeny párisi kitűnőségekkel való Összeköttetéseim folyta 
sikerült a viiághirü és fölötte hatásos „Créme Pompádon r"-t egész eredeti tisztaságában és 

erejében előállítanom. Ez azon szer, melylyel a hírneves asszony egész agg koráig fönn ludta tartani csoda* 
szépségét anélkül, hogy az egészségének ártott volna: azért nem mulaszthatom el a t. hölgyvilágnak azt 
leghathatósabban alánlani. — E kitünö szer jóval fölülmúl minden eddigi e nemű gyártmányt- Egy tégely w* 
használati utasítással 1 frt 60 kr. 

Csak azon készítmény valódiságáért kezeskedem, mely föntebbi védjegyemmel el van látva. Legnagyobb 
Tálaszték valódi franczia és angol illa' szerekben. 

Minden óoboz POUDRE D E / B E R A I L a mellékelt bejegyzett védjegygyei van ellátva, 60 kr. ós 1 írww 
dobozokban valódi minőségben csupa* a főltalálónál Müller J . L., ezelőtt Vadász F . ŐZT. utóda, illatszerész 
a „Virág-királyné'Mioz Budapest, k-óronalierczeg'-utcza 2. szám, valamint Magyarország legtöbb gyógyszer* 
tálaiban kapható. _ 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k : . 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

A ssekssárdi apátság íöríéneíe. 
Szekszá rd i cz imze te s a p á t t á k i n e v e z t e t é s e a lka lmából 

irta F R A K N Ó I VILMOS. 
A szekszárdi apátság kiadatlan okleveleivel. 

1061—1520. 
Több i l l - u s t r a t i óva l . Á r a f ű z v e 1 frt Bt) kr. 

EMLÉKBESZÉDEK. 
Irta G Y U L A I F A T . . 

TARTALMA.: Kminczy Ferenci. — Pákh Albert. — Br. Eötvös J ó i s e t . ^ 
Toldy Ferenci. — Kriia János. — Síigligeti Ede. — Br. Kemény Zsigmond. 
Síéchenyi utolsó éveL — Br. Jósika Miklós. — Mésiaros Láiar. — Kossuth ieT<= 

DeAk halálakor. — A t Vasárnapi Ujságz huszonötödik évfordulóján. 
A r a f ű z v e 2 f o r i n t . 

M e l l l é k l e t m a i s z á m u n k e g y r é s z é h e z : D r . M Á L N A Y I G N Á T Z t a h i - t ó t f a l u s i f a - o s k o l á j á n a k g y u m ü l o s f a - é s c s e m e t e - j e g y z é k e . 

; \Q>». 

fit* 

A 

\ \ 

MML I 
4Í»* 

~^^emfmtétöek: VASABNAPI ÚJSÁG és / egész évre 12 írt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 1 félévre ... 6 « 

/ egész évre 8 írt 
Csnpin a VASÁRNAPI ÚJSÁG: j ^]éne 4 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
| egész évre 6 irt 
\ félévre ... 3 « 

Külf.'.Wl elöfizetésekhei a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

lö-ik szám. 1880. 
GRÓF PEJACSEVICH LÁSZLÓ 

HORVÁT BÁN. 

A
PEJACSEVICH-CSALÁD Bulgáriából szár­
mazik. Fényének alapját Parchevich 

. Péter barát, martianopolisi czimze­
tes érsek, apostoli vikárius vetette meg, 
ki III. Ferdinándnak diplomacziai ügy­
nöke volt keleten, Lengyelországban, a 
kozákoknál, és 1668-ban maga és némely 
rokonai számára Szelepchényi primás köz­
benjárása mellett báróságot nyert. Ennek 
unokatestvére volt Pejacsevich György, ki 
I. Leopold korában szerzett érdemei követ­
keztében a báróságnak megerősítését 1712-
ben kieszközölte és a Pejacsevich-család-
nak tulaj donképi megalapítójává lőn. A 
család nagy birtokokat szerzett a Dráva 
és Száva közt, a mai Szlavonországban, 
mely régente legnagyobb részt a tulaj don-
képeni Magyarországhoz tartozott, de a 
törökök kiűzése után, eleve — megkülön­
böztetésül az addigi Várasd-, Körös-, Zág­
rábmegyékből álló Szlavóniától — Alsó-
Szlavoniának, majd — miitán a régi Szla­
vóniára a «Horvátország» neve tapadt — 
csak egyszerűen Szlavóniának vagy Tót­
országnak neveztetett. 

Pejacsevich Györgynek unokája, József 
1772-ben már gróffá lett, s e Józseftől 
származik a Pejacsevich-családnak mind 
a három ága: a rumai, melynek tagjai 
közül Péter gróf legújabban több éven át 
horvátországi miniszter volt; a nasiczi, 
melynek székhelye Nasicz Verőczemegyé-
ben[ de mely Zalában, Borsodban, Heves­
ben is birtokos; és a budai, mely Magyar­
országon lakik. 

Verőczei gróf Pejacsevich László, 
kinek képét olvasóinknak bemutatjuk, a 
nasiczi ágból származik és családjának e 
székhelyén született 1824. ápril 5-én. 
Atyja gróf Pejacsevich Ferdinánd, a gróf­
ságot szerző Józsefnek unokája, anyja 
Jobbaházi Dőry Mária volt. Tanulmányait 
kitünö sikerrel elvégezvén, 1842-ben az 
akkori szokás szerint megyei szolgálatba 
lépett és Verőczemegyének eleve tiszte­
letbeli al-, majd főjegyzőjévé lett s ez álla­
sában ügyességének és tehetségének annyi 
jelét adta, hogy 1845 decz. 2-án a báni 
tábla birájának neveztetett ki. 

BUDAPEST, MÁRCZIÜS XXVII. évfolyam. 
Horvátországban ekkor már elkesere­

detten folyt a harcz az úgynevezett illyr 
vagyis magyarellenes, és a magyar párt 
közt, mely azonban Szlavóniát jóformán 
érintetlenül hagyta. A drávántuli há­
rom megye: Verőcze, Szerem, Pozsega, 
ez időben még határozottan Magyaror­
szághoz szított, melylyel szorosabb kap­
csolatban is volt, mint a horvátországi 
megyék, a mennyiben bár a bánnak fenn­
hatósága alatt állott, s a Horvát-Dalmát-
Tótországok tartománygyülésére Zágrábba 
követeket küldött, a magyar országgyű­
lésen még sem e három országnak közös 

követei, hanem megyénként választott, 
külön követek által képviseltetett, és épen 
László grófnak megyéje még az 1848-iki 
pesti országgyűlésre is, midőn a Dráván 
tul már Jellachich hatalmaskodott, elküldé 
az 1848. V. törvényezikk alapján válasz­
tott követeit. László gróf is a magyar 
párthoz tartozott, de a küzdelmekben te­
vékenyebb részt nem vett. 

A bekövetkezett zavargós idők és az 
abszolút korszak őt is leszoriták a közpá­
lyáról. Magányba vonult. Utazott. Meg­
fordult Amerikában, s hazajővén, megnő­
sült, elvévén unokahugát, báró Dőry 

GRÓF P E J A C S E V I C H L Á S Z L Ó . 
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Gabriellát — az ötvenes években báróvá 
lett Dőry Gábor leányát — kitől több gyer­
meke született . 1852-ben közhaszmi te­
vékenységeért a Lipót-rend kiskeresztjét 
nyerte , 1855-ben cs. k. kamarássá lett. 

Midőn 1860-ban az alkotmányos élet 
ismét megnyílt , és szőnyegre került a 
Magyarországgal való u n i ó : Pejacsevicb 
László nem csatlakozott azon határozot­
tan magyar-barát töredékhez, mely 1861-
ben gr. Erdődy Jánossal és Jankovich 
Gyulával a közjogi kapcsolatot megsza­
kító 1861 : 42-iki horvát törvényczikk 
ellen til takozott, és 1868-ban egy időre 
b. Rauch Levinne] , mint bánnal , a társ­
országokban kormányra ju to t t ; hanem 
inkább közvetítő állást foglalt, melyben 
az úgynevezett nemzeti párt bizalmát 
megnyerte , a nélkül, hogy a magyar pártét 
elvesztette volna. A Magyarországgal való 
kapcsolatnak egyébiránt barátja lévén, 
min t a kiegyezésre kiküldött regnikoláris 
bizottságnak tagja igen sokat tett , hogy a 
kiegyezés végre 1869-ben létrejöjjön. Ez 
érdemeiért a vaskorona-rend I. osztályát 
nyerte és valóságos belső titkos tana- < 
csossá lett. 

Azóta folyvást tagja a horvát ország­
gyűlésnek, mely őt 1869 óta minden ma­
gyar országgyűlésre is elküldé, a hol a 
közjogi vita idejében mindig a Deák-párt- i 
nak volt hive. 

A jelen országgyűlésen egyike volt . 
azon két követnek, kik a társországokat a i 
főrendiházban képviselek. 

Folyó évi február 21-én ö felsége ki­
nevezte a leköszönt Mazuranics helyébe a 
társországok bánjává. Nagy vagyona, tár­
sadalmi összeköttetései, esze és tapintata 
nagy befolyást és tekintélyt szereztek neki 
már eddig is Horvátországban. Adminisz­
tratív tehetségei, reméljük, e tekintélyt uj 
méltóságában is meg fogják számára tar­
tani . Horvátország bizalommal tekint rá, 
és Magyarország érdekei is csak jó t várhat­
nak tőle, mindenesetre pedig jobbat , és töb­
bet, min t Mazuranicstól, ki 1848-ban ugy 
mint 1861-ben a horvát szeparatisztikus, 
magyaréi lenes törekvéseknek nyilt zászló­
vivője volt. n Q 
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Kárpáti emlékek. 
IV. 

A tél dühöng a zord Kárpátokon. 
Hófergeteg tánczol a hegyfokon. 
Fehér egén a téli madaraknak 
Gyász sergei felhőként kavarognak, 
Temetve a nyár emlékezetét. 
Az éj világos, a nappal setét. 
Bilincselt karral a fenyves csörömpöl. 
Küzködve ég felé a hóözönból. 
Némultan áll a megzüllött patak, 
A völgy szellői eíhallgattanak. 
Tiindértavak leánya kék üveggel 
Födött laka mélyébe rejtezett el. 
Mint sírkövek, merednek rémitőn 
A puszta szirtek e nagy temetőn, 
És tévelyegve szigorú, kietlen 
Birodalmában, szól ős Tátra-szellem: 
«Viszontlátásra jöszte, jó barát! 
Elátkozott országom vár reád. 
Itt fejedet zöld lombú nyár fődözte. 
Temetkezésre jöszte ifjn, jöszte ! 
Ah. nefelejtsem, ibolyám oda, 
Bokrétát nem köthetsz, elhervada ; 
Oda van gyöngyvirágom, bérezi rózsám, 
Melylyel keblednek örömest adózám ! 
S ki holdsugáron öledre suhant, 
Most ott keserg a hableány alant ; 

Hárfája eltört, húrja szétzilálva, 
Ali, elröpült a nyári éjek álma! 
S hiába vársz, hogy a nyár visszatér. 
Szivedben föl nem enged már a tél! 
Szived hűlt fészek, örömed kiszárnyal 
A tengeren tul, a vándor madárral. 
Csak a reménység, mely tovább fakad, 
Miként a repkény a mély hó alatt, 
S csupán az emlék tanusit hűséget, 
Mint lni szine a fenyvek levelének. 
Jöjj! a zöld fenyves hű szerelmesed, 
Örök díszben vár, hogy fölkeresed, 
S ha bús teled közötte ad nyugalmat: 
Xugásn lágy tavaszdalokkal altat !• 

Egy elhagyott szénégető tanyán 
Ütem föl sátram. Isteni magány ! 
Nincs több halandó, ki még erre jár, 
Mint egy kuvasz, s egy legelő szarnál-. 

Imádatom száll a mester felé, 
Földünkre ki e tájt ecseteié, 
Melynél egy festett műremek se szebb, 
Fs élénkíti a szamár s az eb. 

Magasztos csönd ! E büszke ormokon 
Szédül a törpe világfájdalom, 
S mint páraköd szegi alant nyakát, 
Ezer vidám sugár szakgatva át. 

De mily pokolzaj űzi nyugtomat? 
Ah, csak a jó szamár bőg s eb ugat! 
Szív. üldözött szív, ezt a zajt ne féldd, 
Hiszen ez nem volt emberi beszéd ! 

VI. 
Zivatar van kitörőben! 
Vész üli a hon határát! 
Lemegy a nap tüzfelhőben, 
Éji harezra kél a Kárpát. 

Föl, testvérek, ősi bérezek, 
S fiaim, ti ifjú dombok! 
Már az éjszak bősz viharja 
A Lengyelnyeregre omlott! 

Vágja villám-sarkantyúval, 
Pánczélozza sűrű felleg, 
A határra, a hazára, 
Végcsapásra így közelget! 

Most feszítsük sziklamellünk, 
Verje vissza kemény bástya. 
Nem, ne szenvedjen dühétől 
A hon keble zöld palástja! 

Rengess dárdát, büszke Kárpát, 
Összetépve hadd vergődjön ; 
Fenyvesed, ha villám sújtja, 
ílgjen őrtűzül tetődön !.. 

Sújt jégfelhők buzogánya, 
Felel kóparittya rája, 
Völgyek öble riadoz, mint 
Végitélet harsonája. 

Lengyel és magyar határon 
Harezra holtak ! sír vessen ki! 
Lázadókként haltatok már, — 
Ki hal érte, hogyha nem ti ? 

Romváraira azt a zászlót! 
Honfi szunnyadoz gyanútlan . . 
Itt Thököly ! itt Rákóczy ! 
Vén knruezhad sírból útban .. 

Lovuk nyihog, hadi sipok 
Athasitnak égzengésen. 
Harczuk áll éjszak tolongó 
Rémeivel a vert résen 

Es kardjoknak a mennykövet 
Visszavágó villámánál, 
S a hajnal tüzében látni, 
A mint a vész visszahátrál. 

Fölmosolyg a szabadult ég, 
Föllobog az ég-szövétnek, — 
S vonul csillag-fényes tábor 
Hadi utján Etelének .. . 

A rettentő Istenkardját 
Megvillantja búcsúzásra. 
Magyar hősök, lengyel hősök, 
Megtisztult a hon határa ! 

Hajnalszél zug Kárpátok közt: 
Nem veszett el Lengyelország ! 
Nem veszett el Magyarország ! 
Ndm veszett el a szabadság ! 

Bartók Lajos. 

A két ördög vára. 
Történeti beszély. 

Irta E ö t v ö s K á r o l y . 
(Folytatás.) 

Látta a rettentő harezot. Merev szemekkel 
bámult oda, mint a hiúz az eleven zsákmányra. 
Arcza piros volt a csattanásig, keble phegett a 
feszülésig, egyik lábát előbbre tette, mint a má­
sikat, mintha harezra, birokra akart volna kelni 
valakivel, a ki bántja; valamivel, a mi üldi; tán 
a haraggal, mely czikázott szive körül; tán a 
félelemmel, hogy elveszti gonosz párját; tán a 
sajnálattal, hogy vége lesz a szép kuruez vitéz­
nek ; tán a szerelemmel, a mélységes, pokoli sze­
relemmel, mely ellenállhatlanul gyúlt szivében 
az ifjú bajnok, deli bajnok rettenetes hatalmá­
nak látására. 

A Fekete Ördögöt nem sajnálta. Hadd es­
sék el, hadd okádja ki dühös lelkét, hadd legyen 
a haramia-seregnek egyetlen feje, a ki csak ő rá 
hallgat, és egyetlen szive, a ki csak ő neki szol­
gál. Hadd ne osztozzék kincsben, hatalomban, 
dicsőségben ő vele senki. 

Látta a haramia-sereget Patkós Daninak 
rohanni. Lítta a Fehér Ördög nagy szálfáját s 
látta onnan a magasból, a mint a kuruez vitéz 
megveti hátát a kősziklának s csalmáját sze­
mére vágva, két kezében két iszonyú fegyverrel 
oly rendületlenül áll a haramiák előtt, mint a 
sziklatorony, melyhez támaszkodik. Ezt már 
nem nézheté magánosan, ehhez már társat 
kellett fognia. 

Beugrott a barlangvárba, belódult az oltá-
ros odúba, ott feküdt a szerencsétlen rablott 
leányzó kőágyon, halaványan, lázban, betegen, 
lelke törve, szive szakadozva, halálra elszánva, 
mint letépett virágszál, melyet vihar leszakasz­
tott, barom lába sárba tiprott s melynek szine 
és illata meghalt örökre. 

Vállon ragadta Snsánnát s kivonszolta ma­
gával a barlang kapujához, a magas kőre. 

— Oda nézz, oda nézz, kit látsz te ott, mit 
látsz te ott ? 

Susánna oda pillantott a harezolók felé. 
Észrevette Patkós Danit, az ő jegyesét s az ö 
jegyesének halálos veszedelmét. Mereven nézett, 
hajához kapott, felsikoltott s aztán eltaszítván 
magától Anikát, visszafutott odújába, oda eseit 
kőágyára, s arezra fekve zokogott, zokogott ke­
servesen. 

De nem látta, de nem hallotta ezt senki. 
Anika nem ment utána, csak nézte, nézte, lélek-
zetét visszatartva, keselyű-szemekkel nézte a via­
dalt. Hallotta a tülöknek bömbölését, trombi­
tának harsogását, látta Privoda kapitány közel-
gését s a Fehér Ördögnek és seregének megfuta-
modását. 

Pokoli kéjnek tüze forrott ereiben, midőn 
látta, hogy a deli bajnok el nem szalad, hanem 
megkergeti a szabadokat. Hallotta szavának 
mennydörgését s látta, a mint a rettenetes tagló 
zúgva, búgva repül át a legén és sújtja halálra 
a Fehér Ördögöt. Most jutott eszébe, hogy a 
deli bajnok bizonyára a rablott leány vőlegénye. 
Ördög volna, angyal volna, nem lehetne ilyen 
erős, ilyen bátor. Csak szerelmes vőlegénynek 
lehet ilyen szive szerető párjához. 

Tőrét elörántá s egy pillanatig azt gon-
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dolá: neki meg kell ölni a rablott leányt. Öt és 
egyedül csak öt magát találja a kuruez vitéz 
életben és senki mást. Az iszonyú gondolat 
súlya alatt piros ajkai megnyiladoztak s hófehér 
fogai közt sziszegve játszott, gyenge habot vert 
gonosz indulatnak viharos mozgása. 

Tőrét visszatette hüvelyébe s gyorsan, 
könnyen, repdeső szökéssel, mint a madár, mint 
a zerge, futott le a sziklajárón. Észrevette, hogy 
Patkós Dani nem ügyel Privoda kapitányra, a ha 
nem vigyáz: rögtön, nyomban rácz haramiák 
fogják el öt. Futott, futott lefelé, széttaszigálta 
maga elől a menekülő haramiákat s oda rebbenve 
Patkós Dani mellé, megragadta annak vas 
kezét. 

— Jöjjön, jöjjön kelmed, kuruez vitéz 
uram én velem, én hajlékomba, ihol la Privoda 
kapitány, nyomban nyakunkra hág. 

S húzta magával Patkós Danit. 
Patkós Dani csak akkor tekintett Privoda 

kapitányra s annak marezona seregére. Nem 
voltak már távolabb kétszáz lépésnyinél s pus­
káikat, mordályaikat kezdték sütögetni Patkós 
Dani felé, a menekülők felé. Privoda kapitány­
ról Anikára veté szemét Patkós Dani. 

— Susánna húgomat keresem — szólt, — 
hát te leányzó, mit keressz itt ? 

— Kelmed kereeem, jöjjön, jöjjön gyorsan, 
az r, másik leány oda fenn van a várban. A 

Patkós Dani e szóra rohamos sietséggel 
futott fel a sziklajárón, még Anika is alig tudott 
nyomában haladni. A menekülő haramiák bá­
mészan, gyáva meghunyászkodással adtak neki 
helyet maguk között. Két vezérüket megölte, 
Anika volt vezetője, még gondolatban sem mer­
tek véteni ellene. 

Mire fölértek a magasba: akkorra már Pri­
voda kapitány serege nagy félkörben körülállta 
a feljáró alját s maga Privoda kapitány magas 
lovon ülve, kézben kivont karddal, erős, harsány 
hangon igy kiáltott fel a két ördög várába: 

— Rablók, kuruezok, haramiák, hitvány 
kutyák! Fölséges császár parancsolatja szól 
hozzátok. Pénzt, kincset, fegyvert, minden drága 
marhát adjatok ki tüstént; vezérteket élve, 
halva adjátok kezemre, magatok pedig kényre­
kegyre jöjjetek le s boruljatok lovam lábaihoz. 
Különben kifüstöllek benneteket s a ki ellensze­
gül, száraz ágon szárad meg pokolnak örömére. 

Patkós Dani ott állott a magasban a bar­
lang nyilasánál, mellette oldalánál Anika. S 
Anika felelt Privodának. 

— Nem parancsol nekünk sem a császár, 
sem a generális, sem te magad ribancz. Pén­
zünk, kincsünk, fegyverünket ki nem adjuk, 
magunk szereztük, magunk is birjuk; ha kell 
neked: jere érte; czipellőmnek sarkára fogaid­
ból veretek patkószeget. 

Patkós Dani csak hallgatá e gonosz szót 
s csak nézte az ádáz leányt. Nem szerette hal­
lani a beszédet s maga szólt le Privoda kapi­
tányhoz : 

— Privoda kapitány, én vagyok Patkós 
Dani, Thoroczkay István uram ő kegyelmének 
belső embere, kegyelmednek pedig halálos el­
lensége. Állok kegyelmed szolgálatára minden­
kor, de most nem, .mert most egy dologban 
járunk. Én megöltem Vaszili Negrut, a Fekete 
Ördögöt és Balyika Niktát, a Fehér Ördögöt, 
a°gy egy szegény hajadon leányzót, kit Szász-
fenesről elraboltak, megszabadítsak. A két Ör­
dögöt megtalálja kegyelmed, ott feküsznek a 
kövön. Innen tehát most már menjen el kegyel­
med békességgel, itt most már jó emberek van­
nak, majd hirt adok kegyelmednek, mikor lészen 
találkozásunk. 

Privoda kapitány visszakiáltott: 
— Kutya vagy, nem ismerlek. Társaidat 

felakasztatom, magadat karóba huzatlak, ugy 
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nyúzom le bőröd. Azokat a becstelen fehér sze­
mélyeket pedig meztelenen hajtom be Kolozs­
várra, ugy adom át a bakónak. 

Patkós Daninak e szavakra megszédült a 
feje. Iszonyú gondolat villámlott agyán keresz­
tül. Privoda kapitány most őt is haramia számba 
veszi, s vele is,Susánnával is, In teheti, akként 
bánik, mint a hogy mondja. Hiszen ő, ő nem 
fél, de Susánna, de Susánna! Majd leesett on­
nan a szikla tetejéről, mikor azt elgondolá. 

Keserű haraggal nézett szemközt Privodá-
val. Ez volt az ő sorsának roszra fordítója, bol­
dogságánakjövendőjének megölöje. Ezgyilkolta 
meg pakulárjait, ez rabolta el lábas jószágát, e 
miatt kellett megválnia Susánnájától; azért lett 
ő kuruez, hogy ezzel az emberrel találkozzék. 
És még most is, annyi keserű harcz után, midőn 
a két Ördögöt megölte már és Susánnáját haza 
vihetne, szerelmébe foglalhatná, lelkébe temet­
hetné, most megint ez az ember áll útjában. A 
szélvész nem ordít ugy, mint ordított az ö szi­
vében a féktelen düh, mikor ez emberre nézett. 
Kedve lett volna egymagában egy szál karddal 
lerohanni s szétdarabolni azt, vagy szétdara-
boltatni magát általa. 

De mig Patkós Dani igy évődött, Anika, a 
boszorkányfajzat nem nyugodott. 

A sziklafeljárónak fent a barlang szájánál 
volt hét kögrádicsa. E hét darab nagy lapos kő 
egyetlen kődarabon nyugodott, mely, ha kimoz­
dul helyéből, mind a hét grádicsnak le kellett 
zuhanni helyéből, és ha lezuhant: akkor emberi 
teremtésnek lehetetlen volt a barlangba bejutni. 
A nagy forgó kődarab alatt lyuk volt vájva és a 
lyukba lőporos szaru volt elhelyezve. Csak a 
két Ördög tudta ennek titkát és Anika. Csak 
fel kellett lobbantani a lőport, hogy valameny-
nyien mentve legyenek. 

Privoda szavára Anika nem felelt semmit. 
Hanem befutott a barlangba s kihozott onnan 
ujjnyi hosszú puha pudvát s csíptető közt kis 
parazsat. Olyan gyorsan járt, senki se vette 
észre, mit akar. Lefutott a hét nagy lépcsőn, 
leguggolt egy pillanatra, a taplót beszoritá a 
szaru szájába s meggyujtá azt.S ekkor felugorva 
ismét PatkÓ3 Dani mellé, oda vonszolá azt egé­
szen a barlang szájához. 

— Jöjjön kegyelmed, ide álljon, ide, erre a 
sziklára. Földrengés lesz mindjárt, nagy lesz a 
veszedelem egy pillanat alatt. 

Patkós Dani önkénytelenül engedelmes­
kedett az ördöngös leánynak s oda állt, a 
hova állította öt. Anika ekkor elébe állva s két 
kezét csípőjére téve, éles, harsány hangon lekiál­
tott Privodához: 

— No most már jertek, bitangok, ha van 
bennetek bátorság. Majd meglátom Privoda, te 
rácz eb, van-e olyan hosszú a kardod, mint 
a nyelved, elér-e idáig ? 

(Vége. köv.) 

A parazita és a golyó. 
A Vasárnapi Újság 6-ik számában a golyó 

történetéből czimü czikkemben megígértem, 
hogy röviden meg fogok emlékezni a korszakot 
alkotó Lister-féle eljárás befolyásáról a lőtt se­
bekre. 

Mielőtt fölvett tárgyamat folytatnám, egy 
kis kirándulást teszek a föld legparányibb lényei­
nek birodalmába. Tennem kell azt, ha követ­
kezetesen be akarok számolni minapi czikkem- i 
ben említett Lister József elévülhetlen ér- ! 
deméről. 

Óriási volt a harcz, melyet az ember meg- | 
indított a többi élő lények közül kiválása titok-
zatoa kezdetén, midőn az alak és ösztön durva 
formáihoz az uralmi vágy csatlakozott. 

A ^ g y küzdelmi időszakból csak itt-ott j 
találni alig kiszámítható távolságban egymástól 
az öntudatos erő fölébredesenek s gyarapodásá­
nak nyomaira. Ma mily hatalmas az ember; 
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övé a föld! elfoglalá hegyeit, vizeit, állatait, 
növényeit, sőt egyedüli életnyilvánulásai, delejét 
s villamát is. Kis teremtő, alkot, idomít, vezet, 
mindenütt jelen van s tud. Bármennyire fejlő­
dött is a társaival való viszony, a kapcsolatos 
érintkezés, a kölcsönös érdek, a szükség s ké­
nyelmi tekintetek összmüködéséből kényszerűen 
származott társadalmi élet, finomult az ízlés, 
gyarapodott a tudás és tisztult a szellem, ugy 
hogy regi faragatlanságából jóformán kijegee/.e-
dett a mai ember: valódi legnagyobb ellenségei­
tói még mind e napig nem szabadulhatott meg, 
— ós ezek a paraziták. 

E végtelen parányi, végtelen szánni lé­
nyeké valóban a föld s tőlük az ember azt soha 
el nem foglalandja. Róluk mondja a költő -
"Mindent megemészt az idő vasfoga*. A száza: 
dos tölgynek korhadását, az ezredes várnak 
romba dőltet ezek idézik elő. 

Midőn a fegyver a golyó pusztítását IH vé­
gezte s a háborúnak vége, előáll a parazita, 
mint járvány s az embernél sokkal öldöklőbb 
lesz, és sehol sem bizonyul be oly leverftleg 
tehetetlenségünk, mint szemben ezen parányi 
lények befolyásával. 

Ez állítás kétségbeejtő illusztrácziójául kis 
körültekintés hány nagy hadjáratot foszt meg 
dicsfényétől! Midőn 11. Dárius két fia Artaxerxes 
és Cyrus Cunaxánál összeütköztek, mely csatá­
ban mindkét királyfi életét vészié — 10 ezer 
főnyi hódolni nem akaró görög hadmaradvány 
megkezdé Xenophon vezérök által o'y gyönyö­
rűen leirt 122napos visszavonulási*, s útközben 
2000 ember esett a járvány áldozatául. E rend­
kívül nevezetes tényt azért említem meg, hogy 
az összehasonlítás szembeötlő legyen a követ­
kező alig múlt történelmi eseménynyel. 1812-
ben nagy Napóleon 400,000 embert vezetett 
Oroszország ellen s három hó múlva mintegy 
36,000 tért vissza belőle, a többi elveszett a 
járvány s hideg miatt. 

Minden időben meglepő az óriási veszteség, 
melyet a hadseregek nem az ellenség fegyvere 
által, hanem a járványok miatt szenvednek. «A 
láz több katonámat ölte meg, — panaszkodott 
nagy Frigyes, — mint az ütközet*. Ugyancsak 
nagy Frigyes ama híres mondatának: «Ha had­
sereget akarunk teremteni, a hasánál kell azt 
kezdeni" — kitűnő hygiaenikus tapasztalati 
alapja van. A krimi háborúhoz küldött több 
mint 80,000 főnyi angol hadseregből két évi tá­
borozás alatt 11% volt a sebesült s 89o/o a jár­
vány miatt beteg. Chenu óriási számokban tesz 
jelentést a franczia 300,000 főnyi hadsereg szen­
vedéseiről; ezekből 200,000 fordult meg kór­
házban, 75,000 halt meg belbetegségben, több­
nyire járványban. Az amerikai háborúkban 
kétszer multa fölül a harezban elesetteket a bei-
baj és járvány miatt elpusztultak száma. 

Mennyi vér, mennyi köny beszél e számok­
ból ! Mily tág tér a bölcselkedésre ; de eszembe 
jut mit Paracelsus Theophrastus ir a 16-ik szá­
zad elején: «a hol a bölcsész megakad, ott kezdi 
az orvos* — s hagyom az elmélkedést, mara­
dok orvosnak s foglalkozom tovább a járvány­
nyal. 

A járványok óriási hatalma s borzasztó 
pusztításai mindenkor megbénították a szelleme­
ket s a tehetetlenség megsemmisítő érzésével 
forditák az emberek gondolataikat a túlvilág 
felé. A járványoknak isteni eredet tulajdonít­
tatott. 

Hogy az ókorban, az emberi nem ifjúságá­
ban, a járvány mint szokatlan és végzetes ter­
mészeti csapás isteni befolyás alatt állónak 
tartatott, ez azon kor fölfogásának annyival is 
inkább megfelelt, mivel a természettünemények 
szabályos rendjének vezetését is istenekre bíz­
ták. A görögöknél Neptun a vizet, Aeolus a sze­
let, Apolló a napot kormányzá, stb. 

Innen van, hogy Homer Iliásza kezdő vers­
szakaiban a görög hadseregben dúló pestist 
Apolló haragjának tulajdonítja, miután papját 
Agamemnon megsérté. 

Thukydides a peloponézusi háború alkalmá­
val kiütött pestis eredetét onnan magyarázza, 
hogy Delosz szigete, honnan — az attikai monda 
szerint — Apolló származott, temetkezés által 
lett megszentségtelenítve. Ellene, mint remek 
leírásában mondja, sem orvos, sem imádságok a 
szent helyeken, sem orákulumok nem hasz­
náltak. 

Thebára Oedipus vérbűne miatt pusztító dög­
vészt küldenek az istenek, melyet Sophokles 

lipus király* czimü tragédiájában igy ir le 
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. . . a nép beteg, 
S tehetetlen a gondolat arra, 
Hol vegyen írt e bajára . . 

Pusztul a nép, számlálhatatlanul; 
Elhagyatva fedik a told színét 
A halált lehelő tetemek már. 

S kérik Pallas Athénét: 
«Üzd el a rettenetes Aresfc, ki pajzstalanul közelg.» 

A mythosz idejétől az uj-korig a járványok 
isten büntetésének tekintettek, melyeket elhá-
vitni lehetetlen. Ez a felfogás uralkodott a ke 
vesztes háborúk hosszas és piszkos táborozásai 
folytán kiütött pusztító járványoknál, melyek, 
ha nem is voltak mind pestisek, e gyűjtő név 
alá foglaltattak. 

Mint különös járványt megemlitem a Rajna­
vidéken a 14-ik században kiütött tánczkórt, me­
lyet a régi strassburgi Krónika szerint igy ad­
hatok vissza: 

Egyszer csak Strassburgban megtörtént a csoda: 
Sok száz asszony s férfi tánczolt, ugrándoza 
A piacz közepén, utczán s az utakon 
Éjjel-nappal egyre, étlen és szomjason, 
Míg C3ak az őrjöngés le nem csillapula : 
E csapásnak neve szent Vitus táucz vala. 

Persze, hogy e kuriózum nem tartozik a 
járványok rovatába, melyek fertőzés következ­
ményei, hanem mindenesetre igen tanulságos 
példája a vallásos rajongás vad kinövésének, 
melytől az idézett korban az emberi szellem 
volt megfertőzve. 

Yégre a 16-ik században egy sajátságos 
görcsös és üszkös járvány alkalmával orvosi 
testület által kimondatott, hogy az a gabonának, 
jelesül a rozsnak egy különös megbetegedése 
folytán lépett föl. Az isteni büntetés eszméje 
ezzel megingott, mely alig is volt az isteni igaz­
ságossággal összeegyeztethető, miután a járvány 
egyaránt ért jámbort és istentagadót, aggot és 
csecsemőt. 

Következett a burgonya-mivelés s a burgo­
nya betegségeiből leszármaztatható különös kó­
rok, melyeknél szintén rá lehetett mutatni az 
okra. 

Midőn a rüh és trich'n-betegség okozói pa­
rányi lényecskék formájában folismertettek: le­
lépett az ember azon magas piedesztalról, melyre 
papjai, költői s bölcsészei helyezték, honnan 
mint kiváltságos lény tekintett körül a neki 
szolgáló össztermészetre; belátta, hogy ő is csak 
szervezet, melynek ép ugy, mint más állatnak 
erős küzdelmet kell kiállni a létért, s mint a 
többi organizmus, ő is ugyanazon veszélylyel, 
ugyanazon ellenséggel áll szembe, mindössze 
több fölénynyel s jobb eszközökkel — és e kö­
zös ellenség: a parazita. 

Nem akarok tudományos darázsfészekbe 
nyúlni s egy fiatal tan hitelet hypothetikus té­
nyek fölsorolásával csökkenteni, de egyetmást 
nem lehet elhallgatnom. E paránylények u. n. 
mikro - organizmusok, melyek a tertiár-kor 
krétarétegében is föltaláltattak, szerfölött kicsi­
nyek. Oly nagyitásnál, melynél, hogy durva ha­
sonlattal éljek, a poczokturás a Mont-Blanc 
nagyságát mutatná, — alig nagyobbak kis pont­
nál. Szaporodási képességűk rendkívüli. Egy 
példányból kedvező viszonyok közt 24 óra alatt 
milliók keletkeznek. Egyes betegségeknél, bizo­
nyos láznemeknél sajátszerű válfajai kimutat­
hatók, igy lépfenénél bizonyos baktérium, mint 
ezt Davaine s csak a múlt évben a genialis Pas­
teur kísérleteivel fényesen bebizonyiták — ál­
landó. Háckel megkísérté az állatok s növények 
közé, mint közbeeső lények országát beosztani 
s elnevezé őket protistáknak. Külső forma, tár­
sas rendeződés s tulajdonságaikra nézve legjob­
ban hasonlitnak a penészhez; ép ezért a difte-
ritisznek, — melynél szintén ők szerepelnek — 
«torokpenész* elnevezése igen találó. Billroth 
a 70-es évek elején a különböző vibrio, monas, 
micrococcus, baktérium stb. nevek alatt keringő 
mikro-organizmusokat egy anyalénytől és pe­
dig növényitől, a coccobacteriától származtatja. 
E lényecske átalában el van terjedve a termé­
szetben, bennünket minden oldalról környékez, 
tápláléka minden életétől megfosztott szerves 
lény, eledeleinkkel megeszszük, tüdőinkkel be­
lélegezzük. S mi e vészes környezetben élünk 
legcsekélyebb érzése nélkül a veszélynek. De ez 
észrevétlenül lappangó és mindig jelenlevő lé-
uvecskék, melyek a nap, évszak, klima, nedves­

és szárazság minden változásait eltűrik, 
időnként kiválólag megsokasodnak, jelesül kór­
házakban s táborokban, a mikor aztán a körül­

ményekhez képest hagymáz, vérhas, diftheria, 
orbáncz s üszök formájában, mint járvány törnek 
ki. A hosszas táborozások, tartós ostromok és 
nagy csapatösszpontositások fészkei óriási ter­
jedelmű járványoknak. Trója ostromától Plev-
náig hány súlyos járvány ütött ki a katonák 
közt, kik azt mint gyászos uszályt magok után 
vonták szeretteik közé! 

Miként hatnake mikroskopikus lények? mik 
azon föltételek, melyek ép egy bizonyos irányú 
tevékenységűket megindítják ? ez ma még titok. 
Vájjon vannak-e köztük lényegekben mérgesek, 
mint a gombák közt, melyek direkt támadják 
meg az élő testet, vagy hogy ártalmas anyagot 
hoznak létre s ugy viselik magokat, mint az 
erjesztő csirok, elválasztásaikkal idézve elő 
bomlást, a betegséget? nem tudjuk, csak sejtjük. 

Azonban azok fertőző tulajdonságaiban 
való hit mindinkább és inkább tért nyert. 
Egyik-másik nagyobb elme sejté, de ez csak lát-
noki képzeletének volt kifolyása. Történtek kór­
házi tapasztalatok alapján erélyesebb fólszóla-
lások is, melyek itt-ott fogékony lelkületre 
találtak, de mint tan átalános érvényességre 
nem juthatott. Büszkeséggel említhetjük egy 
nagy magyar orvosunk, Semmelweisnak nevét, 
ki hosszú időn át polemizált a külföld legjele­
sebb tudósaival a gyermekágyi láz fertőzési 
eredete mellett, s alig két évtizede, hogy föld-
szerfce átalános elismeréssel hódolnak naeiy, de 
sajuos, szomorú véget ért szellemének. Gyújtó 
elméje korábban kiégett s élte tébolydában vé­
gezte be futását. 

Liebig, majd korunk legnagyobb vegyésze, 
Pasteur, az erjedésekre vonatkozó nagyszabású 
kísérletei előzték meg a ma uralgó fölfogásokat, 
velők mintegy párhuzamosan Virehow, Weber, 
Billroth bonczasztali kísérleti s kórodai tapasz­
talatai érlelték meg az eszmét, s egyetemes sej­
tés vert gyökeret a szellemekben akkor, midőn 
Lister első hirdetései s csodás gyógyeredményei 
világot láttak. Innen magyarázható meg, hogy 
egy időben mindenütt készen lévén a talaj, az 
általa hirdetett tan s alkalmazott sebkötözési 
mód Edinburgtól, honnan kiindult, Kalkuttáig s 
Melburne-ig egyszerre hívőkre és követőkre 
talált. 

Miben áll e tan? a seb tisztántartásában és 
fertőztelenitésben, s innen a kötés neve: anti­
szeptikus. 

Nem akarom fárasztani szíves olvasómat 
kissé bonyolult technikája leírásával; könyveket 
irfcak arról, hogy mint kell ma a sebet bekötözni. 
Miután kétségbevonhatatlan, hogy paraziták 
léteznek, melyek elől menekülni lehetetlen, azon­
ban ellenök a szervezetnek ép sértetlen takarói 
a bőr- és nyakhártyák megóvnak; miután to­
vábbá ki lett mutatva, hogy a seb bizonyos 
körülmények közt bevándorlási résül szolgál, s 
innen sebláz s más a sebhez járuló vészes beteg­
ségi formák keletkezhetnek, — gondoskodni 
kellett oly kötszerről, mely azokat vissza­
tar tsa^ olygyógyanyagról, mely e parazitákat 
ártalmatlanokká teszi a nélkül, hogy a seb gyó­
gyulását gátolná. 

E kettős czélt elérhetni a Lister'-kötéssel, 
mely a sebet elzárja, ugy hogy csak átszűrt 
levegő fér hozzá s a sebre tett kötszer oly 
anyaggal van beitatva, mely fertőztelenit, vagyis 
megölj a parazitát. 

Óriási vívmány! Lister az első, ki nem 
ösztönszerűen, hanem öntudatosan ragadta ke­
zébe a fegyvert az emberi nem legnagyobb 
ellensége ellen, s mily eredménynyel, arról 
csak a jóformán kezünkben elévülő sebészi 
munkák nagy száma s az uj antiszeptikus gyógy­
szerek utáni mohó kutatás tanuskodhatik. A kar-
bolsav után, melyet Lister használ s mely a 
legelterjedtebb, jött a sal cilsav, bórsav, thymol 
s a múlt évben oly nagy port vert natrum ben-
zoikum stb. stb. 

Természetes és fokozott az érdek s kiáltó 
a szükséglet, hogy a harczterek legrokonszenve­
sebb áldozataira, a sebesültekre is kitérj esztessék 
a Lister-kötés áldása. 1878-ban a bosnyák harcz-
térről az «Orvosi Hetilap»-nak beküldött kis 
közleményemben ezeket irtam: «Mit nyújt az 
állam polgárai legnagyobb áldozatáért: a vér 
adójáért cserébe? — sebesültjeinek tépést ad. 
Ha végigolvasom egészségügyosztályunk köt­
szer-jegyzékét, mely saliciles gyapotot igér, de 
ócska tépést nyújt, mint sebész, ne ismerjem 
bár legfinomabb részleteiben az erjedési buvár-
lat korszakot alkotó eredményeit: a depotkban 
évtizedeken át dohosodott, penész s mikroorga­

nizmusok csirjainak milliárdjaival terhelt eme 
tépessél kezemben, leveretve érzem, hogy öntu-
datosabban mérgez a segélyre hivatott kéz, 
mint,az ellenség vaktában öldöklő fegyvere!* 

És ez igy van! Lister elvei szerint a tépés-
nek kellé legelőbb elbuknia, miután az egyenes 
tagadása a tisztaságnak. Ha elgondoljuk, hogy 
honnét jő a tépés, hogy mi minden volt ama 
régi vászon, mennyi port s mérges csirt foglal 
magában eme pehelykönnyűeégü anyag, s hogy 
ama gyöngéd kéz, látszólag bánni tiszta az, mi­
dőn minden szálát külön-külön megcsípi, esetleg 
betegségi anyagot ültet át kedves katonáira — 
ezt természetesnek találjuk. A mai fölfogás sze­
rint alig lehet friss sebre nézve valami ártalma­
sabb kötszert gondolni a tépetnél, 

Esmarch, a kiéli egyetem örök nevű se­
bészettanára, négy év előtt s azóta újra és újra 
sürgette a tábori kötöző helyeken az antiszep­
tikus eljárást. A hypokratesi tételt: «Nil nocere, 
ne ártsunk!* régi érvényre juttatta; óva int, 
hogy a csata hevében tömegesen érkező sebe­
sülteket elkerülhetlenül mocskos ujjainkkal s 
piszkos műszereinkkel ne vizsgálgassuk. A leg-
többnyire golyó által származott sebet, mely 
zúzott voltánál fogva keveset vérzik, fedjük el 
antiszeptikus kötanyaggal s igyekezzünk a sebe­
sültet mielőbb oly helyre szállítani, hol a nyu­
galom s a kellő óvatossági rendszabályok meg­
lévén, szabatosan ejthető meg a vizsgálat s az 
esetleg szükséges sebészi beavatkozás. Hogy a 
béke-gyakorlati kedvező gyógyeredményekhez 
hasonló sikerült gyógyulásokat a hadgyakorlat 
terén is fölmutathasson, elküldi két segédét 
dr. Lángét és dr. Neubert Szerbiába. Sajnos 
hogy a zilált viszonyok s a tudatlan ambiczió 
miatt czélozott föladatukat nem fejthették meg, 
egyiknek sem nyilt alkalma a harcztéren mű­
ködhetni, csupán Belgrádon és Svilejnacz tábori 
kórházában nyerhettek alkalmazást. 1876. őszén 
belgrádi körültekintő kirándulásom alkalmával 
tanuja voltam a kicsinyes irigykedő bizalmat­
lanságnak s e két derék tetterős ifjú ernyed-
hetlen küzdelmének. Ugyanott találtam ha­
sonló pártos kislelküséggel küzdve Billroth 
akkori segédét dr. Steinert is. Esmarch segédei 
a hannoveri nőegylet támogatása mellett Né­
metországból vitték magokkal a kötanyagot. 
Megjegyzem, hogy különben Szerbia orosz 
segélyből elég gazdagon el volt látva hadegész­
ségügyi apparátussal. Egész sora a kórházaknak 
s nagy száma az orvosoknak csupa orosz pén­
zen tartatott fenn. Daczára ennek egyes sebe­
sültek borzasztó állapotban érkeztek Belgrádra, 
kiéhezve, uti ápolás s nem egy lövési törés-
rögzitő kötés nélkül. De hiába, a háború mi­
zériái soha sem szűnnek meg, miután a meg-

I levő és a szükségelt segély közti aránytalanság 
soha sem lesz kiegyenlíthető. 

Sokkal szerencsésebbek voltak az említet­
teknél Bergmann és Beyher (ez utóbbi Szerbiá­
ban is működött), kik az orosz hadseregnél 
tettek hadsebészeti szolgálatokat, amaz Plevna 
táján, ez Kars, majd Alexandropolnál lévén el­
foglalva ; tanulságos közléseikben nem egy való­
ban csodás gyógyeredményt tesznek közzé, s 
mindketten azon fontos tapasztalatot tették, 
hogy a láztalan tiszta sebgyógyulás, szóval a 
sebesült sorsa az első bekötés tisztaságától, az 
antiszeptikus kötanyag korai és szabatos alkal­
mazásától függ. Kivált Bergmannt annyira elra­
gadja az önérzet, hogy tanári székfoglaló előadá­
sában Würzburgban többek közt következőleg 
nyilatkozik: «01y biztosak lettünk működésünk­
ben, oly bizonyossággal számítunk művészetünk 
eredményeire, hogy ha műtéteink nem sikerül­
tek s a gyógyulás egyes esetekben meghiúsult, 
e miatt nem habozunk csupán magunkat okolni 
s a felelősséggel csak önmagunkat terhelni*. 
Kimondja, hogy az orbáncz, a sebgenyedés s a 
sebláz, a régi sebészet e csapásai, ma csak a 
kezelő sebésznek mulasztásaiul rovandók fel. 
Magasztos, de annyira elbizakodott szavak, 
mintha kész volna a legelső lázas sebesültjénél 
önmagát, mint bűnöst, a törvény szigorának 
kiszolgáltatni. 

1878-ban Boszniában a német lovagrend 
képviselőjében, báró Dorthban oly nemes és 
készséges támogatásra talált, hogy közvetítésé­
vel sikerült a 20-ik hadosztály egészségügyi 
osztályát a legmodernebb kötanyagokkal rész-
hen fölszerelni s azok rendkívül előnyös alkal­
mazhatóságáról meggyőződóst szerezhetni. Csak 
egyet említek, hogy több igen súlyos törési lő-
sebbel biró beteg szállíttatott fel Dobojtól Pes-
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tig kötés-változtatás szüksége nélkül, pedig két 
napot kocsin, egy napot hajón, egyet vasúton 
kellé töltenie. 

Hallatlan nagy eredmények, melyek csupán 
az antiszeptikus eljárás technikájának köszön­
hetők. 

Eléretett az, hogy miután a genyedés, nem­
különben a sebhez szegődő lázak, mint fertőzés 
következményei — kizárhatók, igen sokszor el­
veszti halálos jelentőségét a lőtt seb; hogy ezer 
es ezer esetben nem történnek csonkitások s 
műtéti beavatkozások ott, hol azok azelőtt el-
kerülhetlennek tekintettek. Itt legjobban beszél 
néhány szám, például hasonló sértés-nemet 
választva. 

A térd beható lövéseinél csak pár évtized­
del ezelőtt csonkítás volt a szabály; konzervatív 
eljárás csak a német-franczia háborúban kezde-
ményeztetett, az 529 térdlövés közül több mint 
felénél későbbi csonkítás vált szükségessé, ezek 
78%-a meghalt s a 241 közül, hol a konzer­
vatív kezelés nem lett változtatva, meghalt 109. 
Bergmann 15 térdlövést ismertet, 12 esetben 
megmarad ember és láb, háromnál kellé később 
csonkítást végezni s csupán 1 halt meg. Keyher 
fölemlít 18 térdlövést, melyeknél már a hely­
színén antiszeptikus anyaggal történt a bekö­
tés és 15 maradt meg használható hajlékony 
térddel. 

Eléretett az, hogy a gyógyulást biztosab­
ban megjövendölhetjük, holott azelőtt a gyó­
gyulás valószínűségétől alig lehetett különvá­
lasztani a végzetes kimenetel eshetőségét. 

Eléretett az, hogy gyorsabb lévén a gyó­
gyulás, nem kis száma a meglőtteknek rövid 
időn, tehát ugyanazon hadjáratban újra harcz-
sorba léphet, s ez tekintettel a mai pusztító ha­
dak veszteségeire nem csekély fontosságú. 

Hát a golyó? Hát a belőtt ruharészletek? 
Ha könnyen hozzáférhetők, vagy ha helyiségök-
nél fogva közvetlen veszélyesek: kíméletesen s 
mindenkor a tisztaság ideális eszméjének szem 
előtt tartásával eltávolitandók, különben ben-
marad, míg a lövés elsőleges megrázkodtatási 
következményeiből a seb fölocsudik. Hasonlítha­
tatlanul előnyösebbek akkor a siker föltételei. 
A golyó behatolása után az ütött rés es annak 
szomszédsága vérrel, a szövetekből kiszivárgó 
nedvességgel mindjárt megtelik. S a vér külön­
ben is a legalkalmasabb szétbomlásra, de hozzá 
nem nyúlva, — s ezt isnagybanamodern sebkeze­
lésnek köszönhetjük—szervesedhetik, alkatele­
mévé válhatik a szervezetnek. Mi történik a kuta­
tásnál ? — a kiömlött s megaludt vérrögöt félre 
lökjük, oda uj vér szivárog ki, s ha ujjunk s a 
kutatókészülék nem volt tiszta, — mi lőttük 
meg másodszor a beteget; bevittük neki a para­
zitát, mely genyedést, lázakat és sok egyéb fer­
tőzési hantáimat okoz. 

Lister fölsorolhatlan érdemeinek egyike 
tehát az is, hogy a golyókeresési mániából még 
a tábori kötözőhetyeken kigyógyitá az orvo­
sokat. 

Mit tehet az állam s mit a nagy közönség, 
— alkalmilag elmondom. 

Dr. Farkas László. 

A GŐZHÁZ. 
V E R N E G Y U L A R E G É N Y E . 

KILENCZEDIK FEJEZET. 

Az első úti élmények. 

A mint haladtunk, a Hugli, mely Kalkut-
tánál közel egy kilométer szélességű mederben 
foly, lassan-lassan mind összébb szorult. A vá­
ros fölött meglehetősen alacsonyak a partjai. Itt 
gyakran vannak roppant áradásai, melyek | 
óriási károkat okoznak nagy vidéken. Egész j 
elöntött városrészek, egymásra dűlt házak sza­
zaival, terjedelmes ültetvények elpusztítva s 
beiszaposodva, a vizén ezerenként úszó hullák 
— ezek az ily áradások borzalmas következ­
ményei. 

Tudva van, hogy India éghajlata három év-
szakot ismer: az esős, a hideg és a forró évsza­
kot. Ez utóbbi a legrövidebb, de a Iegálllnitatlu-
nabb. Márczius, április és május, ez a három 
félelmes hónap; a három közt is május a legfor­
róbb. E korszakban, a nap bizonyos óráiban ki­
fenni a napra annyi, mint életét koczkaz-
'atni az embernek, legalább az európai ember-
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nek.Valóban nem ritka eset, hogy még árnyékban 
is, a hőmérő 106 Fahrenheit — vagyis 41 Cel­
sius-fokra emelkedik. 

Az emberek, irja Valbezen, ugy liheg­
nek ilyenkor, mint a kehes ló ; s a polgárhábo­
rúkor, tisztek és katonák kénytelenek voltak na­
ponként több ízben zuhanyt venni, hogy a guta­
ütést elkerüljék. 

Mindamellett, hála gőzházunk egyenletes 
haladásának, s az ez által előidézett légmozgás­
nak, s a gyakran öntözött ültetvények közti ned­
ves levegőnek, — nem nagyon szenvedtünk a 
hőségtől. Egyéb iránt az esős évszak, mely jú­
niustól kezdve októberig tart, nem volt már 
messze, s attól félhettünk, hogy még kellemet­
lenebb lesz, mint a forró. Végre is, utazási vi­
szonyaink között valami tűrhetetlen állapottól 
nem tarthattunk. 

Délután egy óra felé, kellemes lépés-séta 
után (a nélkül, hogy ki kellett volna lépni há­
zunkból) elértük Csandernagort. 

Én már jártam e vidéken, — az egyetlen 
területen, mely még franczia birtok Bengálban, 
— e franczia városban, mely a három színű 
zászlót lengeti, de nincs jogosítva tizenöt kato­
nánál többet tartani személyes védelmére, holott 
a XVIII. század küzdelmeiben Kalkuttának ve­
télytársa volt, mig ma nagyon alászállott, sem 
ipara, sem kereskedelme, bazárjai üresek, erődé 
elhagyatott. Talán Csandernagor visszanyerte 
volna, részben legalább, régi élénkségét, ha az 
allababádi vasút vonalát rajta át, vagy legalább 
mellette vitték volna el; de ezt hiába sür­
gette a franczia kormány. Az angol társaság 
készebb volt nagy kerülőt tenni s Csander­
nagor elveszítette az egyetlen alkalmat, mely­
ben még némi kereskedelmi fontosságra jutha­
tott volna. 

Vonatunk sem ment tehát be a városba. 
Három mértföldnyire tőle tartott állomást, egy 
legyező-pálma erdő szélén. A mint megállapod­
tunk, azt lehetett volna gondolni, hogy uj telep 
van itt keletkezőben; de házaink mozdíthatók 
voltak ; s a nyugalmas éj után, május 7-ikén 
újra fölszedtük sátorfánkat es tovább haj­
tottunk. 

A nyugvó idő alatt Banks megújította a 
fűtő anyagot. Bár a gép keveset emésztett, 
mérnökünk azon volt, hogy raktárunk mindig 
tele legyen s annyi vizet, fát és szenet vigyen 
mindig, a mennyit bir s a mi hatvan órai útra 
elég. 

E szabályt Hod kapitány s a hű Fox, saját 
belső gépükre — értve gyomrukat — is hiven 
alkalmazták, s azt is örökké tele tartották a 
fűtő anyaggal, t. i. az azottartalmu eledekkel, 
melyek szükségesek, hogy az emberi gépezet jó 
ideig járhasson. 

Ezúttal csakugyan hosszabb állomásra in­
dultunk. Két nap szándékoztunk utazni egy vég­
ben — két éjszakai pihenéssel, hogy elérjük 
Burdvánt s a május 9-diki napot e város meg­
látogatásával tölthessük. 

Béggel 6 órakor Storr éles fütytyel adott 
jelt az indulásra, kiöblítette gőzzel a hengere­
ket s az aczél-óriás egykisse gyorsabb futam­
ban indult meg mint a megelőző napon. 

Néhány órahosszant a vasút mentében ha­
ladtunk, mely Burdvánon átvive Kadzsmakál-
nál újra a Ganges völgyébe ér, melyen aztán 
egész Benáresig halad. A kalkuttai vonat nagy 
gyorsasággal robogott el mellettünk. Utasai 
bámulat-kiáltásokat hallattak, melyek kihívóan 
hangzottak füleinkbe. De mi nem viszonoztuk 
kihívásukat; haladhattak gyorsabban mint mi, 
de oly kényelmesen — nem. 

A vidék, melyen e két nap áthaladtunk, 
egyforma lapály volt, s ennyiben meglehetősen 
egyhangú. Csak itt-ott ingadozott egy-egy hajlé­
kony kókusz-pálma; e fák a lejtős oldalakat 
szeretik, s a tengeri levegő sós párája után 
esengenek. Azért a tengerparti vidéktől messze, 
Közép-Indiában hiában is keressük. De azért e 
vidékek flórája sem kevesbbé gazdag és válto­
zatos. Az ut mindkét oldalán óriás magasságra 
nőtt rizs-ültetvények terültek el, beláthatatlan 
kiterjedésben. A zöld szín uralkodott minde­
nütt, e koczkákra osztott talajon, s az aratás 
gazdagnak ígérkezett a forró és nedves földben, 
mely bámulatos termékenységre mutatott. 

Másnap este, a kitűzött órában, oly pon­
tossággal, mely bármely futár-vonatnak is becsü­
letere vált volna, gépünk utolsó gőz-gomolyját 
Iövelte ki, s megállott Burdvan kapuja előtt. 

Közigazgatásilag e város főhelye egy angol ; 
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kerületnek; de a kerület maga egy maharadzsa 
birtoka, a ki nem kevesebb mint tízmillió adót 
fizet a kormánynak. A város, legnagyobb rész­
ben, alacsony házakból épült, melyeket kókusz­
os aréka-pálma fasorok szegélyeznek. E fasorok 

| elég széles utat hagynak, hogy vonatunk elme­
hessen köztük. Annál fogva egy bájos ponton 
szálltunk meg pihenni, árny és hűs közepette. 
Ez este a maharadzsa fővárosa egy kis város­
részszel szaporodott általunk a mi, két házból 
álló mozgó városkánkkal, de a melyet mi az 
egész Burdván város minden építészeti pompá­
jával sem cseréltünk volna föl. 

Elefántunk, mint gondolható, itt is a szo­
kott hatást tette, tudniillik félelemmel vegyes 
bámulatot idézett elő a bengál akban, kik min­
denfelől tódultak oda, Titus-módra nyírt fejők­
kel s a férfiak egy derekuk körül kötött kendő­
ből s a nők egy őket tetőtől talpig betakaró 
fehér lepedőből álló öltözeteikben. 

— En csak egytől félek, monda Hod kapi­
tány ; nehogy a maharadzsának kedve kereked-

| jék megvásárolni aczél-óriásunkat s oly összeget 
találjon ígérni érte, melyért kénytelenek legyünk 
odaadni azt ő fenségének ! 

— Soha! feleié Banks. Készítek én neki 
aczél-elefántot, mikor akarja, olyan hatalmast, 
hogy akár egész városát elvontathatja vele; de 
ezt nem adjuk el semmi árért. Nemde Munro ? 

— Semmi árért, felelt az ezredes oly ember 
1 hangján, a kit egy milló sem szédítene meg. 

Egyébiránt elefántunkra alkudni — nem is 
volt alkalom. A maharadzsa nem volt Burdvan-

i hun, csupán kansdárja (benső titkárja) látoga­
tását kellé fogadnunk, a ki eljött, hogy meg­
szemlélje jármüvünket. Ez megtörténvén, ajánl­
kozott — a mit szívesen el is fogadtunk — hogy 
elvezet a palota kertjébe, mely az indiai flóra 
legszebb példányaival volt tele ültetve, s tava­
kat és vízeséseket képező patakokkal öntözve s 
szeszélyes alkatú kioszkokkal, zöld rétekkel — 
melyeken szarvasok, kecskék, dámvadak, ele­
fántok s az indiai fauna egyéb ártalmatlan fű-
evői szaladgáltak vagy legelésztek. — mig a 
vadaskert kalitkáiban tigrisek, medvék, orosz­
lányok és párduczok voltak elzárva. 

— Tigrisek, kalitkában mint a madarak! 
— kiálta Fox — nem sajnálatra méltó-e ez, ka­
pitány uram ? 

— Ugy van, Fox! Szegény becsületes va­
dak ! Mennyivel szivesebben járnának a szabad­
ban, még puskacső előtt is! felelt a kapitány. 

(Folyt, kóv.) 

E 1 i t é 1 v e. 
Baditz Ottó képéhez. 

A fiatal magyar művész, kinek hatásos 
képe mai számunkban látható, eddig ismeretlen 
a nagy közönség előtt. Az ujabb nemzedék tagja, 
ki még pályája kezdetén áll, de a kinek igaz te­
hetségéhez és komoly törekvéséhez a nemzet 
jogos reményeket fűzhet. 

Megérdemli és szinte megkövetelj, hogy 
mint uj emberről néhány ismertető szóval ne 
csak kepéről, de magáról is megemlékezzünk. 

Baditz Ottó egy sopronmegyei bű-tokos 
család tagja, kinek az élet ellen eddig nem igen 
volt oka zúgolódni. Jó módban született, jó 
módban nevekedett; a gymnaziumot Pápán, a 
jogot Pozsonyban műiden anyagi gond nélkül 
végezhette. S mint végzett fiatal ember a régi 
hagyományokhoz képest hazament a családi 
örökségre gazdálkodni. Művészi hajlama azon­
ban a mindennapi élet apró-cseprő bajaiba nem 
igen tudott beletörődni. Igy kapva kapott benső 
barátja, az oly korán elhunyt Eötvös Lajos 
biztatásán, — kivel még pápai diák-életében 
ismerkedett meg s ki ez idő szerint épen Bécs­
ben folytatott irodalomtörténeti kutatásokat — 
hogy menjen föl Bécsbe s lépjen határozottan a 
festői pályára, melyre már eleve hajlamot és 
tehetség t árult el. 

Baditz Ottó Bécsbe ment es félévig az 
osztrák főváros festészeti akadémiájának volt 
növendéke. Aztán Münchenbe tért s a bajor 
főváros művészi akadémiájának, illetőleg a ki­
tűnő Dietznek lett szorgalmas tanítványa, kinek 
vezetése alatt mintegy három évig dolgozott. 

Pár év óta (a fiatal művész most 30 éves) 
külön műterme van s egész odaadással él hiva­
tásának. 

Eddig csak apró képeket festett. Az első 
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nagyobb képe az, melyet mai számunk bemu­
tat, melylyel a tavalyi müncheni nemzetközi 
mükiállitáson szélesebb körben szerzett nevének 
elismerést. A kép czime: „Elitéivé". 

Csinos, fiatal leány kerül a tömlöczbe. El­
itélték. Ki tudja : miér t? 

Talán csak irigységből, talán csak gyanúból 
fogtak reá valamit ; s ő, a gyámoltalan, nem 
tudta kellő módon bebizonyítani ártatlanságát. 
Hiszen még egészen ifjú, s csinos, félénk arcza 
lelki tisztaságot árul el. De hát elitélték, s ő a 
tömlöczbe került. 

var és megdöbbenés háborodása tükröződik le 
iszonyú meglepetésében: hogy hová és kik 
közé jutott? 

Annyi bizonyos, hogy ha ártatlanul került 
is ide, ha csak néhány napig marad is itt, nem 
megy ki tisztán többet. Ez a levegő, ezeknek a 
társasága itt olyan, mint a fekély, megfertőzteti 
— a lelket. 

A kép kompozicziója hatásos. Rajza jó , 
technikája komor harmóniájában megfelel a 
hangulatnak. 

A képnek a kiállításon sok nézője akadt, s 

lehet bűvölni. A «Chlisti» felekezet, melytek tagjai 
őrjöngési állapotban megcsonkítják magokat, már 
be van tiltva s üldöztetik, de a nép között igen el 
van terjedve a hit, hogy igazságuk van. 

* A sidneyei kiállítási, mely szept. 17-én kezdő­
dött, pár hét múlva zárják be. Â múlt év végéig 
401,336 egyén látogatta s különösen tetszésben ré­
szesültek az olasz s japáni áruk. Az érmeket már 
kiosztották. Egyforma alakúak, csak nagyságuk-
különböző, 2—3 hüvelyk átmérőjűek. Előlapján 
van Dél-Wales tartomány allegorikus alakja az 
ipar s művészet jelvényeivel s háttérben a kiállítási 
épület alul vizzel, mely a tartomány tengerparti 

E L Í T É L V E ! BADITZ OTTÓ FESTMÉNYE UTÁN. 

Boldogtalan szegény anyja ott siratja a 
nagy ajtóban, a rideg őr útját állja, nem ereszti 
beljebb. 

A fiatal leány belép a tömlöczbe, egy csomó 
vén vipera közi, kiket az élet nyomora s a 
bűn rondasága elundokitctt. Részvet nélkül, szá­
nalom nélkül nézik az uj lakó-társat ; mohó 
arczátlansággal vizsgálják, furcsából akarva ki­
olvasni : hogy mi a vétke ? Örülnek neki, hogy 
oly fiatal, oly szép, oly szelíd, ártatlan arczu 
8 íme már oda került ő közéjök. 

Arczárói nem a bűn bélyege, hanem a za-

bizonyára olvasóinknak is örömére szolgál, hogy 
ezt a képet is egy fiatal magyar festő festette, 
kinek nevével talán most találkoznak először, de 
bizonyára nem utolszor. 

Egyveleg. 
í : A babona Oroszországban annyira el van ter­

jedve a köznép között, hogy minden faluban van 
egy bűvölő (kaldunya), egy jövendőmondó nő 
(kiikuska) s egy ihletett hülye (yurodioi) s csaknem 
átalában hiszik, hogy az embereket s barmokat meg 

jellegére vonatkozik. Körül e fölirat: «Orta recens 
qua-n púra nites» s e fölött a kiállítás neve és év­
száma. Hátlapján a tartomány sajátságos növé­
nyeiből van egy kis csokor. Az egész igen ügyesen 
van ké3zitve. 

* Belgrádban egy tanár oly tulometert talált 
ki, mely bár hordozható s csak óanagyságu, a távol­
ságot oly pontosan megállapítja, hogy 20,000 öl meg­
mérésénél 1 V-J öl tévedést sem mutat fel s a szá­
mítás egy percznél rövidebb idő alatt történik. Az 
ügyes készülék, mely főkép katonai czélokra van 
szánva, e mellett olcsó is; egy darab ára csak 20 irt-
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Merénylet a téli palotában. 
A nihilisták február 17-iki nagy merény­

lete a czár ellen már egyszer alkalmat adott ne­
künk, hogy a ha ta lmas uralkodó híres téli palo­
táját bemutassuk olvasóinknak, de a palota 
nagysága s az esemény fontossága miatt ismé­
telve visszatérünk reá. 

A téli palotát —• mint már emiitettük is — 
Erzsébet czárnő építtette. Homlokzata a nagy 
palotatérre nyílik, melyen a Sándor-oszlop áll, 
80 láb magas vörös granitdarab. Jobboldalt 
van a Péter-tér, rajta Nagy Péter híres szobra, s 
a Mars-mező, mely elég tágas, hogy 40,000 ka­
tona hadi gyakorlatokat tar thasson rajta. A pa­
lota keleti oldalán van Katalin czárnő «remete-
laka» (Hermitage), melyben jelenleg Oroszor­
szág leghíresebb műgyüjteménye van elhelyezve, 
s melyet a téli palotával külön fedett átjáró köt 
össze.* A palola négyemeletes s mintegy 80 láb 
magas, homlokzata 455 láb hosszú. A főbeme-
net, vagyis a «követek kapuja», a Neva felől eső 
részen van s innen nagyszerű márványlépcső 
vezet a palota állami osztályába. A másik nagy 
kapubejárás, mely képünkön is látható, a Sán­
dor-oszloppal szemben, a palota nagy udvarába 
vezet s innen a különböző lépcsőkre. 

Az udvari személyzetnek minden egyes 
tagja, sőt a testőrség tisztjei számára is külön 
lakás van a téli palotában, melynek földszintje 
s legfelsőbb emelete, mint valami méhkas, telve 
van apróbb lakásokkal. Ezeknek külön lépcsőik 
s folyosóik vannak, melyeken különösen ünnep­
napokon igen sok ember já r ki s be. A testőrök 
közül, kik a palotában vannak szolgálatra be-

A 4 téli palota. 1. Dísz-udvar. 
2. Nagy kapu. 3. Saltikoff-kapu. 
i. Üvegajtó , mely a csarnokot 
két részre osztja. 5. Lépcső. 
6. Testőrtanya, melyet a rob­
banás szétrombolt. 7. Szolgáló 
tisztek terme. 8. Folyosó a pa­
lota körül. 
10. Rács. 11. A czár bejárása. 
12. Adlerberg gróf bejárása. 

B Hermitage-muzeum. 
C A Preobrajinski ezred két első 

zászlóaljának kaszárnyája. 
D Födött hid a Moika-csatorna 

fölött. 
E A testőrség táborkarának ta­

nyája. 
F Az a hely, hol Szolovieff me­

rényletét elkövette. 
G- A Sándor-oszlop. 
H A hadsereg főtáborkarának hi­

vatala. 
I A külügyminisztérium. 

tes pillanat részleteit. Este hat óra busz percz-
kor történt a robbanás s valószínű, hogy a dy-
namitot villany sodronynyal gyújtották meg. 
Számitások szerint 30—35 kiló sulyu dynamit 
lehetett fölhasználva, s ennek lehet köszönni, 
hogy az étterem nem ment egészen tönkre. De 
a padló egeszén ketté vált, az ebédlő asztal ösz-
szetört, a nagy középlámpás s a gázcsövek is 
eltörtek. Sokkal nagyobb volt a pusztulás az 
alant fekvő testőrségi tanyában, hol az 53 testőr 
vagy meghalt vagy megsebesült s a falak nagy 
része is rombadőlt. A robbanás nagyságát mu­
tatja az a körülmény, hogy az étteremben levő 
két szolga is megsérült s nemcsak a téli palo­
tában, de a szomszéd házakban is sok ablak 
tört össze. 

A czár kíséretében volt a czárevics és czá-
revna, az edinburghi herczegnő (a czár leánya s 
Viktória menye) s több családtag, továbbá a 
hesseni berezeg s a bolgár fejedelem. Már épen 
sorakoztak, hogy az étterembe induljanak, mi­
dőn a robbanás esett. A czár a vendégekkel az 
egyik, a császári család tagjai, a beteg czárnő kivé­
telével, a második ajtón akartakbemenni. A rémü­
let átalános volt. Maga a czár elsápadt s rögtön 
a nihilistákra gondolt. Cs.akhaniar a beteg czár-
nőhöz mentek, kit az épület más részébe vittek. 
A bolgár fejedelem s Corry, az edinburghi her­
czegnő társalkodója szobáiban a robbanás 
az ajtókat s ablakokat fölszakitotta, a gáz ki­
aludt, de az ott tartózkodóknak semmi bajok 
sem történt. 

A megsebesült és megölt katonákat rögtön 
elvitték s másokkal helyettesitették. A czárevics 
és Vladimír nagyherczegek lesiettek az őrte-

részét. Az őrtanya közepén három négyszögű 
oszlop van, mely az emeleti helyiséget tartja s 
ha a dynamitot ez oszlopok alatt helyezték 
volna el, az ebédlőterem bizonyosan egészen 
összeomlott volna, mig igy, habár sok repedés s 
törés látszik is rajta s a padló megromlott, az 
egészet ki lehet javítani.* 

A palota többi részei, a Sándor-terem, 
Miklós-terem s a nagy bálterem a téli palotában 
látható nagy pompáról s érdekes kincsekről 
tesznek tanúságot. Képünk, mely a palotának 
külsőjét mutatja, szintén azt tanúsítja, s még 
csak azt kell hozzátennünk, hogy a téli palota 
s környéke az orosz fővárosnak leglátogatottabb 
része. Mivel a város mocsáros vidéken épült, 
a nedvesség csakhamar átcsap a járdaköveken 
s igy e helyen kivül a város igen csekély részé­
ben van használható kövezet. De itt s a kör­
nyező utczákon vannak a legjelentékenyebb 
épületek, a legszebb kirakatok s általában a leg­
több látni való. A jómódú orosz tűrhető időben 
legalább egyszer megteszi a sétát a Nevsky-
prospekten át ide s vissza. Verőfényes napokon 
órákon át lehet itt gyönyörködni a néptö­
meg tarkaságában, mely közt a lengyel zsidók, 
a mongolok és kaukaziak európai utasok­
nak ritka látványul kínálkoznak. A tömeg leg­
nagyobb része azonban hivatalnoki jellegűnek 
látszik. Pétervár lakosságának közel egy tized­
része, legalább 60,000 ember, katona, kik e 
mellett leggyakrabban s mindenkor hivatalos 
öltözeteikben jelennek meg, s az annyira szoká­
sos, hogy különösen a cserkeszek még a bálok­
ban tánczközben sem teszik le a töltött pisz­
tolyt. A katonákon kivül egyenruhát hordanak 

A II. Sándor czár 
hivatalos szo­
bája. 

B Erkély, hol a 
czár rendesen 
tartózkodik a 
katonai disz-
gyakorlatok al­
kalmával. 

C C C Sergius és 
Pál nagyher­
czegek szobái. 

D Az a szoba, 
hol Miklós czár 
meghalt. 

E F Ilesszeni 
Sándor hg. s 
két fia lakosz­
tálya. 
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A TÉLI PALOTA ÉS MELLÉKÉPÜLETEI. 

F Ebédlő-terem, a mely alatt a robbanás történt. 
G G G G A czár lakosztálya. 
H A czárné lakosztálya. 
I Az a hely, hol a czár s családja volt a robbanás idejében. 
J Folyosó a palota körül. 

A TÉLI PALOTA ELSŐ EMELETE. 

osztva, rendesen 125 ember, egy fél század van 
itt. Mind a rendőrök, mind a köznép a Hermi­
tage felől levő oldalon járnak be, de e tekintet­
ben a közönség egyátalán nincs megszorítva, 
sőt ha a czár épen nem tartózkodik a palotá­
ban, a nagy épület többi részei is hozzáférhetők. 
A czár szobái az első emelet egyik szegletén 
vannak, honnan a Névára s a tengernagyi palo­
tára esik kilátás. A czárnő lakosztálya a másik 
szegletben van, s a két lakosztály közt van a 
családi ebédlő terem, melyet azonban a czárnő 
visszatérése óta nem használtak s egy kisebb 
terem használtatott ebédlőnek, mely — mint 
tudva van — épen a testőrök tanyája fölött áll. 

A téli palota minden emeletét erős tömör 
bolthajtás választja el egymástól s a faiak 
három ölnyi vastagok. A bolthajtás felett tölgy­
fapadozat van alkalmazva. A testőrök tanyája, 
mely alatt az akna volt, összeköttetésben áll 
egy hátsó kis lépcsővel. A pinczerészben, hol az 
explózió történt, több szoba s egy folyosó van ; e 
szobákban laknak, mint emiitettük is, az aszta­
losok, kiknek a palota többi személyzetével 
!gen csekély összeköttetésök van. 

A palota mellékelt tervrajza s a hozzá adott 
Jegyzetek eléggé világosan mutatják ugy föld­
szinten, mint az első emeleten azon helyet, hol 
a robbanás történt, s mely valóban csak egy 
Pár lépésnyire volt attól, hol a czár és családja 
a bolgár fejedelem rendjeleinek felfűzésére várva 
(legalább igy beszélték a dolgot) a kész ebéd 
előtt tartózkodtak s nagyon közel azon helyhez 
w, hol néhány hónappal ezelőtt Szolovieff kí­
sérletté meg ismert merényletét. 

Ma már egészen világosan tudjuk a végze-

rembe, mely elé már akkor egész csapat nép 
gyűlt össze. A titkos rendőröket rögtön szét­
küldték, maga Gurko tábornok egész éjjel el 
volt foglalva a téli palotában a kutatásokkal, 
de, mint az eredmény mutat ta , csekély siker­
rel, habár öt rendőr látott a gyanús helytől 
nem messze elfutni három embert, kiknek el­
fogatása épen a robbanás által okozott zavar 
miat t nem sikerült. 

Mind a két szétrombolt terem rajzát itt 
láthatják olvasóink. A rajzok csakhamar a rob­
banás után készültek. Egy angol levelező a rob­
banás helyéről igy szól: «Belépve a palotába az 
admiral palotával szemközt eső Saltikoff-kapun 
s átmenve a csarnokon, egyszerre a robbanás 
csalhatatlan jeleivel találkoztam. Az udvaron 
elül nagy tömeg tégla, czement s más sok ro­
mokra emlékeztető hulladékok voltak, keverve 
itt-ott ruhadarabokkal . A folyosó túlsó oldalán 
üvegesek voltak elfoglalva az ablakok kijavítá­
sával. Balra fordulva több szobán mentem át, 
melyeken ajtók se voltak s igy eljutottam a 
testőrtanyára, mely mintegy 60 láb hosszú s 
20 láb széles, s elül kissé emelkedett előszobája 
van. Jobb oldalról az ablakon keresztül az 
udvarra lehetett látni ; itt még az ablakrámák 
is össze voltak törve. Baloldalt erős fal van, 
mely aránylag keveset szenvedett, habár a 
dynamit ez oldal felé volt elhelyezve. Maga a 
talaj azonban a teremnek csaknem egész hosz-
szában és szélességében szét volt rombolva, 
habár két láb vastagságú volt, ugy szintén a 
külső folyosó, mely Hague kapitány szobájába 
vezetett. Most a munkások ideiglenesen desz­
kákat szegeztek össze s az képezi a padló nagy 

még a hivatalnokok, rendőrök, inasok, s tömér­
dek egyén van, ki rendjelekkel ékitve jelen meg 
folytonosan. A katonai diszgyakorlatok, melyek 
rendesen az admiral-téren, gyakran azonban a 
Mars-téren tartatnak, továbbá a naponkénti 
katonazene, szintén emelik az itt pezsgő élet 
élénkségét. 

A téü palota egyik kiváló kiegészítő része, 
a nagyszerű rakpart gránit-kövekből, nem lát­
szik oly óriási műnek, mint a milyen valóban. 
A mocsáros talaj feltöltésére szolgáló építések 
mind a föld aktit vannak. A gyalogmenők szá­
mára elegáns lépcsők, a kocsik számára széles 
utak vannak, télen jégből készült oszlopokkal 8 
karfákkal. A rakpart egy részén rendszerint csak 
a czár, nagyherczegek s az orosz arisztokráczia 
szokott naponként sétálni. 

A hatalmas épület régibb időkben is több­
ször volt forradalmak színhelye, most rövid idő 
alatt már másodszor követtetett el e helyen me­
rénylet. _ _ _ _ _ _ _ 

Siketnémák értekezlete. 
Nyilvános vitatkozás siketnémák között, es 

pedig megállapított formaságok között vezetett 
vitatkozás, csaknem képtelenségnek látszik. Dia­
lektikusuk nézők előtt, hallgatóság nélkül, ékes­
szóló meggyőző okok, melyek számára fül nem 
létezik, és hallgatag érvek, melyek a lélekre 
csak a szemeken keresztül hatnak, nem minden­
napi látmányok s mégis részesülhet benne, a 
kinek kedve tartja, Londonban, a hol a téli 
idény alatt a siketnémák vitatkozó egyesülete 
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a siketnémák királyi társulata segélyével, min­
den két hétben tart, ilyen ülést az oxfordi uteza 
272. szám alatti fölolvasó teremben. 

Minapában egy szeptemberi szép estén, 
mikor az őszi telehold fényesen ragyogott az 
égen és London utczáit a társalgók zsivaja töl­
tötte be, az oxfordi utczában a Megváltó temp­
loma délnyugati sarkán befordultam egy mel-
lékbenyilón s áthaladva a kő-folyosón, leszáll­
tam egy rövid lépcsőzeten, egy — körülbelül 
ötszáz egyén férőségü — kényelmes fölolvasó 
teremben találtam magam. Az egyszerű stílben 
épült terem, melynek falai közönyös szinre 
festvék, keletről nyugatra nyúlik, mennyezetét 
vas oszlopok tartják. Nyugati bürüjében tölgyfa­
korláttal egy kis emelvény, melyre északról és 
délről néhány lépcsőn jutni fel; északi oldalán 
egy polcz, rajta egy fekete tábla, melyre a vitat­
kozás tárgya van fölirva: "Igazságos volt-e az 
I. Károly kivégeztetése?», a fekete tábla mellett 
fa tábla. Az emelvény elején egy asztal volt, a 
hagyományszerü vizes kancsóval és pohárral, 
e készülékek mögött közvetlenül néhány disz-
ülőhely vala rendezve, nyilván kiváltságos egyé­
nek számára. Mintegy száz könnyű szék több 
sorban arra várt, a mit rendes körülmények 
között, hallgatóságnak szoktunk nevezni. Legott 
be is jött értelmes kifejezésü, középkorú és fiata­
labb, negyven-ötven hallgatag férfi, valameny-
nyien tisztességes és csinos öltözetben. A tár­
saság megjelenésében semmi sem vezetné a né­
zőt arra a gondolatra, hogy közülök egyik vagy 
másik bármely perczben meg nem szólalhatna, 
a mindennapi élet köznyelvén. 

Az emelvény mögött a kellő baloldalon a 
falon a lord Erbury arczképén akad meg sze­
münk, e férfi folytonos segélyével és biztatásá­
val kötelezte el a társulatot. Az arczkép mellett 
jobbra és balra függ a siketnémák vitatkozó 
egyesületének szabályzata, házrendje és a vele 
kapcsolatos klub és olvasó terem rendszabálya. 
Csinosan kiállítva vörös és fekete betűkkel; egy 
siketnéma műve. 

A házszabály mindössze kilencz pontból 
áll, magában foglalja a társulat czélját, kor­
mányzatát, hivatalnokai tisztét, a vitatkozó gyű­
lések idejét, tárgyuk kihirdetésének módozatát 
stb. Legnevezetesebb a VII. pont, mely meg­
szabja, hogy a kérdést föltevő beszédének elő­
adása nem tarthat tovább egy félóránál, az erre 
válaszoló tagoké egy negyedóránál. 

Ez egyesület elnöke Davidson, egy jól meg­
termett, szép, értelmes kifejezésü egyén, kiváló 
jeles festő, és siketnéma. 

A királyi akadémia múlt évi kiállításán lát­
ható volt egy gyönyörűséges és eszmedús kép 
ez aláírással «Tempus fugit» («az idő repül»). 
Ha emlékem nem csal, egy Erzsébet-korszaki 
csinos kertet ábrázolt, közepén egy idő rongálta 
napórával, mely körül három alak csoportosult: 
egy szép gyermek, egy deli hölgy és egy öreg 
kertész, kaszáját fogva és ifjabb társainak az 
idő röpüléséböl folyó tanulságokat fejtegetve. 
Ez az eszmedús és gyöngéd festmény a David­
son müve, a ki négyéves korában egy dühös 
lázroham miatt vesztette el hallását; eddigelő 
két száznál több képet festett. Mint a királyi 
akadémia növendéke, ez intézetben léte alatt 
két ezüst érmet nyert; a folyó évben pedig a 
kristálypalotában kiállított legjobb festmény 
diját, az arany érmet ő nyerte el. 

A társaság gyülekezése és a vitatkozás meg­
kezdése közötti időben a teremben — mond­
hatni — semmi hangot sem lehetett hallani; 
de mikor Davidson, tisztelendő Smith Sámuel 
és Rhind Károly kíséretében, föllépett az emel­
vényre, a nézők helyet foglaltak, hogy láthas­
sák a vitatkozást. 

Tisztelendő Smith Sámuel a Megváltó 
templomában szolgál, melynek alapítása főleg 
az ő fáradozásainak eredménye; a tisztelendő ur 
lehet mintegy ötven éves. Ezelőtt huszonöt év­
vel az a belső intő szózat, mely megszólal a vá­
lasztott férfiak szivében, azt mondta neki, hogy 
menjen és munkáljon a siketnémák között, és ö 
kész szívvel fogadta a meghívást. Kezébe véve 
az 1851-ki népszámlálási kimutatást, megindult 
fel és le a fő- és mellék-utczákon. Londonban 
és külvárosaiban fölkereste a siketnémákat, 
prédikált nekik, tanította őket jelbeszéddel és 
jót tett titokban. Időtelve, hogy hivatására an­
nál alkalmasabb legyen, arra törekedett, hogy 
az angol egyházban pappá szenteltesse magát, 
ós a kellő előkészület után, lett belőle a siket-
nt-mak szolgalatára magát fölszentelt első pro-
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testáns pap; e szolgálatban munkál ernyedetle-
nül mind e mai nap is. 

Londonban körülbelül kétezer siketnéma 
van, ebből hatvan százalék születés, a többi pe­
dig betegség miatt jutott e szánandó állapotba, 
főleg vörheny és nagyon kicsiny korukban ijesz-
tés következtében. A társulat kiszámithatlan jót 
tesz; a siketnemák örege,fiatalabbja bizonyítja, 
mennyivel jobbra fordult sorsuk ez évszáz kö­
zelebbi negyede alatt azon jó emberek munkás­
sága következtében, a kik éltöket a jótékonyság 
ezen ágának szentelték. 

Tisztelendő Rhind Károly egy törpe, zö­
mök, kellemes tekintetű, kopasz fejű, ősz sza-
kálu öreg ur; nem rég szentelték föl az angol 
egyház papjává. Harmincz évig munkált keleti 
és déli London siketnémái között, mindennap 
hiven követte mestere parancsát, éjjel pedig, 
mikor az emberek nagyobb része ágyban feküdt 
ós aludt, theologiát tanult, hogy kellő időben 
letehesse a vizsgát és barátait mgörvendeztet-
hesse azzal, hogy joga legyen neve elébe ((Reve­
rend"-et (tisztelendő) irni. Hatszáz siketnéma 
van gondozása alatt, és mint társa, tisztelendő 
Smith Sámuel nagy készséggel bir a jelbe­
szédben. 

Ámbár tartok tőle, hogy olvasóm már várja 
a legott kezdődő vitatkozást, még sem tehetem, 
hogy meg ne emHtsem, hogy mind a walesi ber­
ezeg, mind a herczegné nemcsak erszényükkel 
mutatták ki jóindulatjukat a társulat iránt, ha­
nem idejökkel is, és pedig a londoni idény tető­
fokán. A társulatnak egyik siketnéma tagja 
Gawen József szobrász, a néhai Behnes tanít­
ványa és Foley egyik segéde, fényképek után 
dolgozott a herczeg szobrán, a herczeget arra 
kérte, hogy a szobor bevégezhetéséért üljön 
neki, és a trón örököse szívesen megadta kéré­
sét, s munkáját jó humorral bírálva, azt kér­
dezte tőle: «Nem szeretne-e ön engem meg­
mérni? Bizonyos vagyok benne, hogy igen 
kövérnek ábrázolt." E kivül a siketnémák ima­
házának, a Megváltó templomának első kövét 
ö királyi fensége tette le június 5-én 1870-ben. 

Most már lássuk a vitatkozást. Mikor a vita 
megkezdője föllép az emelvényre, hogy a néző­
ket — merőben jelbeszéddel — bevezesse az I. 
Károly kivégzése igazságos vagy igaztalan'vol-
tának kérdésébe, az összegyülekezett siketnémák 
hatalmas tapsra fakadnak, melynek lármája el­
tölti az egész termet és oly fülekhez verődik 
vissza, a melyek nem hallhatják. Hogy a siket­
némák miért nyilvánítják helyeslésüket előttük 
ily megfoghatatlan módon, azt megfejteni nem 
tudom. 

Csakhamar kiviláglott, hogy a nézők egész 
tömege fölfogta a vita tárgyát. 

A vita megnyitója szemeiben az értelem 
fényével s kezeinek a Cicero szónoklati arany­
szabályaira emlékeztető ékesszólásával terjeszti 
a nézők elé nézeteit Anglia történelmében a 
legfontosabb események egyikéről. Gyors moz­
dulatokkal jelzi, hogy nehéz eldöntése e kér­
désnek: vájjon igazságos volt-e az I. Károlyra 
kimondott halálos Ítélet, vagy nem ? A nézőség 
e kérdést félig izült nevetéssel, az arezok gyors 
előretolásával és hirtelen visszakapásával, ilyen-
szerű egyhangú zavart szólamokkal «er'r, er 
e'rr» és egyéni érdekeltségét jelző számtalan 
élénk mozdulatokkal fogadja. ((Részemről nyil­
vánítom », jelzi a vita megnyitója, «hogy a ki­
rályt túlságos szigorral ítélték el és igaztalanul 
végezték ki.» 

A vitatkozó nyilván királypárti. Tételét 
csaknem félóra hosszat támogatja érvekkel és 
rábeszéléssel; mindez idő alatt oly alapos és 
benső tárgyismeretet tanúsít, a minő az .önkényü 
hatalom beszólni tudó védőjének is becsületére 
válnék. A hivő korszak dogmatizmusával érveit 
ebbe foglalja össze. «Önök látják a bibliában, 
hogy Dávid egyik kísérőjét megakadályozta a 
Saul meggyilkolásában; mivelhogy ő az ur föl­
kentje volt!» Egy perezre, de csakis egy 
perezre, a tisztelendő Smith Sámuel tanítása 
uralta a politikai érzelmet és a nézők tőlük tel­
hetőleg tapsoltak. 

De alig hangzott el a taps, egy másik siket­
néma lépett az emelvényre; egy középkorú fér­
fiú, a ki — ugy látszik — komoly tanulmánya 

' tárgyává tette a Stuart-korszak történészeit és 
í krónikásait. Minden habozás nélkül nyugodtan 
i és higgadtan erősiti hallgatag ujjaival, kivételes 
! körülmények között, a király-gyilkosság szük-
i ségességét. Fölmutatja a Károly jellemének 
í gyengeségeit, adóinak igaztalan voltát, azon 
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korszak Hampdeneire és Cromwelleire erősza­
kolt pártütést. «Minden hazafinak — jelzi __ 
fájlalnia kell azt az alkalmat, a mely fölvilágo-
sultabb értelmiségünk előtt kegyetlen ítéletnek 
és kivégzésnek látszik ; de a szabad angoloknak 
nem kell megfeledkezniük arról, hogy ez a sza­
badság vérkeresztsége volt!« 

E siketnéma patrióta hangtalan lelkesült­
séget is tapssal, a nézők között szemről-szemre 
haladó helyeslő és értelmes tekintetekkel fo. 
gadták, a republikánus kisebbség pedig megszak-
gatva nevetett reá. 

A vitatkozás egész folyama alatt helyeslő 
mosoly ül a jelenlevők nagy részének arczán 
kifejezéséül a nem mindennapias tárgyak feletti 
szokatlanabb eszmecserén keletkezett élve­
zetnek. 

Ezután jön egy beszélni tudó misszionárius, 
a ki jelbeszéddel szól a gyülekezethez a tekin­
tély mellett. Minden jelenlevő kötelessége gya­
nánt mutatja föl a kész engedelmességet felsőbb­
jeik és papjaik iránt; a hajó-adón és I. Károly 
magaviseletén Skóthonnal és az angol parlia-
menttel szemben könnyedén átsuhanva átalá-
nosságban pártolja a vitát megnyitó nézeteit. 
Tiszteletteljes figyelemmel és lassú fejbólintá-
sokkal fogadják. 

Olvasónk tán nem ismer bohókás siket­
némát, pedig ilyen is létezik, a többi közül egy, 
kitűnő tagja a siketnémák vitatkozó társulatá­
nak ; ez egy szikár termetű ifjú, kinek megjele­
nése az emelvényen jeladás némi sajátságos, 
idétlen kaczaj kitörésére. Ez a szerencsétlen 
egész naj) nevettet; született bohócz, tréfái mu­
lattatók. De bohóczkodásainak, a vele rokon­
szenvező beszélni tudónak szemében, gyászos a 
háttere. Világos, hogy ficzkónk komikai tőkét 
akart csinálni a kézalatti tárgyból. De a sze­
gény siketnéma, a ki élezesebb mint szakava­
tott, II. Károlyt I. Károlylyal oly történelmi 
szerencsétlen habarékká zavarja, hogy a nézők 
nem vele, hanem rajta nevetnek, s mikor az 
emelvényről leszáll, a boszuság két kis köny-
cseppje fut végig arczán szájának fölfelé tűrt 
két szögletére. 

Erre a zaj és idomtalan nevetés elcsön­
desül, minden arcz nyugtalanul fordul egy törpe 
zömök férfira, kinek vastag orra, széles szája és 
hatalmas állát sárga szőr bozontos rojta körözi. 
Ez a siketnéma társulat ártatlan Maratja. Ha 
I. Károlynak hét feje lett volna, egyetlen suhin-
tással valamennyit leszelte volna. A király meg­
szegte esküjét, hűtlen volt hazájához, ilyen 
uralkodó irányában vétek lett volna a loyalia 
ragaszkodás. Ezt jelzi a néma Marat vadul ha­
donázva hosszú kezeivel. ((Gondolnak is a föld 
királyai a szegények és nyomorultak szenvedé­
seivel ! De az isten erős bosszúálló! 0 maga 
jelentette ki nekünk szentbeszédében!" Ez a 
dühös teremtmény villámokat szóró tekintettel 
néz körül a teremben. «Le a zsarnokokkal!* 
jelzi, nyitott szája tajtékzik a dühtől. Egész teste 
remeg a tárgyán keletkezett indulattól. Ez az 
ember nem volt mindig siketnéma; egykor tu­
dott beszélni, most a hallgatás bilincsei kínoz­
zák ; állát előre nyomja, torkából borzasztó han­
gokat lövel. Mintha benne le volna lánczolva a 
szó s vadállatként vergődnék, hogy kiszabadítsa 
magát. Dühös demokrata, elkeseredten gyűlöli 
a tekintélyt, előtte I. Károly csak jellege a min­
den korszak elnyomóinak. 

A csendesebb lelkületű siketnémák megle­
petve és megütközve néznek fel a mennyezetre; 
én pedig, e sorok irója, a jelenlevők között 
csaknem egyetlen beszélni tudó, e hasztalan 
őrjöngésre következett zavarban kiosonok és 
megint ott állok a késő éj idején hallgatag és 
csaknem elhagyatott oxfordi utczán, a tele hold 
fényében. 

A hold szelíd fényében magok a házak 
szokatlan arezot váltanak, az ünnepélyes árnyak 
pedig teljesek titokzatossággal. A légben némi 
zúgás, moraj hallszik. Vajon nem a szökőkutak 
locsogását és a himbáló faágak susogását hal­
lom az éjben ? Azok a boldog gyermeki vékony 
hangok, csupán képzeletem játékai-e ? A szerető 
nő halk «igen»-je, a tekintély erőteljes mély 
hangjai, a törvényszékek szónoklatai, az igazsá­
got követelő szavak, — oh ezeket én mind hal­
lottam, s remélem ismét meghallom. De e sze­
gény felebarátaim soha sem fognak hallani, rmíí 
az utolsó harsona hangja rezgésbe nem hozz;' 
lelkük idegeit a végitéletben. 

Angolból. Csurgó. 

Apróságok Vörösmartyról. 
Puszta-Nyék keleti részén, egészen magá­

nosan áll az egyszerű nádas ház, melyben Vö­
rösmarty Mihály született. 

Gyulai Pál a Vörösmarty életrajzában azt 
mondja ugyan, hogy költőnk nem e házban szü­
letett, hanem (.ugyanazon telek egy régi roska­
tag házában".* 

Erre nézve érdekes adatot hallottam Ba­
lassa László úrtól, kinek vendégszerető házánál 
Vörösmarty majdnem naponként megfordult az 
ötvenes évek elején. 

Ez időben a Vörösmarty szülőházát gr. Ná-
dnsdy nyéki gazdatisztje, az öreg Kolozsváry 
lakta. Régi szabású, tősgyökeres magyar ember 
volt s nagyon szerette Vörösmartyt és viszont. 
Egyszer neve estéjét tartotta az öreg ur; ott 
volt Vörösmarty is, Balassa László ur is. Bo­
rozgatás közben egyik nyéki közbirtokos s Vö­
rösmarty jó barátja megszólal: 

— Ugyan édes Miskám, mutasd már meg, 
hol születtél te, melyik szobában ? 

Vörösmarty fölkelt az asztaltól és a szoba 
nyugati sarkára mutatott: 

— Itt születtem, itt volt az édes anyám 
ágya. 

Már most az a kérdés, ki volt tévedésben ? 
Vörösmarty-e, ki ma is élő tanuk előtt mon­
dotta, hogy itt született, vagy pedig neje ós ro­
konai, kiktől Gyulai a Vörösmarty szülőházára 
vonatkozó adatot hallotta. A kérdést érdemes 
volna tisztába hozni s eldönteni. A Nádasdy 
grófok levóltárábau bizonyosan nyomára akad­
hatni : melyik esztendőben épült a nyéki gazda­
tiszti lak, vagyis az a ház, melyet maga Vörös­
marty szülőházának tartott. 

A ház különben elég jó karban van ma is. 
De az őszi szelek beálltával falai közt bajos do­
log pipára gyújtani, a gyufát elfújja a szél. (Nem 
egyszer megtörtént velem a múlt év őszén, mi­
kor még benne laktam.) 

* 
Vörösmarty 1853-ban költözködött Nyékre. 

Egy régi, tornáczos házban lakott, melynek 
rendkívül alacsony, gerendás szobái nyomasz­
tólag hatottak kedélyére. Gyakran monda láto­
gatóinak : 

— Ezek a gerendák ugy nyomják a lel­
kemet. 

1853 tavaszán olyanforma hír szállongott 
az országban, mintha fölkelés volna készülőben. 
Bőt Nyéken azt is susogni kezdték, hogy a Tisza 
mellett már javában folyik a hadd-el-hadd. 

Egy verőfényes nap délutánján Vörösmarty 
künn áldogált a tornáczon. Kedves csibukjából 
füstölgette a saját termesztésű irgalmatlan do­
hányt : tüzet kellett gyújtani rajta, hogy meg­
égjen, és a termesztőjén kivül nem akadt ember, 
a ki meg tudta volna színi. 

Jön hozzá egyik nyéki barátja s gyakori 
látogatója. 

— Hallgasd csak, szólt Vörösmarty, ne­
kem ugy tetszik, mintha távoli ágyúszót hal­
lanék. 

A látogató figyelni kezd — es csakugyan 
valami tompa buffanások hangzanak. Tovább 
figyel s újra hallatszik: buff, buff. Erre el­
mosolyodik, de Vörösmartynak nem szól sem­
mit, csak megy az udvar távolabb eső sarkába, 
h°l egy jókora gödör állt, sűrűn benőve ma­
gas szaru árva csalánnal. Belép a csalánerdőbe 
és kiugraszt belőle egy hatalmas kanpulykát. 

— Nézd csak, itt van az ágyú. 
— Az ördög vinné el a pulykáját, van egy 

jó órája, hogy hallgatom — szólt Vörösmarty 
és jóizün nevette a dolgot. 

Nyék környékén nagyon szelid természetű 
bor terem. Némely esztendőben annyira jámbor, 
hogy erő dolgában nem egy felvidéki savanyú­
víz megbirkózhatik vele. 

Vörösmarty is bérelt egy darabka szőllöt s 
némi büszkeséggel szokta emlegetni a borát. 
Egyszer valami mérőkészüléket is szerzett, 
flogy vele a bornak szeszbeli tartalmát mére­
gesse. Szüret után kivitte magával néhány jó 
emberét, hogy majd sorba méregetik mindnyá­
juk borát, s a kié legerősebb lesz, azé az egri 

* Vörösmarty Minden Munkái. Rendezte és jegy­
zetekkel kisérte Gyulai Pál. Pest, kiadja Káth Mor. 
Í861. I. kötet. VIII. lap és a Jegyzetek az I. kötet­
hez 209. lap. 

név. Sorba is méregette valamennyit s legutol­
jára 4iagyta a magáét. Beleilleszti a mérőt, 
nézi, nézegeti: nem mutat egyetlen árva fokot 
se; a gondos anyatermészet egészen kifeledte 
belőle a szeszbeli tartalmat. Vörösmarty tréfás ; 
boszusággal monda: 

— Csak egy fokot mutatna legalább, hát [ 

elfogyasztanám, de egy árva foknyi ereje sin­
csen. 

— Jó lesz a szőllőmunkásokuak — jegyzé 
meg egyik ott levő barátja. 

A bizony jó lesz. Adtak belőle a szöllőmun-
kásoknak s azok le is gyűrték az első nap szó 
nélkül. Másnap is elejökbe tették a jámbor italt. 
Ekkor oda járul az egyik Vörösmarty elé s egész 
tisztelettel megszólal: 

— Tekintetes uram, instáljuk alássan, ne 
méltóztasson többet adatni abbul a borbul; in­
kább csak a viznél maradunk. 

* 
Nyáron át minden nap eljárogatott a velen-

czei tóba fürödni. Olykor, délutánonként felült 
egy fakó szekérre, maga mellé ültette Balassa 
Lajost, a Balassa László asszony testvérjet, és 
kihajtottak a sukorói erdő szélire. Vittek ma­
gukkal pogácsát, egy pár üveg bort a szelid ter­
mészetű szentpéteriből, aztán leheveredtek vala­
melyik hatalmas cserfa alá, a honnan a legszebb 
kilátás nyílott a tájra. 

Vörösmarty nagyon szerette ezeket a ki­
rándulásokat; alig dőltek le a jó puha pázsitra, j 
nyomban oda szólt Balassa Lajosnak: 

— Lajos öcsém, hogy van csak az a nóta? j 
Az ifjú Balassának szép, férfias hangja i 

volt, a népdalokat érzéssel s bizonyos népies ! 
zamattal dalolgatta. Tüstént rágyújtott, csak ugy 
csengett belé az erdő. Vörösmarty ilyenkor min­
dig felvidult, gyönyörködve hallgatta a dalt és 
elmerült a festői szép táj szemlélgetésébe. 

* • 
Volt Nyéknek abban az időben egy érdekes 

alakja, B. Antal földbirtokos. Megvett minden 
könyvet, járatott egy csomó lapot, de ő egy árva \ 
betűt sem olvasott el se az egyikből, se a másik­
ból. Lári-fárinak tartotta a világ minden irodal­
mát. Egy szép tarka borjut (nagyon szerette a 
tarka borjukat) többre becsült Othellónál. 

Ha Vörösmarty Balassa László urékhoz i 
ment, a B. Antal kúriáján vitt keresztül az útja. 
Mehetett volna ugyan másfelé is, de ez jóval rö­
videbb ut volt; sáros időben pedig jóformán 
csakis arra lehetett átvágni. 

B. Antal görbe szemmel nézte, hogy csinál 
utat Vörösmarty az ő nemesi kúriáján keresz- ! 
tül; kapta magát s árkot hányatott az ut elé. j 
Az ő telkén bizony nem járogat senki fia, még j 
szolgalmi jog támadhat belőle idővel. 

Vörösmartyt mélyen sértette a vastag kí­
méletlenség. Barátai, jó emberei s úgyszólván 
Nyéknek egész értelmisége felzúdultak a barbár 
eljárás ellen s addig ostromolták B. Antalt, mig 
az árkot be nem hányatta. De azért Vörösmarty I 
sohasem ment többé keresztül a szűzies kúrián. 

Bodon József. 

Irodalom és művészet. 
Kossuth iratainak nyomása javában foly, s az ; 

első kötet a folyó hó vége felé mulhatlanul meg- '• 
jelenik. Mint az "Egyetértés* értesül, Kossuth 
iratait Sturm Albert fordítja németre, s már 20 
ivet el is készített. Egyúttal fölemlítjük, hogy j 
Kossuth Stampfel Károly pozsonyi kiadóhoz, kinél 
az iratok német kiadása megjelenik, érdekes le­
velet intézett német nyelven. — Egy angol lap 
Kossuth iratainak megjelenése alkalmából írja: i 
Kossuth emlékiratai, mint tudva van, angol nyel- j 
ven is közzététetnek. Az iratokból fontos fölvilágo- I 
sitásokat várnak Kossuthnak az angol államférfiak-
hoz való viszonyáról, valamint Lajos Napóleonnal 
1858. és 59-ben folytatott titkos tárgyalásairól. Ő 
akkor tagja volt az úgynevezett közép-európai de- i 
mokrata bizottságnak, melyhez Mazzini és Ledru- '• 
Rollin is tartoztak, s mely ez években itt minden j 
héten ülést tartott. 

..A jóságos özvegynek-, ez a czime Arany János ; 
ama költeményének, mely a "Budapesti Szemle* 
márcziusi füzetében fog megjelenni. Bezerédj István 
özvegyéhez van irva. Melegen emlékezik ebben a 
költő az elhunyt férj emberszeretetéről és szabad- | 

elvüségéről is, mint a ki jóval elébb szabaditá fel 
jobbágyait a 4-8-diki törvények meghozatala előtt. 

Csengery Antal paedagogiai tárgyu értekezései 
és beszédei, melyek közt több állandó beesü is van, 
összegyűjtve legközelebb megjelennek a Franklin­
társulat által kiadott «01csó könyvtár* czimü gyűj­
teményben. 

..Filozófiai írók Tára-- czim alatt uj irodalmi 
vállalat fog megindulni, mely hivatva van irodal­
munknak egyik eddig parlagon heverő terén is a 
munkásságot megindítani. A vállalat szerkesztői: 
Bdnócty József és Alexander Bernát, föladatukká 
tűzték ki a filozófiai irodalom összes klasszikus ter­
mékeinek átültetését. Munkatársairól többi között 
Csiky Gergely, Goldzilier, dv. Péterfi tanár stb. van­
nak megnyerve. A vállalat, melynek számára az 
akadémia erkölcsi és anyagi támogatása is kilátásba 
van helyezve, a Franklin-társulat kiadásában fog 
még ez évben megjelenendő három kötettel meg-

í indulni. 
Thaly Kálmántól, a Rákóezy-kor buzgó buvárló-

jától megjelent a "Dunántúli hadjárat 1707-ben» 
czimü hadtörténeti tanulmány, eredeti kézirati knt-
források után. Thaly Kálmán a nagy szababságharcz 
érdekes s egyik leghomályosabb epizódját terjedel­
mes és önálló kutatásokon nyugvó külön tanul-

, mányban dolgozta föl. Főleg hadtörténelmi szem­
pontból tárgyalja a hadjáratot, de munkája sok 
világot vet a Dunán-tuli megyék amaz időbeli 
összes állapotaira is. Kiválóan érdekes epizódjai a 
munkának: Csobáncz vára hős védelmének, Beze­
rédj és Orsich párbajának stb. leírása. Az egész 
munka lényegesen hozzájárul a Rákóezy-mozgalmak 
ismeretéhez. A díszesen kiállított és 228 oldalra 
terjedő munka ára 1 frt 50 kv. 

FUzetes vállalatok. Mehner Vilmos kiadásában 
„A föld és népei?' czimü munkából, melyet Hellvald 
és mások után dr. Toldy László iv, ismét három fü­
zet, a IS—20-ik jelent meg, számos képpel. — 
Ugyancsak Mehner kiadásában Dr. Ribáry Ferencz 
„Képes Vitágtórténeté"'bSl szintén három füzet jelent 
meg, a 27—29-ik, melyek a görögök történetét tar­
talmazzák a Spárta és Thebae közti háborúig; az 
előbbi műhöz hasonló diszes kiállítású füzetek; egy-
egynek ára TO kv. — Rautmann kiadásában Somogyi 
Ede „Mayyar L«rifcon"-jánftk 40. és 47. füzetei meg­
jelentek a «Cippns»-tól «Cölln Dániel*-ig terjedő 
czimekkel s az akadémia palotáját s négy megye czi-
merét ábrázoló képekkel; egy-egy füzet ára 30 kr. 

Folyóiratok. A „Hari Szemle" márcziusi füzete 
részben folytatólagos közleményeket ád. Ilyenek: 
Dukay Vilmostól «Neologia és orthologia», Scossa 
Dezső ismertetése Svinburne angol költőről, (benne 
van Kossuthról irt költeménye is, melynek fordítá­
sát 1878-ban először lapunk közölte.) Justustól 
«Reform politikánk.* Ezeken kivül K. Király Pál 
terjedelmesb ismertetést ír Szerbiáról és Török­
országról a XIX században. Dukay Vilmos ((Nem­
zeti tévedések* czimü czikke. Horváth Károly kis 
tanulmánya Zichy Mihályról, a bölcsész-művészről, 
s könyvismertetések töltik be a füzet többi részeit. 

A „Koszorú", a Petőfi-társaság havi közlönye 
sikerült arczképét közli Blahánének. fényképnyo­
matban. Többi közleményei: Vértesi Arnoldtól be­
szély ; Bulla Jánostól verses elbeszélés, Metzl Hugó­
tól és Névy Lászlótól Petőfire vonatkozó közlemé­
nyek; amaz Petőfinek Olaszországban való mind 
nagyobb megkedveléséről és olasz fordítóiról szól, 
Névy pedig a költőnek az olasz nyelv és olasz köl­
tészet iránti szeretetéről és olasz tanulmányairól. 
Ábrányi Emil a Petőfi-társaság két halottjáról, 
Csepreghy Ferenczről és K. Papp Miklósról emlé­
kezik meg. 

Az Abafi által szerkesztett „Fiinjelű" irodalom­
történeti közlöny februári füzetében vannak: * Du­
gonics András s ifjúkori versei*, Endrődi Sándor­
tól. «Boccacio XVI. századi költészetünkben,* dr. 
Heinrich Gusztávtól, ki megismerteti azokat a műve­
ket, melyeket Boccaciotól fordítottak le már régen 
magyar nyelvre. Vozári Gyula Tompa néhány leve­
lét hozza nyilvánosságra. Jancsó Benedek a XVII. 
században elt Komáromi Csipkés György nyelv­
tanát ismerteti; Csaplár Benedek pedig Révainak 
Tatán és Veszprémben folytatott tanári pályájához 
nyújt adalékot, Ferenczi Zoltán a kuruezvilág éne­
keiből egŷ  ujabb ismertető közleményt. Érdekes 
Kisfaludy Árpád czikke «A Himfy-dalok múzsája* 
czim alatt, melyben Kisfaludy Sándort védi ama 
vád ellen, mintha «Himfy szerelmét* nem Szegedi 
Róza iránt érzett fájdalmas szerelme irattá volna 
vele, hanem az érzést csak affektálta. Czáfolatul 
idézi a költőnek 1796-ból barátjához Skublicshoz 
intézett naplószerü leveleit. A füzetet Szinnyei Jó­
zsef irodalomtörténeti repertóriuma zárja be. 

A z ..Archaeolofiiai Értesítő második füzete is élénk 
tartalmassággal és diszes kiállításban jelent meg, 
Pulszkv Károly szerkesztése mellett. Majd mindenik 
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czikkéhez rajzok is járulnak, s ezeken kiyül nyolcz 
külön lap van tele régi tárgyak rajzával. Önálló köz­
leményeket irtak bele.-Hampel József az 18/8-ban 
Eákos-Palotán talált bronz-leletről, Torma Károly 

- az alsó-ilosvai római föliratról, Pulszky Ferencz egy 
Pátkán talált római ruhakapocsról; továbbá Czobor 
Béla a kethelyi —• sopronmegyei — középkori ol­
tárkövet, Henszlmann Imre Jakab bácsi prépost 
pecsétjét ismerteti, Dobóczky Ignácz hosszasabban 
értekezik Báthory Zsigmond erdélyi fejedelem apró­
pénzeiről. A gondosan szerkesztett füzet rendes ro­
vatai is sok érdekes szakközleményt tartalmaznak. 

Tanügyi folyóirataink közül négy fekszik előt­
tünk. A „Magyar tanügy" már ki lenczedik évfolya­
mába lépett dr. Kármán Mór gondos szerkesztése 
mellett. A folyó évi első füzetben é rtekezéseket talá­
lunk : Lotze göttingai egyetemi tanárnak a Conteni-
porary Beviewben megjelent egyik nagyobb terje­
delmű müvéből «A filozófia az utolsó 40 évben» czi-
men; dr. Kármántól «A történeti fejlődés utja», 
Angyal Dávidtól € Milton mintpaedagogus*; továbbá 
is bő közlemények következnek a tanügyről. — Az 
orsz. középtanodai tanáregylet „Közlönye" szintén 
elterjedt s régi folyóirat, 13-ik évfolyamát járja. Az 
idén megjelent két füzet főbb tartalmát teszik : Az 
érettségi vizsgálatok kérdése, Schröder Károlytól; 
Az érettségi vizsgálatok Olaszországban, Taródytól ; 
A szerkesztő módszer a földzajzi oktatásban, dr. Both 
Samutól. Tanárképzés és más tanügyi viszonyok 
Lajthántul, Petrovich Ferencztól. Névy László, a 
szerkesztő pedig felszólalást közöl oly segélyalap 
létrehozása érdekében, melyből szűkölködő középis­
kolai tanárok vagy hátrahagyott családjaik nyerné­
nek támogatást. — A „Xemzeti nőnevelés", melyet a 
budapesti tanitónőképző-intézet tanítói indítottak 
meg újévkor, márcziusra szóló füzetében is tartal­
mas. iA nevelőnőképzés ügyéhez* czim alatt Both 
Vilmos a magyar nevel 5nők alkalmazásának nem­
zeti fontosságát s az idegen gouvernante-ok impor­
tálásának káros voltát hangsúlyozza. Stetina Ilona 
k. a. fejtegeti a nők hivatását és a hivatás nemzeti 
fontosságát a háztartás körében. Sebestyén Gyulá­
tól, Kont Gyulától, Komáromy Lajostól vannak még 
közlemények. A füzet közli Trefort miniszter és Tisza 
Kálmánné arczképét is, ez utóbbit az orsz.-kisdedóvó 
egyesület munkásságának ismertetésével. — Szintén 
uj vállalat a „Magyar Paedagogiai Szemle", Bili Jó­
zsef szerkesztésében, s most második füzetét adta ki, 
első czikkében Péterfy Sándort, e tevékeny tanfér-
fiut ismerteti és fényképnyomatu arczképét is bemu­
tatja ; György Aladár az Eötvös-alapról irt czikket. 
A füzetben jelentékeny helyet foglalnak el az apróbb 
közlemények. 

Az „Erdészeti Lapok" februári füzetében a főbb 
közlemények: «Észleletek az erdőknek a hóolva-
dásra gyakorolt befolyása felett* Fekete Lajos erdő­
akadémiatanártól, «Á zsindelygép czélszerüségéről» 
Bowland Vilmos főerdőmestertől, «A szentgáli köz­
birtokosság erdészeti viszonyai* Kabina Jánostól, 
«A bölény tenyészetéről* Székely Mihálytól. Egye­
sületi közlemények, vélemények az erdőtörvényről, 
fapiacz ismertetése stb. 

A „Képzőművészeti Szemle" márczius havi szá­
mában Mészöly Géza arczképét közli. Czikkeket 
irtak bele Berényi László a főváros ismeretes indít­
ványáról a képzőművészetek pártolása ügyében, 
dr. Kováts Gyula a művészi tulajdonjogról. 

A „Keresztyén magvető" ez évi első füzete főkép 
belügyekkel foglalkozik; Jakab Elektől van benne 
egy kis értekezés Bogáthi Fazekas Miklós 16-ik szá­
zadi magyar theologus s költőről. 

Vadászati közlönyök. Az uj év két uj szakköz-
lönynyel szaporította időszaki irodalmunkat, melyek 
nemcsak magukban, de az illető szakmában is uj 
kezdeményezésképen tűnnek föl. Ugyanis szoros ér­
telemben tisztán vadászati szaklapunk eddigelő nem 
volt, a mennyiben a «Vad. és Versenylap* jó részt 
inkább a lóverseny-ügynek köszönhette lételét s a 
magasabb — lóháton járó — sport emberei tartot­
ták fönn. Most e régi, több mint két évtizedes lap rajt 
eresztett. Tudniillik szerkesztője Sarkán;/ J., a 
jockey-klub titkára egy külön vadászati közlönyt indí­
tott meg, „Vadászlap" czim alatt, mely a verseny­
ügyet mellőzve, tisztán s kizárólag vadászatra vo­
natkozó közleményeket ad s mint ilyen, egyszer­
smind az épen alakulóban levő uj sport-egylet hivata­
los közlönye is, melyet a tagok illetményképen kap­
nak. Alakja felanyi mint a Vad. és Versenylapé, de 
terjedelme s illetőleg tartalmának mennyisége ama-
zéval egyenlő. Mindamellett előfizetési ára jóval 
csekélyebb: egész évre 5 frt. E szerint nagyobb, 
úgyszólván az egyetemes közönségre számit, mert 
hiszen mely épkézláb ember nem hive hazánkban 
Dianának ? Számításában valószínűleg nem is fog 
csalódni, mert eddigi számaiból ítélve, elmondhatni 
róla, hogy föladatának színvonalán áll. — A 
másik uj közlöny « Vadász-njság* czim alatt indult 
meg még a múlt év végén, gr. Zichy Imre és gr. 
Kreith Béla szerkesztésűk alatt, igen csinos metszetű 
képekkel, elegáns külsővel, hasonló előfizetési ár 
mellett, nagyobb alakban és terjedelemmel, de ha-
vonkint csupán háromszori megjelenés kötelezett­
ségével. Kiadó-tulajdonosok: B. Mednyánszky Árpád 
és Egerszeghy Sándor. 

..A békésvármegyei régészeti és művelődés-
történelmi társulat évkönyve 1878—79-re" czim 
alatt egy 205 lapra terjedő almanach jelent meg 
Békés-Csabán, szerkeszté Zsilinszky Mihály, a tár­
sulat főtitkára. E könyv nemcsak egy derék társulat 
évi kimutatásait foglalja magában, hanem érdekes 
dolgozatokat is a gyűlések felolvasásaiból. Ilyenek 
• Geist Gáspár emlékezete*, (arczképpel) Göndöcs 
Benedektől, «Gyulavár múltjából* Fraknói Vilmos­
tól, «Huzain bég, gyulai várparancsnok magyar le­
vele és magyar köriratu pecsétje 100í-ből» Haan 
Lajostól, «'üskorí emlékek a békésmegyei múzeum­
ban* Hampel Józseftől, s még több történelmi és 
régészeti fejtegetés Gajdács Páltól, Haan Lajostól, 
Zsilinszkytől. Mellékelve van a kötethez azon hódo­
lati felirat czimlapja, melyet a békésmegyei hölgyek 
a királyi pár ezüstmenyegzője alkalmából küldtek 
Bécsbe. Az egyleti ügyekre vonatkozó közlemények­
ből megemlítjük, hogy a régészeti társulatnak, mely­
nek élén Göndöcs Benedek apát és Haan Lajos 
evang. lelkész állanak, 18 alapító, 395 rendes tagja 
volt a múlt évben, bevétele 1324 frt, kiadása pedig 
659 frt. 

A kolozsvári nőegylet által jótékony czélra ren­
dezett bazár alkalmával a «Páris-Murcia» példájára 
kiadandó lap czime, mint halljuk, «Bészvét» lesz; 
Szász Béla szerkeszti. Dolgozatokat küldöttek bele : 
Arany János, Beöthy Zsolt, Fanghné Gyújtó Iza­
bella, Greguss Ágost, Gyarmathy Zsigáné, Hegedűs 
István, Jókai, Komócsi, Könyves Tóth Kálmán, 
Szász Gerő, Szász Károly, Szilágyi Sándor, gr. Te­
leki Sándor, Zichy Antal, gr. Zichy Géza, Vargha 
Gyula; s ujabban: Gyulai Pál, Pulszky Ferencz, 
Szabó Károly, Sámi László, br. Kemény Endre, s 
többen. A lap, mely az erdélyi népviseleteket képek­
ben is bemutatja, mind csak oly közleményekből fog 
állani, melyek máshol még nem jelentek meg, s 
azonfelül hű leírását is adja az egész jótékony 
vásárnak. 

..Mezőgazdasági vizműtan", Kvassay Jenőnek 
a tud. akadémia által 30.00 "frtos jutalommal kitün­
tetett művéből Báth Mór kiadásában megjelent a 
második füzet, számos ábrával. A lecsapolás és ön­
tözés kérdésével foglalkozik s ezt még három füzet­
ben fogja tárgyalni, és azzal végződik be az első 
rész. Ára egy füzetnek 90 kr. 

Nagyszombatban Schwarcz Sámuel néptanítótól 
«A szadadság és népnevelés* czimű füzetke jelent 
meg, melyben azt fejtegeti, hogy a valódi szabadsá­
got ugy biztosítjuk, ha alapos műveltségről gondos­
kodunk s komoly munkára neveljük az ifjúságot. 

Pályázat. A méhészeti egyesület pályázatot hir­
det egy "Méhészeti Káté* czimű munkára; a juta­
lom kétszáz forint, a pályamüvek Kriesch János 
egyleti alelnökhöz Budapestre küldendők, a mű­
egyetemre. 

Két előfizetési felhívást kaptunk. Dr. Pados 
János Tördemiczen (Zalamegyében) "Myrtuslom-
bok* czimü költeményfüzetének második bővített 
kiadását rendezte sajtó alá. A 23 ivnyi terjedelmű 
kötet a Franklin-társulatnál jelenik meg júniusban. 
Ára 1 frt 80 kr., kötve 2 frt 80 kr. — Nagy Károly 
Debreczenben szintén egy kötet költeményt akar 
kiadni 10—12 ivén. Ára 1 frt, mely összeg a szerző­
höz ápr. 26-ig küldendő be. 

Uj zenemüvek. Tdbontky és Parsch zeneműkeres­
kedésében megjelent: «Vándorkedv», rezgő polka 
Fahrbach Fülöptől; ára 60 kr. — Pirnitzer Frigyes 
zeneműkereskedésében megjelent: "Magyar dalok és 
tánczok* zongorára szerzé és Pirnitzer Frigyesné 
asszonynak ajánlja Altschul Bezső ; ára 75 kr. — 
„Apolló" zenemű-folyóirat legújabb száma Kiss Jó­
zseftől, "Wachtel Auréltól, Müíler Józseftói, Állaga 
Gézától közöl uj zeneműveket. 

önállóbb irodalmi működésnek. A «Titilla hadnagyi 
szövegén meg is látszik a jó iró, ki a tárgyért mé­
lyebben aknázik. A cselekvény érdekesen folv, 
bonyolódik és fejlődik, s az alakok nemcsak külső­
ségek által nyernek szint. A zenét Puks Ferencz, a 
színház karnagya szerezte. Van abban sok vissza­
emlékezés régi operettekre, de mivel az egész köny-
nyii folyású, a közönség jól fogadta. Mind a két 
szerző jóravaló munkát végzett, s támogatták őket 
a közreműködők is. Az operetté szövege e század 
elején, a napóleoni háború alatt játszik, egy kis ma­
gyar városkában, és személyei részint franczia kato­
nák, részint a városka lakói, főkép pedig hölgyei, 
kik igen szeretetreméltónak találják Titilla hadna­
gyot, egy vidám csinos fiatal tisztecskét. A tisz­
tecske mindenütt ud varol; igy tett egy szomszédos 
faluban is. a hol egy paraszt lány, Katicza, nagyon 
komolyan vette szavait, s most, mikor férjhez kellene 
mennie egy fiatal legényhez, megírja a hadnagynak, 
hogy inkább meghal. Titilla hadnagy megijed, hogy 
a lány valami meggondolatlanságot követ el, és 
rögtön lóra kap, hogy Katiczát meglátogassa. De az 
ezredes szigorú tilalmat adott ki, hogy a várost sen­
kinek sem szabad elhagyni. A hadnagy tehát csak 
szökés által juthat ki. Szökését azonban észreveszik, 
s az ezredes azonnal kimondja, hogy ha kézrekerül, 
főbe kell lőni. A szökevénynek a büntetéstől való 
megmenekülését is lehetővé tenni, erre vállalkozik 
Titilla barátja, Belage hadnagy, ki utána szökik, 
hogy tudtára adja az üldöztetést. Titilla meg is ér­
kezik Katiczáékhoz, a hol lakadalomra készülnek. 
Katiczát azonban nem találják, mert a lány — attól 
félve, hát ha levele nem is jut el a hadnagyhoz, — 
maga ment el a városba., A. vőlegény és az egész 
násznép keresésére indulnák tehát. A lakodalmas 
házhoz e közben megérkeznek a városbeli nők is, 
kik hiába kérték az ezredest, kegyelmezne meg a 
hadnagynak. Most ők akarják tehát megmenteni. 
De nyomban jönnek az üldöző katonák is, kiket 
maga az ezredes vezet, s a ki ott találván a városi 
hölgyeket, ezek — nehogy gyanút ébreszszenek — 
azt mondják, hogy ők lakodalomra jöttek. Azonban 
a menyasszony nincs sehol, a vőlegény is elment 
keresni. Az ezredes pedig jelen akar lenni az eskü­
vőn, minthogy szép hölgyeket lát. Belage hadnagy 
épen a zűrzavar közepette érkezik, és paraszíruhát 
hoz Titillának, hogy a házból kiszökhessen. A höl­
gyek azonban azt a cselt gondolják ki, hogy a paraszt­
ruhát Belage maga vegye föl, a ki most szintén 
szökevény, Titilla pedig öltözzék föl menyasszony­
nak, elég gyönge arcza van hozzá, és szerepeljenek 
mint vőlegény és menyasszony. Titilla vonakodik, 
de ő meg akarja menteni barátját, Belaget és bele­
egyezik. Jön a pap is, és megtörténik az esküvő a 
háznál. Hanem az ezredes nemsokára észreveszi a 
cselt, elfogatja mind a kettőt, halált mond rájuk, és 
siralomházba küldi mind a kettőt. Az utolsó órában 
derül ki, hogy Titilla hadnagy leány, kit kiskorában 
a czigányok loptak el, s ki aztán egy franczia ezred­
hez menekült, mely fölnevelte mint fiút. Belage és 
Titilla tehát csakugyan férj és feleség lettek. De az 
is kiderül, hogy Titilla apja senki más, mint az ez­
redes. A szövevény végre is kielégítő megoldást 
nyert s Belage és Titilla egymásé lesznek. Blaháné 
játszta a fiatal hadnagyot nagy hatással és szeretet­
reméltón. Az előadásban érdekes képet nyújtanak a 
régi divat szerint öltözött hölgyek, kik közül Parté-
nyiné átalános derültség közt személyesít egy regé­
nyes hajlamú vén kisasszonyt. Együd, Solymosi, 
Balogh (Belage), Tihanyi, Veres, s a kisebb női sze­
replők közül Bákosi Szidi, Lukácsyné, Klárné az 
előadás jelentékenyebb tényezői. A közönség jól 
fogadta a magyar operettet, mely rövid idő alatt a 
második a népszínházban. 

A nemzeti színházban, hol Wilt asszony szerep­
lése nyújt most vonzerőt az operai előadásoknak, e 
hó 4-én egy régi kis dalművet adtak újdonságnak, 
Donizetti „Rita" czimü egyfelvonásos operáját, mely 
a ballet-elóadások pótléka gyanánt van szánva. Nincs 
valami elmés szövege és zenéjében Donizetti sokat 
ismétli régibb művei dallamait. Bita, az opera hős­
nője, egy útszéli korcsmárosné, kinek férje nemso­
kára a házasság után tengerre szállt, hajótörést szen­
vedett, s az a hir, hogy el is veszett. Bita tehát újra 
férjhez megy Beppóhoz, a k't nemcsak pórázon tart, 
hanem tenyereivel is igyekszik jó utón tartani. De 
egyszer csak megérkezik az első férj, Gasparo, a ki 
szintén halottnak hitte feleségét s most uj házasságra 
készül. Szerencsére azonban Bita is inkább szereti 
Beppót, mint Gasparot, s a darab azzal végződik, 
hogy Bita egy dalban megígéri Beppónak, hogy po­
fozkodás nélkül is szeretni fogja. Á kis dalműben 
Nádayné tetszett legjobban. Á másik két szerepet 
Pauli és Fektér játszották. 

A népszínházban febr. 27-én uj magyar operetta 
került színre, a „Titilla hadnagy". Szövegét liákossy 
Jenő irta, ki, mióta a népszínház igazgatója, legfel- i 
jebb csak fordított, s évek óta most adta jelét ismét | 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud, akadémia márczius l é n tartott 

ülésén Barna Ferdinánd "Magyar mythologiai ta­
nulmányok* czim alatt tartott felolvasást és czá-
folta Bévész Imre amaz állítását, mintha a nép az 
Ukkon-pohár kifejezést nem ismerné, vagy nem is­
merte volna és az nem az ős szokások egyikét ké­
pezné a néphagyományban. Barna erre vonatkozólag 
fölemiitette a Hunfalvy Pál által 1857-ben ismer­
tetett két régi okmányt, melyek hegyaljai szőlők 
eladása alkalmával keltek s melyekben az Ukkon-
pohárról is tétetik említés. Bészletesen megemlé­
kezett az ős magyarok istenségeiről s a tündérekről, 
milyenekkel minden fa, házi állat bírt. — Imrs 
Sándor értekezését: «Beniczky Péter és példa­
beszédei* Szász Károly olvasta fel. Beniczky igen 
sok, a nép ajkán élt példabeszédet használt fel ver­
seiben, melyeket a nép azután valószínűleg vissza­
vett, legalább e csereviszony felel meg leginkább a 
valószínűségnek. S itt részletesen fejtegeti azon el­
vet, hogy a népköltészet nem végezel, de alap, mely 
nélkül a műköltés nem is állhat fenn. Óhajtandónak 
tartja ennélfogva, hogy közmondásaink és nép­
dalaink összegyűjtessenek, mert Erdélyi munkája. 
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nelv e téren utolsó, nem teljes és hiányzik belőle 
:lZ összehasonlítás. Szász Károly megjegyzi, hogy 
Imre Sándor ez állítása téves, mert Ballagitól már 
birunk példaszógyüjteinényt, mely épen az összeha­
sonlításra fekteti a fősúlyt. Hanem azért Imre S. 
felszólalása megérdemli a figyelmet, s közmondá­
saink, valamint népdalaink összegyűjtése még min­
dig nem volna meddő fáradság. 

A történelmi társulat márcz. 4-iki ülésén Bpgineh 
Mihály érdekesen értekezett az ős magyar zenéről, 
sót énekelt és zongorázott is hozzá. Bogisich, ki 
nem régiben egy nagy kötetet adott ki az egyházi 
zenéről, értekezése bevezetésében röviden szólt a 
magyar ősi zene ügyében eddig tett kutatásokról. 
A magyar egyházi zene legrégibbjei csak a XV. szá­
zadból valók, dallamokat pedig a XVI. századból 
ismerünk kezdetleges, nehéz megfejtésü hangjegyek­
ben. A XVI. XVII. századokból már vannak éne­
keskönyveink, s azokban a keresztény motívumok 
mellett feltűnő a magyaros motívum. E régi dalok­
ból Bogisich csengő tenor hangon mutatott be né­
hányat; egyik «A dúsgazdag pokoli kínjairól* na­
gyon hasonlít «Az ég alatt, a föld színén* kezdetű 
népdalhoz. Nemcsak egyházi dallamokat mutatott 
be, hanem Tinódytól is néhányat, melyek mély bus-
komorsága élénk hatást tett a nagy számmal jelen 
volt közönségre, mely folytonos figyelemmel hall­
gatta az értekezést. 

A földrajzi társaság e hó 4-iki ülésén Xántus 
János tartott felolvasást, Borneo szigetén 1870-ben 
tett utazásáról. Fölemiitette azt a téves hiedelmet, 
melyet a tankönyvek terjesztenek, mintha e sziget a 
hollandok birtoka volna, holott államai függetlenek 
s Hollandia nagy adót fizet kereskedelmi jogaiért. A 
szigeten angolok alapítottak két államot s ezek hi­
vatása az angol befolyást biztosítani. Xántus részle­
tesen szólt ezután a sziget történetéről, politikai 
felosztásáról, a törvénykezésről, az ottani lakosokról, 
azok szokásairól, és saját élményeiről. Az előadás 
alatt több tárgyat is bemutatott, melyek a múzeum 
gyűjteményéből valók, s melyeket Xántus hozott 
magával a kormány megbizásából. A közönség meg­
tapsolta az értekezést. 

A földtani társulat márcz. 3-iki ülésén Hantken 
Miksa a budavidéki ó-harmadkori képződményekről 
értekezett, megismertetvén a képződmények alkotá­
sában részt vevő kőzetek sok évi górcsövi vizsgálá-
sának eredményét, melyek egy régi világ parányi 
állatkáinak tömegeit is kiderítették. Utána dr. Szabó 
József egyetemi tanár bemutatja a Fouqué és Mi-
chel-Levy által kidolgozott nagy munkát, a «Mine-
ralogie micrographique* czimüt, melyet a franczia 
közmunkák minisztere két kötetben adott ki. Végre 
Schmidt Sándor azon szép cölesztineket mutatta be, 
melyeket a m. n. múzeum ásvány-őslénytani osztá­
lya az elmúlt évban Semsey Andor ur adományából 
kapott. 

A zürichi magyar egylet terjedelmes jelentést 
adott ki múlt évi működéséről. A tagok legnagyobb 
része műegyetemi hallgató lévén, a kör mozgalmai 
joleg a tanév idejére esnek. Múlt évben az összes 
bevétel 1314 frankot tett, a kiadás 1285 frankot; 
átutazó magyaroknak 117 franknyi .segélyt nyúj­
tottak ; a szegediek javára hangversenyt rendeztek, 
majd meg a német tanulókkal együtt külön mulat­
ságot tartottak, ugy hogy 1200 frankot küldhettek a 
szegediek javára. A könyvtár, melyet tavalv újra 
rendeztek, közel ezer kötetből áll, ebből 316 kötet 
tudományos, 415 kötet szépirodalmi mű stb. A körbe 
számos magyar napilap és folyóirat is jár. Van ön­
képző kör, dalegyesület s tavaly megalakult és már is 
Hagy virágzásnak indult a magyar banda, mely 
"echy László vezetése alatt tizenegy tagból áll s 
aemzeti dalok előadása által még inkább ébren 
tartja a magyar szellemet. 

Egyház és iskola. 
A budapesti egyetem évszázados jubileumát má-

Jis 13-án üli meg. Az ünnepély programmját meg­
küldik Európa összes egyetemeinek, melyek ez alka­
tomra bizonynyal számos képviselőt küldenek fővá­
rosunkba ; a programm részletei még nincsenek 
*egleg megállapítva, de valószínű, hogy az ünnepi 
beszédeket Margó Tivadar rektor és Greguss Ágost 
rektori dékán fogják mondani. Ez alkalomból a böl­
csészeti kar tiszteletbeli tudorokká választotta: 
Arany Jánost, Csengery Antalt, Hunfalvy Pált és 
Rudolf trónörököst is, ez utóbbit mint a .Tizenöt 

aP a Dunán* czimű könyv íróját. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Mi újság? 
A czár jubileuma hivatalos katonai ünnepély 

volt Péterváron, hol e naptól annyira féltek a nihi­
listák fenyegetései után. E nap nem is múlt el 
ujabb merénylet nélkül, de változatosság kedveért 
most nem a czár volt a kiszemelt, hanem a czár 
teljhatalmú képviselője Tjorisz-Melikoff tábornok, 
ki csak pár nap előtt neveztetett ki diktátornak, a 
megátalkodott mozgalma ii elnyomására. Lorisz-
Melikoff e hó 3-án délután a mint haza kocsizott, a 
kapunál egy uras külsejű fiatal ember várt, s egész 
közelből rálőtt. A golyó átfúrta a tábornok köpe­
nyét, de sérülést nem okozott, állítólag azért, mert 

LORISZ-MELIKOFF TÁBORNOK, 
Oroszország fökormányzója. 

pánczélinget talált. A merénylő másodszor is akart 
lőni, de a kozák kísérők és a tábornok megragadták. 
A merénylet elkövetője egy kikeresztelkedett izrae­
lita Mladetzky Hypolit s a minszki kormányzóság­
ból való. Sajnálatát fejezte ki, hogy nem talált, s 
azt mondta, ha nem ő, de egy második vagy harma­
dik majd végrehajtja a tettet. 

Lorisz-Melikoff grófot a czár február 24-én ne­
vezte ki rendkívüli hatalommal fő kormányzónak, s 
mint beszélik, már másnap a forradalmi végrehajtó 
bizottságtól levelet kapott, mely tudtára adta, hogy 
halálra van ítélve. Lorisz-Melikoff a Gurko tábor­
nok helyét foglalta el, de sokkal nagyobb hatalmi 
kört nyert. Gurko a nihilista mozgalmak elnyomá-

GURKO TÁBORNOK, 
Szent-Pétervár volt főkormányzója. 

sára neveztetett ki a pétervári kormányzóság élére, 
mikor az ostromállapot a nagy birodalom majdnem 
összes európai részében életbe lépett. A nyakas ko­
zák vezér azonban, ki oly kitartással küzdött a 
Sipka-szorosban, a nihilisták ellen nem boldogult, 
s a febr. 1 7-iki páratlan merénylet is megtörténhe­
tett. Ezen kívül Gurko összetűzött a czár kabinetjé­
nek mindenható harmadik osztályával s annak főnö­
kével, Drentelen tábornokkal. Kegyvesztett lett, s a 
czár Lorisz-Melikoffra bizta, hogy megtegye, a mit 
Gurko nem tudott. A diktátor örmény származású, 
1825-ben született Tiflisben gazdag családból. A leg­
felsőbb kegyet egész pályáján szembetünőleg élvezte, 
s ezért átalános a hit, hogy természetes kötelékek 
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kötik a czárhoz, talán épen testvéri kötelékek. Ka­
tonai élete legnagyobb részét a Kaukázusban tölte 
a cserkeszek és csecsenczek elleni háborúban. Jelen­
tékeny részt vett a krimi háború alatt a kis-ázsiai 
hareztéren s a czártól ekkor diszkardot is kapott. 
Majd 1863-ben Lengyelországba küldetett, s később 
a czár szárnysegéde lett, s többféle kitüntetésben ré­
szesült. Az utolsó orosz-török háborúban a kis-ázsiai 
hareztéren a Karsz vára ellen indult hadsereget ve­
zette, melynek megveretése nagy ingerültséget kel­
tett ellene, de a későbbi sikerek felejtették és Lorisz-
Melikoff a háború után ismét a czár kegyelt katonája 
lett, most pedig a czári hatalom egész teljességének 
képviselője, kinek minden rendeletét mindenki 
azonnal teljesíteni tartozik. 

A Gotthard-alagut áttörése febr. 29-én délelőtt 
történt meg, s mozsarak durrogatása és zeneszó adta 
tudtul Alpeseken innen és tul, hogy a nagy mű 
sikerült. Bent az alagútban meghívottak várták az 
utolsó akadályok leomlását. Meleg, fojtó lég volt, 
ugy hogy a jelenlevők izzadtak. Az utolsó szikla is 
leomolván, a két oldalról összejött mérnökök s 
munkások éljenzések közt ölelték meg egymást. 
Aztán munka-szünet következett. Göschenben éa 
Airoloban népünnepet rendeztek; minden munkás­
lak fel volt lobogózva svájezi és olasz zászlókkal. 
Márczius 3-án az alagútban szállítással foglalkozó 
vasút vágányait már összeköttetésbe hozták, s Gö-
schenhől meghívottakat szállítottak át Airoloba. Ez 
volt az első vonat, mely a Gotthárd alagútján át­
halad. Az ut negyedfél óráig tartott. 

A jégzajlás a Dunán több napig tartó olvadás 
után is csak lassan és szórványosan indult meg, s 
újra megakadt. Szerencse azonban, hogy az alsó 
Dunavidéken hamarább feltörtek a nagy jégkérgek, 
mintsem a felső rész jege és árja lezúdult volna. 
Komárom igy is nagy veszélyben forgott, mert a 
Szőnynél megtorlódott jégtömegek annyira felduz­
zasztottak a vizet, hogy e hó 3-án a városba is be­
hatolt, s az állami épületek egy része s a sóház viz 
alá jutott. A Csallóköznél pedig gátszakadás történt, 
s betört a viz. Mily károkat okozott, még nem 
tudni, mert a szigettel nem lehetlközlekedni. A szőnyi 
torlasz e hó 4-én végre leomlott s Komárom meg­
szabadult a nagyobb veszedelemtől. Budapestnél e 
hó 3-án délben a Duna a kikötő part alsó részeire 
is kicsapott már, de aztán gyorsan apadt, mert 
Ercsinél megtörte a torlaszokat. E hó 5-én Komá­
romtól Váczig még mindig jég borította a Duna 
felső részét. 

A Deák-szobormintát a bizottság szakértő tagjai 
megvizsgálták a Huszár Adolf műtermében. A mó­
dosításokat helyeseknek s az egész szobrot sikerült­
nek találták. Csak azt jegyezték meg, hogy az alle­
góriának egyszerűbbnek kell lenni. Gróf Andrássy 
Gyula bírálás közben ugy nyilatkozott, hogy ő 
ugyan nem szereti az ülő szoboralakot, de ezúttal 
egyetért a művész fölfogásával, "Jobban — ugy 
mond — nem is tudnám képzelni az öreg urat!» 
Megnézte a Petőfi-szobormintát is, melyről szintén 
nagy elismeréssel nyilatkozik. 

Izsó Miklós síremléke ügyében a bizottság 
megalakult. Elnöke Than Mór, jegyzője György 
Aladár. Tervrajz és költségvetés készítésére Huszár 
Adolf és Pártos Gyula építész kérettek föl. Huszér 
megígérte, hogy Izsó arczkép-medaillonját dij nél­
kül készíti el az emlékre s a felügyeletet is elvál­
lalja. A költségek fedezésére aláírási iveket küld 
szét a bizottság. 

A honvéd menedékház javára márczius 15-én 
rendeznek nagy hangversenyt a redout-teremben. 
Lesz zene és táncz. A művészi részt Liszt Ferencz 
vezeti; közreműködnek a nemzeti színháztól: Már­
kus Emília k. a., Erkel Ferencz, Ney Dávid, Dubez; 
továbbá Blaháné, Klauzál Emma, Krivácsy Ilka, 
Péchy Irma kisasszonyok. A tánczestély alatt két 
zenekar fog felváltva játszani. 

Árpád sírját Ö-Buda környékén régóta keresik, 
a nélkül, hogy rendszeres ásatások történtek volna. 
Most az országos régészeti társaság vette kezébe az 
ügyet, s minthogy a szükséges pénz megvan, május 

; hóban azokon a helyeken, melyeket fekvésük vagy 
! az eddigi történeti nyomozás a honalapító sírjául ki­

jelöl, megkezdi az ásatásokat. Ha Árpád sírját meg 
: sem is találják, a hajdani Acquincam környéke min-
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<lenesetre k ü l ö n ö s e n érdekes tárgya lesz a régészet i 

k u t a t á s o k n a k . 

Jubi l eumot ült e h ó :i-án az ura lkodócsa lád 
B é c s b e n , a n n a k ' e m l é k é r e , h o g y száz év ó t a a n é m e t 
l o v a g r e n d é l é n m i n d i g e ház tagja á l l t . 1780 -ban 
Miksa , a k ö l n i v á l a s z t ó f e j e d e l e m , ki ö t m á z s á s 
s u l y u l e t t , a z u t á n K á r o l y L a j o s 1804-ben , A n t a l 
V i k t o r 1834-—1863- ig , E s t e Miksa s azó ta V i l m o s 
í óherczeg . A u s z t r i á b a n j e l e n l e g 2 8 l o v a g , 6 0 p a p , s 
160 apácza v a n e rendbő l s m o s t e g é s z e n ö n á l l ó . 

Tormai Bé la á l l a t g y ó g y i n t é z e t i i g a z g a t ó t az e 
n a p o k b a n m e g a l a k u l t á l l a torvos i e g y e s ü l e t e g y ­
h a n g ú l a g m e g v á l a s z t o t t a e l n ö k é n e k . 

Magyarosodó ango lok . A b u d a p e s t i a n g o l o k n a k 
k ü l ö n t e m p l o m u k és i sko lá jok v a n . E d d i g az i s k o l á ­
b a n az a n g o l m e l l e t t csak n é m e t ü l t a n u l t a k . M o s t 
a z o n b a n m a g y a r u l is fognak t a n i t a n i , m i v e l a tani -
t ó k m á r e l é g g é jó l m e g t a n u l t a k m a g y a r u l . M r . M o o d y , 
a h i t k ö z s é g l e lkésze i s t e l j e sen m e g t a n u l t a n y e l v ü n ­
ket , u g y h o g y m á r préd ikácz ió t is tar to t t m a g y a r u l . 
Áta lában a fővárosban lakó a n g o l o k i g y e k e z n e k e lsa­
j á t í t a n i a m a g y a r n y e l v e t , m i ó t a a k ö z é l e t b e n é s 
h i v a t a l o s é r i n t k e z é s b e n i s érzik a n n a k szükségé t . 

Hirte len halál . Márffy Á g o s t o n p é n z ü g y i min i sz ­
teri t a n á c s o s február u t o l s ó napján ház i m u l a t s á g o t 
adot t kr i sz t inaváros i h á z á b a n . N é h á n y n a p e lő t t a 
a k irá ly tó l L i p ó t - r e n d e t s a m i n i s z t e r t ő l ezeröt száz 
for intnyi k ü l ö n - j u t a l m a t kapot t s e n n e k ö r ö m é r e 
h i v t a össze rokona i t , baráta i t . V i d á m a n m u l a t t a k s 
a h á i a s s z o n y i g e n j ó k e d v ű v o l t . D e m i d ő n a g a z d a 
p o h a r a t e m e l t , h o g y t o a s z t o t m o n d j o n , n e j e e l s iko l tá 
m a g á t s s á p a d t a n d ű l t h á t r a székén . M i n d i j ed ten 
ugrá l tak föl —• de seg í t en i n e m l e h e t e t t többé . A de­
rék h ö l g y m á r h a l o t t v o l t . S z í v s z é l h ű d é s v e t e t t vé ­
g e t é l e t ének . 

A merény le t ek e napja iban re j té lyes h irek i s ter­
j e d n e k e l . Madr idból irják, h o g y febr. 24-én vadásza t 
közben A l f o n z király egy ik kísérőjét , e g y gárd i s tá t 
v é l e t l e n l ö v é s m e g s e b e s í t e t t e ; de a v i z sgá la t azt sej ­
tet i , h o g y m e r é n y l e t t ö r t é n t , e l k ö v e t ő j é n e k s e m m i 
n y o m a . — Brüsszelben p e d i g e g y rej té lyes pe tárda 
r o b b a n t föl e h ó 2-án es te , é p e n abban a p i l l a n a t b a n , 
m i k o r a k i rá lyné kocsi ja a s z í n h á z b ó l hazatér t . —-
Konstantinápolyban i s zajt ü t ö t t e g y á l l í t ó lagos m e ­
r é n y l e t a s z u l t á n e l l en . A z o n b a n k iderü l t , h o g y az 
egész csak pénzcs ikarás czél jából r endeze t t cse l vo l t , 
s Ar i sz tarch i bej azért g y ű j t ö t t ö s sze O r s i n i - b o m b á -
k s t , h o g y ö s szee sküvésre h i v a t k o z h a s s o n és a n y o m o ­
zásra p é n z t adjanak n e k i . — V o l t a z o n b a n e g y m e ­
r é n y l e t i s K o n s t a n t i n á p o l y b a n . K o m a r o f f orosz ezre­
des t , k i a k ö v e t s é g n é l v a n , a v á r o s o n k ívü l l o v a g l á s 
k ö z b e n l e lő t t ék , s a k a p o t t seb k ö v e t k e z t é b e n m e g ­
ha l t . A z ese t a z o n b a n s e m m i po l i t ika i ö s s z e f ü g g é s ­
b e n n i n c s , csak o r g y i l k o s s á g . 

Ábrahám s z i i l e t é s h e l y e . K a l d á a b a n , Urfa vá­
rosban , m e l y a B i b l i á b a n „ Í V ' - n a k n e v e z t e t i k s m e ­
l y e t Á b r a h á m s z ü l e t e s h e l y é n e k tar tanak , m ú l t h ó 
24-én tűz ü t ö t t k i . Á b r a h á m á l l í t ó l a g o s s z ü l ő h á z á t 
h i v ő e m b e r e k i t t m é g m i n d i g m u t a t j á k és a b e n n ­
szü lö t t ek « B e t Cha l i l A l l a h » - n a k ( I s t e n barát jának 
háza) n e v e z i k . A m ú l t h a v i tűz a fa lu n a g y részé t 
e l h a m v a s z t o t t a . A v á r o s k a j á m b o r h i v ő i m i n d e n 
ér tékesebb h o l m i j u k k a l a n e v e z e t t h á z b a m e n e k ü l ­
tek, m i n t h o g y á ta lában el v a n ter jedve a h i t , h o g y 
a l á n g o k e z e n é p ü l e t e t n e m bántják , s v é l e t l e n ü l a 
ház ikó s n é h á n y k ö r ü l e t t e l é v ő é p ü l e t c s a k u g y a n 
sér t e t l enü l m a r a d t , n o h a a l á n g o k m á r k ö z e l jártak 
h o z z á j u k ; i g y az tán a patr iarkha s z ü l ő h á z á h o z fű­
zöt t rege u jabb a n y a g o t nyer t , h o g y m a g á t m é g t o ­
v á b b i s f en tar t sa . 

Óriási m a s t o d o n t ta lá l tak N e w - Y o r k á l l a m b a n , 
N e w - W i n d s o r m o c s á r o s v i d é k é n , e g y m i n t e g y 4 0 
évve l e z e l ő t t n a g y r é s z t k i szárasz to t t l á p b a n . A z 
egész v i d é k fekete a l luv ia l ü ledék , u g y h o g y i t t va ­
l ó s z í n ű l e g t e n g e r v a g y ki terjedt m o c s á r vo l t . A le­
letre j á t s z ó g y e r m e k e k akadtak. M i l y h a t a l m a s á l la t 
l e h e t e t t , tanús í t ja , h o g y a felső á l l k a p c s o t ö t e m b e r 
h ú z t a ki . A c s o n t v á z a t 1 0 , 0 0 0 do l lárér t a b o s t o n i 
m ú z e u m v á s á r o l t a m e g . 

Halálozások. 
E l h u n y t a k a köze lebbi n a p o k a l a t t : B á r ó 

JÓSIKA GÍTJLA, T o r d a - A r a n y o s m e g y e toroczkó i k e r ü ­
l e t ének országgyűlés i képv i se lő je , N e r v y b e n , Olasz­
országban. — F a r k a s h á z i F I S C H E R M Ó R , a h e r e n d i 
porcze l lángyár a lapitója , k i e n a g y h irre j u t o t t g y á r 
v e z e t é s é t ő l csak n e m r é g i b e n v o n u l t v i s sza Tatára , 
h o l 8 2 é v e s korában h u n y t el . — Gr. N I C Z K T L A J O S 
c s . k. kamarás , ki a szabadságharczban i s é l é n k 
részt ve t t , 5 8 éves korában M e r á n b a n , h o v á g y ó g y u ­

lá s t k e r e s n i m e n t rablók támadása ál tal h a r m a d f é l 
év e lő t t o k o z o t t s u l v o s sebére, s h o n n a n L m g v á n d r a 
hozták h o l t t e s t é t . — BEVICZKY Z S I G M O N D , k i rá ly i 
köz jegyző F é l e g y h á z á n , 5 0 éves korában . — L A U K A 
J Ó Z S E F n y ű g . kir. törvényszék i e lnök , L a u k a G u s z ­
t á v i s m e r t i rónk öcscse , 5 5 éves korában B u d a ­
p e s t e n . — SIMAY G E R G E L Y , vo l t or szággyű lé s i kép­
v i se lő , Szász B é g e n b e n , 6 2 éves k o r á b a n . — S Z T O J -
KOVICS S Z I L Á R D , a n-kanizsai t ö r v é n y s z é k birája, 4 8 
éves korában . — L A K G H E I M E R F R I G Y E S , a főváros 
egy ik l e g t e v é k e n y e b b é s l e g v a g y o n o s a b b p o l g á r a . 
— K E N D E R E S S I IGNÁCZ, a régi idők egy ik t i sz te le tre­
m é l t ó ve teránja , 72 éves korában H á t s z e g e n . — 
B o r s á n y i B O R S JÁNOS n y ű g , ref. le lkész D e b r e c z e n -
b e n , 8 Í é v e s korában . — B A L Á Z S Y E N D R E ü g y v é d N . 
B á n y á n 5 8 éves korában . — KOVÁCS J Á N O S ref. lel­
kész , a beregi ref. e g y h á z m e g y e n y u g a l o m b a v o n u l t 
e sperese , B a d a l ó n . — A N T A L F E R E N C Z , v o l t árvaszék i 
e l n ö k s p o l g á r m e s t e r i h e l y e t t e s M a r o s - V á s á r h e l y e n 
76 é v e s korában , fegyverre l o l t v a ki é l e t é t ; s z o m o r ú 
t e t t é n e k okát n e m t u d n i . — K i s s A D O L F , az uj - sóo-
v é i ref. e g y h á z n a k 3 6 é v e n át derék, szere te t t lel­
késze 6 2 éves korában , n y o l c z g y e r m e k e t h a g y v á n 
m a g a u t á n ; t e m e t é s e n a g y részvé t k ö z t t ö r t é n t , s a 
h a l o t t a s házná l , a t e m p l o m b a n és t e m e t ő b e n K á r m á n 
Józse f uj-verbászi l e lkész , K á r m á n P á l főesperes , 
B é l á k I m r e uj-sz ivaczi s egéd le lkész é s P é t r i K á r o l y 
h e l y b e l i e v a n g . l e lkész m o n d t a k m e g h a t ó beszéde­
ket . — K Ö P E L A J O S h o n v é d a l h a d b i z t o s 4 9 é v e s ko­
r á b a n K o l o z s v á r i t . — D U N S I T S G É Z A lugos i f ő g y m n á -
z i u m i tanár . — KORESKA A N T A L , százados a 
táborkarnál , K o r e s k a Józse f n y u g a l m a z o t t f ő i s p á n 
fia, L e m b e r g b e n . — P A P H Á Z Y I S T V Á N , K r a s s ó m e g y e 
árvaszéki iktatója . 

D r . P R I V I T Z E R I S T V Á N , v o l t m . kir . u d v a r i kan-
czel lár , t i t k o s t a n á c s o s , a szt . I s t v á n - r e n d és az 
orosz S t a n i s l a u s - r e n d lovagja , m e g h a l t B é c s b e n e 
h ó 2-án. 

S Á N T A A N T Ó N I A , a budapes t i ango l apáczaház tagja , 
4 9 éves korában . — Ozv. K E N D E F F Y F A R K A S N É , szül . 
W e é r B o z á l i a , 7 3 é v e s korában K o l o z s v á r i t . — K R I S -
HABER-LACZKÓ R Ó Z A , az orosház i izr. n ő e g y l e t e lnök­
nője 3 5 é v e s korában . — B É Z ZSIGMONDNÉ, szül . I l l o -
v i c s Mária , 2 2 é v e s korában, B é k é s - G y u l á n . — 
D E U T S C H S Á M U E L N É , fővárosi i s m e r t kereskedő neje . 
— Z S I G A K Á R O L Y N É , szül . D u c h o n I r é n , S z i g e t v á r o n . 
— D E T R I C H L U J Z A , ÖZV. D e t r i c h Z s i g m o n d n é 2 5 éves 
l e á n y a Székes f ehérváron . 

B O Y T O N k a p i t á n y n a k , a h i r e s ú szónak , h a l á l h í r e 
érkezet t A m e r i k á b ó l . U s z ó k é s z ü l é k é t , m e l y l y e l egész 
n a p i g i s v i zén l e h e t tar tózkodni , B u d a p e s t e n s z i n t é n 
b e m u t a t t a . H a l á l á t azok a sérü lések idézték e l ő , m e ­
l y e k e t e g y l e g u t ó b b i v e r s e n y u s z á s a l k a l m á v a l s zenve ­
de t t , m i k o r e g y g ő z ö s , m e l y e t k i k e r ü l n i t ö b b é m á r 
n e m bjrt, kerekéve l h á r o m o lda lbordáját ö s sze tör te . 

Szerkesztői mondanivaló. 
A s e x t a n s r ó l ó s a f ü g g é l y e s q u a d r a n s r o l , n e m 

állítjuk, hogy ne lehetne ugy is irni, hogy lapunk közön­
ségét is érdekelje, s e műszerek, mint időmérők, a gya­
korlati használatban való jelentőségük föltüntetésével 
érdekelhetnék is. D e ez a czikk nincs ugy irva. I ly tan-
Bzerü fejtegetésekkel, olvasóink tú lnyomó nagy részének 
csak unalmat okoznánk. 

E s z m e t ö r e d é k . Bizony, e töredékben (vagyis a 
töredékből beküldött mutatványban) semmi sincs ; any-
nyira nincs, hogy folytatása beküldését n e m is kérjük. 

Sz . J . (Br. M.) Mysztifikáczióhoz, m é g látszólag 
ártatlanhoz is, n e m nyújtunk (tudva legalább) segédke­
zet. Egyébiránt a beküldött köl temények különben sem 
méltók a közlésre. 

S z . - F e h é r v á r . K. B. Közelebbi számainkban m e g 
fog je lenni . 

H r . G y . Kérdésére a válasz természetes : a kriti­
kán aluli mindenesetre alsóbb fokozat mint a n e m kö­
zölhető. Ez utóbbi csoportba azokat foglaljuk össze, me­
lyek n e m épen si lányak, de a mi sz invonalunkon m é g 
is annyira alul vannak, hogy részletesb birálatra n e m 
méltathatjuk. A kritikán aluliak minden sz ínvonalon 
aluliak, minden tekintetben si lányságok. Ujabb külde­
m é n y é t keresse m e g az illető rovatban. 

A « e g y e t l e n d a l . A gondolat k e d v e s ; de gyön­
gébben van kivivé mint érdemlené. Az évszakok árnya­
latai nincsenek elég alakító erővel tüntetve föl. Saját 
érdekében ezt félreteszszük. 

J u d i t a s s z o n y . Kevésbbé tetszik most , m i n t 
először. 

Cs . K . Idyll . A köl temény csakugyan elég kedves 
— bár e nemben s e tárgyról jobbak is vannak, pl. 
Longfel lowtól a «Gyermekek», mely magyarra is le van 
fordítva. A fordítás sem egészen s ikerült ; nincs benne 
elég könnyüség. A refrain «tip és tap» is n é m e t e s ; bár 
hangutánzó, magyarul m é g sem használják. Magyarul 
inkább tip-top-nak mondják; de mivel rím-ben van, i g y 
n e m változtathatjuk. Mindezeknél fogva, némi sajnálat­
tal bár, le kell mondanunk közléséről. 

A k e r e s z t v i v ő . A gon lolat j ó ; de a kivitel gyönge. 
A nyelv magyartalanságokban s erőtlenségben szenved. 

N e m k ö z ö l h e t ő k . Temetésen . Lélek és test. Az 
elme. — T. R,-hoz. (Bég befödték.) 

B é e s . B . B . A "Politikai Újdonságok* ez évi fo­
lyamának készletünkből már kifogyott négy első szá­
mát — kívánatára — kiadóhivatalunk megszerezte s a 
többiekkel együtt már el is küldötte. 

K . K . Az illető postakezelő azon követelése, hogy 
ö n 6 frtot fizessen hírlapja kézbesítéséért , telje­
sen jogtalan. 

A g h ó . Ifj. Sz. K. Előfizetése, és pedig csak 2 frt, 
február 23-án érkezett ide, ezen kivül csak két levelét 

v e t t ü k , a melyekre levelező lapon válaszol tunk. A 
kiadóhivatal. 

M e g v é t e l r e k e r e s t e t i k a Vasárnapi Újság 1875. 
és 1876-ki évfolyamának teljes pé ldánya bekötve vagy 
kötet len. Az eladni szándékozó s z ive ske l j ék cz imét és a 
lap árát tudni. — Sz. A. 

SAKKJÁTÉK. 
1057-dik számú feladvány Berger J.-töl. 

Sötét 

b c dTilágoS.e ~ f * h 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1052. sz. feladvány megfejtése. 
Kohtz és Rockéikorntól. 

M e g f e j t é s . 
Világot. sjtft. 

1. H16—17 Kc4—d5 
2. gö—g6 K d 5 — e 4 — c 4 (a) 
3. Hd7—1'6—b6 matt . 

a. 
2 K d 5 — e 6 — c 6 
3 Hd3—ft—l>4 matt . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Qelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Gé-
recz Károly. Nagy-Dobronyban N é m e t h Péter. Buda­
pesten K. J. és F . H . Tatán Josefovits Gyula. Magyar-
Ovártt Igali Swetozár. Karakón H o m o l k a János. A 

pesti sakk-kör. 

T a r t a l o m . 
Szöveg : Gróf Pejacsevich László horvát bán.— Kárpáti em­

lékek. Költemények. Bartók Lajostól. — A két ördög vára. 
Történeti beszély. Irta Eötvös Károly. — A parazita és a golyó. 
Dr. Farkas Lászlótól. — A gózház. Verne Gynla regénye. 
— Elitélve. — Egyveleg. — Merénylet a téli palotában. — 
Siket-némák értekezlete. Csurgótól. — Apróságok Vörösmar-
tyról. Bodon Józseftől. — Irodalom és művészet. — Közinté­
zetek, egyletek. — Egyház és iskola. — Mi újságV — Halálozá­
sok. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Hetinaptár. 

Képek: Gróf Pejacsevich László. — A téli palota Szent-
Pétervárott: A testör-tanya a febr. 17-iki robbanás után. A 
czári magánebédlő a testőr-tanya fölött. Sándor-terem. Miklós­
terem. A nagy bálterem. A téli palota a testőr-lak felől. Te 
Deum a czári kápolnában, — Elitélve! Baditz Ottó festménye 
után. — A téli palota és melléképületeinek alaprajza. — A téli 
palota első emeletének alaprajza. — Lorisz-Melikoff tábornok, 
Oroszország fókormányzója. — Gurko tábornok, Szent-Pétervár 
volt fókormányzója. 

SE TI NJLPTAR. Márcz. hó. 
Nap Katholikus és protestáns Görög-Orosz Izraelita 

7V ,«4Aquin.Tam 
8 H [Istenes János 
9|K Czirill és Met. 

10S 40 vértana 

« 4 Laet. PeliczJ24 F Húsliugvóv. 24 Kábriel 
'Filemon, Zolíán125 Vajas ét k. 25 
Adelaiz, 40 vért' 26 Taráz 26 Laszer 

C (Szilárd hv. 
P (Gergely p. 
S lEuphro'ina 

Hold változásai. 

Sándor 
Rozina, Szil. 
Gergely p. 
Enphrozina 

27 Pnrfin pk. 27 Lázár 
28Prokópvétt .28 Ant. r. 
29 Vazul 29 Visszav. 

1 Sára. Eud. í 1 S.BS.e. 

Újhold 11-én 2 óra 3 perczkor reggel. 

Fe le lős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

? ( K ö s z v é n y e s e k n e k . ) S o k év ó ta r e n d k í v ü l i si­
kerre l haszná l ják a Kwizda Ferencz János, cs. k. ud­
vari szállító á l ta l k é s z í t e t t ü d í t ő n e d v e t l o v a k szá­
m á r a , m a g u k az e m b e r e k i s , k ö s z v é n y e s é s csúzos 
b á n t a l m a k b a n . 

A k é s z í t ő h ö z érkeze t t s z á m o s tudakozódásra , 
h o g y az ü d i t ő n e d v m e n n y i b e n és m i l y m ó d o n alkal­
m a s az e m b e r h a s z n á l a t á r a , v a l a m i n t m á s o ldalról a 
sok b i z o n y í t v á n y a v a l ó b a n m e g t ö r t é n t s ikeres hasz­
n á l a t r ó l arra i n d í t o t t á k Kwizda ura t , m i s z e r i n t kösz-
vénynedc e l n e v e z é s a lat t az üditő nedvhez hasonló ké­
s z í t m é n y t h o z z o n forga lomba , m e l y n e k összeál l í tá­
s á n á l főkép az e m b e r i t e s t r e l e t t figyelem fordítva. 
E k ö s z v é n y n e d v s z i n t é n m á r évek ó t a o r v o s i megfi­
g y e l é s m e l l e t t k ö s z v é n y e s é s c s ú z o s b á n t a l m a k n a l 
rendkívüli é s g y a k r a n meglepő s ikerre l l e t t alkal­
m a z v a . 

s z A M j S S O ^ v n i KVFOLYAM. 

htMbsott r**'1' "*> T m g y • n M l 1 h e '7 < ! W ™ * igUUmU 
* " * * " " tSbbíiSri l i s tásnál 10 knjexár. Béljegdti kttlon mindazt 
» W Í , u r ; Iktatás ntán 80 kr. 

VASÁBNM'I ÚJSÁG 150 

HIRDETÉSEK. Kltdo-hrnUlonk «zimli» hirdetmAnjeket elfo<r»d ütcMhun: H u t a * 
stein és Vogler WaUfikehgaue Nr. 10, Mosse R. Bdtomtitte Nt. 1 « . 

Opptlik ». WoUieUe Nr. 33. 

Pserhofer J. 
gyógyszerész Bécsben. 

Iftngerstrasse lő „zum go/denen Reichsapfel", 
lvasoknak az alant jegTzett és sok évi tapasztalat utján jeleseknek bizonyult gyógyszeré-

ajinlja at. oi szeti kfiíönlegeaségeket ó- hata-"s házi szereket 
KR Meerei de'éseknél kérem a cz;m éa postaállomás pontos megjelölését. — A7 alán felsorol 
. „. J. u ««.,Ah triilőnlficeHséarek vannak készietemben és neralán készletemben nem levő 

„ e t i l é t mellett -"vidéki megrendeléseknél csőm* 
.Reményeinél csomagolás saját költségre. Isme.eUr 

lábért darabonktntlOkr 
k jutalékban részesülnek 

á MMatik nagyobb 

Z. A-I _ . . fCOIszesz) ! üvegcse 1 frt o. é. A 
AkUStlKOn miét mindig melegen es nedvesen 
„rtia oltalmazzameghiiléssennek következményei 
2£>'kÖzve.i.i szabályos képződését a fulzs.rnak, 
^ e k M á n v j i J o ^ k ^ o l y «oU_ f u l b a j r n a k _ _ ^ 
2 p i-VC~^ZZ^ZVr. Ott.n. Beri.li«nItol. 
HaVaSI T U - S Z e S Z Münchenben, a müncheni 
.bí orvosi tekintélyek által legkitűnőbb bArszer-
«k aiánltatott mindennemű gyomorbajok, kttlono-
^emész.ési gyöngeség, étvágyhiány, gyomorhurut 
rtb ellen 8 ezerszer-sen bevált. Üvegcséje 70 kr. 

ÁífnéríkaTköszvény-kenőcs, íl^Z 
atnható, kétségtelenül leg,obb szer minden kösz­
vényes és csúzos bHJ, nevezetesen hátgerinczbaj. 
Ugsaakgatás, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, fül-
Skgatás, sto. s.b. ellen. 1 frt 20 kr. 

Anatherin száj-víz, ii^rtm^. 
talánosan elismert legjobb fogfentartó szer, 1 ttveg-
ae 1 frt 4" krajezár.  
C 7 p m ű c c p n t m H r Ro'»* ,' ,shaiiseiitoi. a 
UÍ.CIII COOCIIlia í4,erö erősítésére és fentar-
ttsára; eredeii üvegcsékben a 2 frt 50 kr. és 1 frt 50kr. 
Ronr>7Óc t a n a c 7 Hauberíoi. kituno 
OCIIt£C3 l a J J a a ^ n y i i t gebék ellen. Egy té 
gely ára 50 k ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

H a l i n r a m a i'irker tői. kitűnő szer a bör 
r \ d l | - t l C l l l i j , ,137.,átalau8ágai elleu. 1., 2., 3 , 
4. számú. 1 üvegcse 1 frt. 

Lendtner testvérek hires tyúk-
o-ram ( a n a c T ü dobozokban 12 darab60 kr, 
a ^ e i l l - t a p a ^ A a , 3 darab r^krajezár 

| r „ „ „ . „ „ . „ „ . „ ,  
F l p t - p c c p n r ^ n <PráS"' «»epp>'k. »vé<i 
L.ICI C O a c u v / C i a coeppek), megromlott gyo­
mor, rósz emésztés,'i índenneTÜattesti bajok ellen, 
kiiünö házis/.er Egv üvegcse 20 kr 
P c i l k a m á L n l a i valódi eredeti, igen metc-
U a i m d U l d ] U l d J , tisztítva, a legkitűnőbb mi 
nrség. Egy üveg 1 frt. 

tisztítva, a legkitűnőbb mi-

Mohanövény-szeletkék,(M^eTt*rn7eu 

Hr. Nrl.iitM'lM'iger-tfil Pozsonyban, kitünö gyógy­
szer köhögés, reltedidéy. hurut, stb. ellen. E*ry 
doboz 38 krajezár 
N p l i r n Y v l i n H e r b a b , l > gyógyszerésztől, al 
l iCUl U A j l l l l a pesi füvekből készített növény 
kivonat köszvényes, csú/.oe, különösen pedig min 
den gyengeségi bajok eilen. Egy üvegcse 1 forint, 
erö*ebb hatályú 1 rt 20 kr. 

Vértisztitó labdacsok ePz:tőr!,.°egyret
,e„̂  

libdacsok neve alatt; ez utóbbi nevet teljes joggal 
megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik beteg 
•ég, melyben e labdacsok csodás hatásuka ezersze­
resen be nem bizonyítottak volna. A legmakacsabb 
esetekben, melyekben minden egyéb szer sikerte­
lenül alkalmaztatott, ezen labdacsok számtalanszor 
és a legrövidebb idö alatt teljes gyógyulást eredmé­
nyeztek. 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr, 1 tekercs 6 
doboizal 1 frt 5 kr, postán nüldvel frr 10 kr \1 te­
kercsnél kevesebb nem küldetik szét.) Számtalan 
levél érkezett, melyek írói hálát mondanak e piiu-
lákért, melyeknek a legkülönfélébb és legsúlyosabb 
betegségekben egészségük helyreállítását köszönik. 
A ki csak egyszer megkisérlette, tovább ajánlja 

Chachou a r o m a t i s e ^ x S e í S 
letét, mely doháDyzás stb. következménye, 1 sze-
leacze 5i) ü-ajezár. 

Chinai toilette-szappanS^ 
pangyártás terén Használata után a bör bársony 
• n lesz és igen kellemes szagot tart meg. Igen 
•okiig tart éa ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 
Fial/ni* n n n általánosan ismeri jeles háziszer 
I ldKei -JJUI , hurut, rekedtség, fojtóköh, etb. 
«U«D. 1 doboz 35 kr. 

F a n v - h n b c a m p"-rl",rer J- tó' évek f.l» 
r a y y U d l t S d l I I legbiz osb szernek van elis-
•erve mindennemű fagybajok és idült sebek stb. 
ellen. 1 tégely 40 kr 
HlIC k l U A n o t dr- Ij'eb'R utasítása szerint ké 
• IU9- | \IVUlldl szitveaLiebig-társaságtil Fray-
Bentoaban. eredeti szelenczékben 1 font frt 5.30 Vj 
font frt 2.75, '/, font frt 1.55, V, font 85^r, 
G n l w a . h a b c a m tnegbizhatószerszélkóros 
W l j V a ' U d l Z b d l I I , n y a k elleni üvegcse40kr. 

Por lábizzadás ellen. ^ E X 
a az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a lábbelir, és ánalmatlan szeme Í. van bebizo 
nyúlva. Egy doboz ára 50 krajezár, 
P l T 1 P C 7 t / í n n r **r ***"' •• • töl, általánosan jeles 
LllICbáClUpUI Dekismert házis/.er aranyeres ba­
jok, gyomorsavany. gyomorhév, étvágyhiány, duga-
lánsib.ehen Kgy doboz 1 frt 20 kr. fél doboz84kr 

.PeerhoferJtó l Tannochinin-hajkenőcs^Ik
r,lrr

0fv
t
0
ó1 

sok és 1 ikusok által valamennyi hajnövesz'ö szer 
között a legjobbnak elismerve. 1 csinosan kiállított 
nagy szelen^z* 2 frt. 

Egyetemes tapasz,' gott és szúrt sebek, 
mérgeskelevények, a lábak régi, idöszakonhint fel­
nyíló kelés i, maktcs mirigykelések, fájó pokolvar, 
sebes és gyulladásos mell. megfagyott tagok kösz­
vény és i>asonló t ajok ellen jónak bizonyult. Egy 
tégely 50 krajezár. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ * 

Egyetemes tisztitó-só Sr.'^hihSí: 
szer megzavart emésztés minden következményei, 
u. m. fejfájás, szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév 
aranyér, dugulás, stb. ellen. Egy csomag ára 1 frt. 
F 7 k r r f a n a c 7 c s- k i r - U t - 8 z a b - w 0 1 "" 1 w.-toi . 
r u y i o p d b í . . évek óta lyukas £.gak önplombí-
rozására legjobb szerül ismerve, 1 etui 1 frt 2J kr 

FojR 
A P Heidrr tanár utasítása szerint, egi 
O r doboz 40 krajezár. 

Mindennemű fogporok, paszták es tinkt»ri«k 
F n n n u H n n u n l r valódi angol agy rmekekfog 
r O g g y O n y y O K , zásának , .egkönnyitésére. 
Egy csomag 2 "forint. 

GeorgeT^tTpektorale-ja^nS: 
sodás, köhögés, rekedtség, hurut, mell - és tüdöba 
jok, gégebántalmak ellen legjobb és legkelleme­
sebb segéd-s érnek általánosan elismerve. 1 doboz 
ára 50 krajezár. —#•»— ».»Ma..jmu,nyak elleni üvegcse40kr, | a r a 50 fc'raiczár . ^ ^ - ^ _ _ _ ^ ^ ^ _ 

A legtörjíj e l ő s o r o l t a p o o i a l i t á a k a p h a t ó B u d a p e a t e n T Ö R Ö K J Ó Z S E F 
5597 g y ó g y s z e r é s z u r n á i , W r á l y - u t o z a 1 2 . sz . ^ ^ ^ 

Sérvbajban szenvedők 
bérmeuteB megkeresésre a 
l e g n a g y o b b készségge l nyer­
nek ingyen éjmgy közvet lenül 
vngy az alábbi czégek utján 
kimerítő használat i utas í tást 
a S t n r z e n e g g e r G o t t l i e r j -
t ó l H e r i s a u b a n (Sekweizban) 
készített , egeszén ártalmatlan 
a l t e s t i s é r v U e n ő c s r e nézve. 
Számos kitünö b i zony í tvány 
és köszönő irat, te l jesen ki­
gyógyul tak tói , van hozzá 

! csato lva . Szál l í tás bármely 
országba. A kenőcs á r a : 

':'. frt 20 kr. bögrénként . Kap­
ható T o r m á g y ! F , tbold . 

|szüzhöz» ezímzett gyógyszer t 
á l ta l B u d a p e s t e n ; továbbá 

1 W e i s s J ó z s e f «szerecsenhez> 
ezímzett gyógyszertára által 
B é c s h e n , Tuch lauben '27 . 

Poudre de Serail. 
B l a h á n é L u i z a m ű v é s z n ő I t e d v e n c z a r e z p o r a . 
_ . Ezen arezpor, vegytanilag tökéletesítve, minden ártalmas szerektol mente. * ? * ™ ^ ^ % £ g t £ 
Wfrt , hog,- minden e.UUg a k c ^ é s belföldön készített porokat sokszorosan teM-Jul•. °*%£™ i n ^ e kr," 
" J » i az időjárás keUemetlez. befolyásától megóvja, az ar.znai és a testsz.nnek ^e.t%nTÍ^Uu\zlT,zL-
• » " « . »«7 hogy a legélesebb szem sem képes a port észrevenni, mely kituno hatásaiért Blahánné Luiza s zo . . 
« g következő sorokkal tüntette k i : . . . . „ , „1. D f u l o n a e i a n 

Tiszt. íjjUer I. L., ezelőtt Vadász F. özv. utóda, iii-tszeresz urnák Budapesten. 
_ Poa re d S e « ', melyet ön fe.talalt, valóban kitüaó é< nemében páratlan, - « - » - £ ^ ^ 
toauan és tartös, de egySZersmind rendes naeanálatnál ^ t ^ ^ ^ ^ i S l S ^ a i í o X ^ 1̂  vobenmiut 
^gyakorol , a miuöt még eddig semmiféle arrapomál nem tapaaataltam, mely kiv., 0̂ tu ajoon ^ ' átalános ; 

^ ^ ^ ^ Blaha Luiza. 

•^Créme Pompadour.*«a 
K, iUat.eres.et terén je.e.tékenypan.i ^ ^ ^ ^ S S í ! £ S ^ A 

— sikerült a viiágUirü és fölötte hatásos „Creme rompM. » ' ° ? m d t a j ^ a n i csoda-
•rejében eloáUitanom. Ez azon szer, melylyel a hírneves asszony e 8 « " * * £° "™ , t hőlgyvUágnak azt a 
•épségét nélkül , hogy az egészségének ártott volna: azért nem m ^ , % z ^ " , , ? ' irtminyt Egy tégely ára 
hathatósabban ajánlani. - E kitünö szer jóval fölülmúl minden eddim e uemu gyáron - » 
"••znilati ntasitóssal 1 frt 60 kr. . _ l e l van látva. Legnagyobb 

Csak azon készítmény valódiságáért kezeskedem, mely font,•:•• 
™«szték valódi franczia és angol illa szerekben. Í 4 1 « ~ , T « 1 v»n ellátva, 60 kr. éa 1 frto» 

Minden óoboz l'OUDBE DE SEH.Vir. a mellékelt beje-yzett • e « « * t - . s / F - 5 l ( T , , t ó d a . illatszerész ^v^rvn?,ztfc;:'tvBi'h^^^^^ üz ^^ w""™ "^ 
^ kapna,,. ^ ^ ^ ^ ^ p o n t o a a » o ^ U o x ö ^ t o e U . 

Csak 8 frt 50 kr. o, é. 
a z e g é s z e n u j 

simili ezüst asztali készlet 
A simili ezüst H> ezyetlen fém a világon, mely kezesség 

mellett, mén 50 évi f dytonos használat aiellett is mindig fehéren 
a az ezüsthez hasonlóan marad. - A ké-zlet a következő 70 
érdekes éi művészi kiviiehi darabból áll, melyek a legnagyobb 
urasági asztalnak is díszére szolgalhvnak. 

12 igen szépen mintázott evőkanál. 12 hozzá való kávés 
kanállal. 12 asztali villa itVkete nyéllel) 12 asztali kés (Te. 
kete nyéllel). 1 szép tejszedo, 3 külöm ózó nagysága felszol­
gáló fiudzsa nebéx Teher fémből, 6 fehér femü pohár-táleza, 
1 osgy, nehéz levesszedö, 1 valódi aimili-ezUat esengelyQ 
ezüa*hang<Hl, felúlmu httatl n 'isze minden tsr nmek, t simili 
eznst lenszúri . 1 nimili-ezilst ezukorhiiitA, 2 valóban szép 
ainiili-ezQst asztali gyertyatartó, 2 slmill-rzOat tojás-
poliárka. 1 kristály só - é s hitTM-tarió, 3 kiistalv csemege tál. 

Összesen 70 db csupán ^ ^ 8 frt 50 kr " * Az első 100 
simili ezüst készlf l ára a gyáros áltil csak azért lett oly olcsóra 
szabva, hogy a simili ezttst haszná'a'ba hozas-ék; közöuséues 
ára sokkal ma^asabo es', • már » eifrövid bb idó múlva életbe 
leienrl ; mert a ki egyszer a simili-tzüsiör haszn latba vette, az 
minden más asztali készletét, min britannia, stb , félre fo ja dobni. 

FŐ RAKTÁR : Bécs, Stadt, Adlergasse í r . 12, 1. Stock. 

o l c « 6 t > t o e l a d á s I 

Most egy egészen uj küldemény érkezett. 
Az elárusitás csak e hó végéig tart. 

iDtt lBnanyoB l É t a i M M!m 970.000 font sterliwl! 
IAMES Wrth- egyik legelőkelőbb londoni bankár 

( F i n a n z - A g e n t i e V i k t r . S t r e e t k e r ü l e t é b e n ) 

M a n c h e s t e r b e n r e n d k í v ü l i v e s z t e s é g e k f o l y t á n 9 7 0 . 0 0 0 f o n t s t l g g e l 

iD^csőd alá került. *S3§ 
A na<rv menny i ségű vászon és e g y é b rtivatkelmék elárusitását , melyek 

ottan e lzá logos í tva voltnk, a C H Ó d - c o n s o r t i u m elhatározása folytán, 
én nyertein el. 

A kelmék, j ó s á g á t v a g y o lc sóságát dicsérni fö lös leges , legjobban mu­
tatja az t maga a tény , csak annyi t vagyok bátor megjegyezni , miszerint az 
alakult c s ö d - c o n s o r t i u m azon igyekszik , hogya föntemlitett csődöt 
a lehatő l egrövidebben akár mi módon rendezhesse, tehát az árukon 

3*r 50 százalékkal olcsóbban! jobban mondva majdnem ingyen ' » 
'u l lesz adva ; kérem tehát a n a g y o n t vevőközönsége t megrendelése i t s iet tetni 
miután i ly p o t j m ár mel let t a ké-z le t nem sokáig t sr tuat . 

A n a g y o n t. közönség szíves pártolását kérve, maradok kiváló t isz­
te le t te l C f í V l i l l o r I Sz . -Fehérváron , Városháztér, a 

O u U U l C l U . városház kapuja mel let t . 
C s o m a g o l á s i n g y e n . V i d é k i r a e j r e n d e l é s e k a z o n n a l é s a l e g p o n t o s a b ­

b a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 
V idék i megrendeléseknél kérem a czimet, rendeltetés i he lye t u. p. vagy 

vasút i á l lomást érthetően kiirnú _ _ ^ 5660 A leltárnak jegyzékei, 
150 v é g kitünö jó minős , c s ikós tolltartó röfe 
190 » jó minőségű sárga n a n k i n g » 
135 » legjobb minőségű fehóritet len fehér nauking > 
150 >• jó m i n ő s é g ű j ó mosatu angol oxford » 
260 » -,/8 szé les jó minőségű angyal g y o l c s » 
250 » *, a » 26 rőfös jó minőségű jó mosatu kék kocz-

kázot t kanavász 1 v é g 
ISO • • » 26 rőfös j ó minőségű j ó mosatu morva 

kanavász barna v a g y l i la » 
220 » » » 28 rfs jó minőségű sternbergi gyo lcs ... » 
125 » */s » 30 rfs jó minőségű halbstadt i gyo lcs . . » 
155 » * i » 28 » » » hegy i gyo lcs » 
190 . • > 30 » » k amerikai bőrgyolcs k 
130 k » » 3n k legj . » sziléziai vászon t 
150 k »,s k 30 k finom chilfon női felié'neműeknek • 
220 k \ i k 30 k legj . minős, kék, lila, barna val . 

rumburgi kanavász k 
95 k k k 30 k legf. hol landi vászon k 
56 k k k 30 k legj . minős, georgswaldi vászon ... • 
49 k ",a . 4 0 a hollandi vászon » 

s . f lott most 
frt kr. frt kr. 
— 28— 13 
—130 
— 45, 
—!3o: 
- 2 5 

- 1 6 
- 2 1 
- 15 
—Il2 

4 80 2 45 

5 50 
5 95 
7 8 0 
7 95 

10 NO 
1^95 
1 1 5 0 

12 80 
15 50 
IS 50 
'J2 — 
30 50 

^ ^ ^ ^ ^ H A s z t a l n e m ü e k á r j e g y z é k e ! 
1 db. "/4 n a g y s . sz ínes sávo lyos abrosz 
1 k k k igen jó minős , fehér abrosz beszövött szél lel ... 
1 k k k fin. frnez. fehér damaszt abrosz 
1 k *(» » legf. » » v a g y sz ines dam. j o k e y abrosz 
1 k " i k jó mins. fehér abrosz beszövöt t szél lel é s rojttal 
6 k *, 4 k fehér c z é i n a aávolyzott sza lvéta 
6 k k k legf. fehér dam. szalvéta koczkázott 
6 k legj . mins. t i szta czérna fehéritet len sávolyzott törülköző 
6 k legf. fehér dam. törülköző koczkázott 
6 k legf. v irágos angol daai. tö iü lköző 
6 k fin. franczia battiszt zsebkendő sz ínezett és szeg. szél lel _. 
6 k k k k » tiszta fehér 
6 k • k fél czérna zsebkendő színezett széllel _. 
S • valódi rumburgi vászon zsebkendő I 
ii k k angol czérna vászon zsebkendő beszövöt t szín. széllel ; 
fi • • rumb. vászon zsebkendő beszövött szín. szél lel 
Végül p e d i g : több ezer kis v e l o u r s l i p s k is gyermekeknek . . . most 

több ezer finom se lyem női Uval j ier ... _ k 
több ezer . ' bécsi broge kendő » 
töbo ezer k is színes zsebkendő _ • 
több ezer shawl fiu gyermekeknek ... > 
több ezer finn. aeo l l egyező » 

2Í90 
3 35 
3Í90 
4 4 0 
5|90 
5:95 
5Í40 

i 50 
' 5 0 
190 
150 
i!50 

— 55 
— !C6 
— 86 

1|40 
— 97 

1 K) 
I 70 
1 30 
1 75 
2 20 

1 1=. 
1 4 0 
1 90 
S 85 
1 95 
2 90 
:; 55 
2 90 
3 60 
4 50 

- 92 - 14 
_ 65 - 32 
- 92 - 45 
i m—m 
2 80 1 25 
3 50 1-60 

es«ak 6 kr. 
. 5 k i . 
. 3 k r . l 
. 4 k r . l 
. 15 k r . l 
» 25 k r . | 

.A. i -o t sas v i s z o n y o k k ö v e t k e z t é l ) t > n 5 0 » « o l c s > 6 b b e l a d á s ! 

I 
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GICHTFLUID 
Evek sora óta kipróbálva mint kitűnő szer köszvény és csíiz, 

firziimodások. az izmok és idegek feszessége, véralá-
^ futások, zúzódások, a bőr érzéketlensége, továbbá 

' §P helyi görcsök (lábikragöres), idegfájdalmak, s hosz-
i'y? szabb ideig tartó bekötések által származott dagana-

* tok «Hen; főként pedig nagyobb fáradságok és gya­
loglások előtti és utáni erősödésre, stb., valamint 

aggkorban beállott erötlenedésnél. 
Valódi minőségben a következő gyógytárakban : Buda­

pesten Tőrök József, Estéken Dienes §. G., Poxsonyban 
Pistory Bódog, Hagy-Szebenben Morscher W. F , Zágrább n 
Mithbach Zs igmond . 

Főraktár Kwizda F e r e n c z János , 
esúsz. bír. udvari szállító- és kerületi gyógyszerésznél, Kornenborgban. 

Ara egy üvegnek 1 frt o. é. 
^f Ezenkívül a koronaorsz igok v a l a m e n n y i v á ­

r o s és m e z ő v á r o s á b a n léteznek r a k t á r a k , melyek 
jdőnként a vidéki lapok utján közhírré tétetnek. 5730 

S z e r e c s e n d i ó b a l z s a m - k c n ő c s . 
Ezen nj, az orvo- ii—ÜĴ i teszi, sakimenéstöl 

aok által Jeghat 
so-tbnak elismert 

hajnövesztő kenocp. 
különösen azon 

egyéneknek ajánl* 
ható, kik ritka vagy 
íyöntre hajnövéssel 
bírnak. Általa a haj 
sürü és igen ho szu 
ieend A hajat rutín-
nyossá éí fényessé 

és idő siötii meg* 
ÖszÜlésföi megóvja. 
Szintúgy felnőttek, 

m nt gyermekek, 
egyformán jó siker* 
r 1 hasznaihatják, 
minek követktzte-
ben egyetlen család­
nál sem szabadna 
hiányozni. — Ára 
egy nagy szelenczé-

nek 1 frt 20 kr — Min !ég fri^s minőségben kapható BudapPNtpn 
Török Józ«M*rgyógyszertárában, kiráiy-utcza 12. sz 5653 

Legfinomabb raiiCségÜ 

gnmmi vagy halhólyag - óvószer. 
tuczatja 2 írttól 6 fr ig, valamint különlegességek nők ré­
mére, tuczatja 4 frt. 
D A I I Í T V A I - V Á * s ó r v f e o t ö k é s * i t o n é l , B u d a p e s t , 
r U U l l Z C r I l l U r D e n h F e r e n c z u t c z a . 

Hegrendelések postafordultával utánvet meiteit azonnal 
teijesitteinek. 5749 

Fontos távol-, rövid és gyenge-látóknak! 
A legjobb szemüveget szolgáltatja jótállás mellett 

SOL0I0NSON N. H. látszerész, 
Budapest , vácxi-ntoza 12 . u i n . 

| V Legnagyobb választéka a párisi világkiállításul) kitüntetett 
színházi és tábori látcsöveknek. (Operngueker és Feldperspeetiv.) 

Levélbeli megrendelések a láttávolság jelzésével poutosan eszközöltetnek. 

ü r . S t a h l - r é l e 

REMEDIUM 
nniversale. 

Fe.Ülmulhatatlan gyógyerejü 

mindennemű gyomorbajban 
kiváló orvosoktól aiáolva. leginkább: gyoiuorgySiigeaég. ét-
vágytalanság, rossz rméaztée. nnd»r. felhiifógrs folfuTÓ-
dasok. bélgőrrs,hányinger és hasmenés , gyomor- e-liÓNZam-
corr«ük ellen; külö Hzer t-ngrri brtegweg és kolera elle ; vér­
szegénység, sárgaság é s . á p k o r , ideggyöngeseg, á lmatlan. 
ság. á talánós és nemi gyöngeség és magtalanság eseteiben. 
Ezen remedium igen kellemesen bevehető élveseti czikk, és való­
ban (Modálato-i életrendi minőségénél fogva általán véve egy 
háztartásból sem szabadna hiányoznia. Utazáiok. vadászatok és 
gyaloglások alk.Imával különös in czélszertt. Egy eredeti Oveg 
(törvényeién védve) V" literrel I frt; egy Indít I t üveggel 
Trt Itt 8«. 

Örömmel bizonyítom. mwzerint az Ön .Ital készített dr. Stalii-
féle Ri-medinm nniversale náUm gyomor és bél-beteg énben, 
renyhe *mészté-nél és vérazegéoységi állapotnál kitűnő axolgá-
latokat tett, ngy hogy a szenvedő emberiség érdekében azt a 
legme ege')ben es legbehatóbban ajánlhatom 

Dr. &ehaumnnn, cs k. rendőrségi orvos. 
Valódi mi őségben megrendelhető 

Russ Károly utódja (Czerny Ant. J.) 
labora'oriamában 

B e o s , I . W a l l f l s c h g a s s e 3 
s a raktárakban : B'idape.ten Török József gyógyszert, kirá y-
ntcza 12 Radoesay és Bányay, koronaherczeg-uteza. v.la-nint 
sok más jónevtt gyógyszerészek, gyó.ykészitmény-eladók és 

kereskedődnél. 5696 

Nélkütözhetlen 
háztartási czikkek 

valódi britannia ezüstből 
a gyári árak negyedrészén n. Ki 

ezelőtt most 
6 db. kitűnő, asztali kés, valódi angol pengével frt 9.— írt 2.25v 

6 • legfinomabb villa, egy darabból frt 5 80 frt 1.45 
..6 » evőkanál, tömör fit 5.80 frt 1.45 < 
J6 • kávés kanál frt 3.— frt—.751 
1)6 » késnyujjtató, legjobb minőség frt 6.— frt 1.50| 
' 1 » levesmeritö, legjobb minőség, tömör frt 4.— frt 1.-

tejmeritő. legjobb minőség, tömör frt H.— frt—.50 
j.6 • legfin. hornyolt angol Victoria-tálcza frt 2.— frt—.50 ^ 
K2 » szép asztali- vagy zongoratryertatartó frt 4.— frt 1.— 

.Himl a 4 0 < I « r « i > egyszerre megrendelve (frt 41.60 
helyett) csak O f r t 7 0 k r . csomagolással együtt. 

T o v á b b á k a p h a t ó k m é g : 
ezelőtt 

' 6 db. csemege kés, angol pengével frt 8.— 
6 • » villa, egy darabból frt 5.60 

.6 • igen csinos kés, gyermekek számára frt 8.— 
H • » » villa, • - írt 5.60 
| 6 » • * evőkanál, • * frt 5.60 
"l meglepő szép álló toilfctetiikör, forgatható frt 6.— 
1 gyöngyörü szép cznkor vagy vajszelencze frt 6.— 

k l gyönyörű asztali csengetyii, ezüsJhanggal frt 4.— 
P2 drb. igen csinos naay szalon gyertyatartó frt 8.— 
[2 drb. girandole gyertyatartó, 4 karral » 36.— 

ti 

mo«t ' 
frt 2,—^ 
frt 1.40 
frt -L-
frt 1.40] 
frt 1.40 J 
frt 1,50^ 
fit 150 
frt 1.-
frt 2.-
frt 9.-
- 11.-

frt 1.50 igen csinos tojástartó 
még szebb tojástartó, tálczával, egy darabban 

1 » csinos dohánydoboz • -1.— » —.50 
gyufatartó » 3.20 » —.80 
theaszüro • 1.20 »—.30 
ezukorhintö » —,80 
borshintö » —.40 
kézi vagy éjjeli szekrény gyertatartó • 2.— » —.50 
sótartó i -2.40 i — .60 
fözek-kkanál » 2.40 » —.60 
tisztitópor, egy-egy golyó • • —.10 

Több bécá kererkedÖ által »britania-eziist* ezim alatt hirdetett czik­
kek csak roszul sikerült utánzások, és inkább gyermekjátékszerek, melyek 
rövid idö múlva feketék vagy f árgák lesznek. 

Annak igazolására, hogy e hirdetésünk nem alapszik Szédelgésen, 
ezennel nyilvánosan kötelezzük magunkat, ha az áruk valakinek talán 
nem tetszenének, azokat 8 nap alatt minden fennakadás nélkül vissza-
.venni és a pénzt visszaküldeni. A ki tehát jó és szolid árukat és nem 
rósz, semmire használhatókat akar pénzeért vásárolni, ne küldje pénzét1 

bécsi szédelgőknek, hanem forduljon csakis közvetlenül az 

jEgyesült Britannia-Ezüstárak Gyári raktárába, 
l udapes t , HARIS-BAZÁR 17-ik sz. Rondeau.' 

B e m e n e t : Varosleíz-tér 9„ és koronakerczeg-ntcza 8. 
C5f" Levélbeli megrendelések postafordultával i 

fteljesittetnek és pedig pontosan s lelkiismeretesen. 
(Szántási dti 5 kiló súlyért 33kr.) 

V a l ó d i k e l e t i 

haj- és szakáll - festőszer 
magöazült barna < s fekete hajnak előbbi termé­
szetes színét visszaadja, vörös vagy szőke hajat 
tetszés szerint barnára vagy sötétfeketére fest. 
Ara 3 frt 20 kr. o. é. A postán küldésnél cs>ma-
go ás és bélyegért 20 kr. több számíttatik. Fő­
raktár, hova minden megrendelések intézendők: 

R E I S S B . urnái Budapest, 
király-ntcza 47. sí., I. emelet. ssassasaa 5640 

Ifj. Csáthy Károly, 
I kir. gazdasági t an in téze t i könyvárus és kiadó 
i D o b r e c z e n b e n , fő - tér 7- ik szám. 

Néhai Tóth Mihály, 
volt losonczi ref. lelkész, a debreczeni reformatTtsok 
fó'ranodájában gyakorlati hit- és erkölcstan ny 

r. tanára, következő müveit u. m.: 

lEGYHÁZSZÓNOKLATTAN. 
ki egyházi beszéd rövid történelmével, 

| l i i t - t a n h a l l g a t ó i r é s z é r e . 
Második javított és bővített kiadás. 

Á r a 2 frt. 

Egyházszertartástan alapvonalai, 
tekintettel a magyar ref. egynázra. 

Á r a 1 frt. 5747 

magyar protestáns 
E&YHÁZSZÓMLAT TÖRTÉNELME. 

Kútfők után dolgozva. 
A. r e f o r m a t i ó t ó l a, m a i i d ő i g ' . 

Ára 1 irt. 
átvévén , ajánlja a t. l e lkész é s h i t tanhal lgató urak 
sz íves figyelmébe. 

E g y s z e r s m i n d ajánlom dús raktáramat a pro­
tes táns irodalom termékeibő l . Vidéki megrendelé-
peknél l egezé l szerübb p o s t a u t a l v á n y n y a l az összeget 
bekülden i , midőn is a k ivánt m ü v e k bérmentve 
l egröv idebb idő a lat t megkü lde tnek . 

Gummi kúli-legességek. A leifinomabb és legvalólibbi 
mi létezik; legbiztosabb elővigyázat* kesiitms-
nyék, 12 db. 70 kr., 1 trt 50 kr. egész 5 frtie. Hal-
hólyag, valódi, legfinomabb minőség, 12 db. 70n, 

( p r a s e r v a t i v ) 1 frt 50 kr. egész 5 írtig. Minden csak tétezhetó 
gnmmi tárCT folyton kapható. 12. db. gyűrű 1 frt 50 kr. Pikáns fényképek, raopáa 
eredetiek, 12 db. 2 frt, 24 db. 3 írt 50 kr., 36 db. 5 frt. — Pikáns látszekréay-k*-
pek, átlátszók, 12 db. 4 frt 50 kr., 24 db. 8 frt. Szinezelt tei-mészetM, esuja 
eredeti kép, 12 db. 6 frt, 24 db. 10 frt. — Hozzá -való látszekrények 2 frt 50, 3 frt 
50. Ugyanott kaphatók fölötte eredeti tréfás tárgyak, csupán uraknak, á 1 frt, 
2 frt, 3 frt, mindig 3 db. egy dodozban ; minden vaíódilag csupán én nálam. 

Szállítás titoktartással, az őssteabekatdtsevaijyuMnvttmellett. 
Varázs-hészülfikek, melyekkel a legnehezebb müdarabok kivihetők, 

H rmann tanártól, á 50 kr., 80 kr., egész 1 írtig, több varázs-tárgy egy dobói­
ban á 2 frt, 3 frt, 4 frt, 6 frt. Zegitjabb őrdlani'pek, melyekkel elhalt egyének, 
városok, komikai alakok, csillagzatok életnagyságban a falra idézhetök. 1 készülék, 
teljesen, á 2 írt, 3 frt, 4 írt, 5 frt egész 20 írtig. 

A gummiáru-gyárban, 
jBées, Ferdinandstrasse, Bír. 11, 3. Stiegf 2. Stotk. 

M inden badszoruiáaban, uenyalkásodárfba >, étvágytalanságban, 
gyomor-hurutban, felfavalkodásban, szédelgésben, váltósai­

ban, aranyérben, bőrkiütésekben, sárgaságban, sápadtságban, 
köszvény ben, vzkórságban és vesebajban szenvedőknek a mir 

90 éven át jónak tapasztalt 

FBIEDBICH JÁNOS 
gyógyszerésztől Malaczkán 

(Pozsonvmegye) való, a leghathatósabb kárpáti gyógyfüvekből 
kéazitetc 

általános egészségi labdacsok 
ajánltatnak. — Egy doboz 15 labdacscsal 21 krba )S; egy tekercs 
6 dobozzal 1 frt 5 kr.. postán 1 frt 10 krba io. — Kevesebb mint 

egy tekére - nem küldetik szét. 

Raktárak kizárólag csak 
Budapesten, Pataky Károly gyógyszerész urnái, Széchenyi 
sétatér az uj épülettel szemben, Pozsou>baii Pisjztóry Bódog 
gyógyszerész urnái; Szegeden Kovács Albert gyógyszerész urnM, 
Tememárott Tárezay látván gyógyszerész urnái; Szabadka" 
Gálfl György gyógyszerész urnái, B. < saba Badies Elek gyógy­
szerész urnái; Debreezen Miehálovits István gyógysz. urnái. 

K i v o n a t o k l i f i l a i i - a to l íbó l . 
A szenvedő emberiség érdekében tudatom tisztelt uraságoddal, 

hogy az nraságodtól meghozatott labdacsok, nálam, egy 75 éve^ 
embernél, ki már 30 év lefolyta alatt az aranyérbea felette sokat 
szenvedett, igen jó hatást eredményeztek 

Ba assa-Gyarmaton, november 22-én 1878. 
Pongráez Károly, kir. tanácsos. 

Én a szememről a hályogot az ön labdacsai által tisztára 'e' 
hajtottam. 

Esztergom, okt. 25.1877. Németh József, molnármester. 
Az ön labdacsai hatás • kimondhatatlan jó hatása, nagy köszö­

nettel és mély hajával vagvok ezért irányában. 
Patrohán. július hó 30.1877 Szobosz lay Pál. 
Kitapasztaltam az ön labdacsai kitunö hatását, melyért nem 

vagyok mis al, mint mély tisztelettel ön iránt. 
Békés-Csaba, nov. 14. 1877. Bohus M M.illié. földmivelö. 
Gyomorbán'a maimból kibontakozva, meg nem hála.ható 

köszönetet nyilvánítok tettes urnák. 
Nyitra-Zombor, 1877. november 12. Mátyás József. 
Nagyon szépen köszönünk a labdacsaért, a mit már tetsM» 

küldeni, pedig sokat haszn ltunk belőle a mi édes apánkoak, a Ki 
anélkül már ré en meghalt volna. 

Szitna-Lehota, 17. febr. 1879. Katiezn Báto-y-
Fogadja legbensőbb köszönetemet, a labdacsok csodálatosan 

gyógyítanak. 
Tisza-Nana. 1879. feb. 11-én. BrDII Zsigmond. 
Az ön labdacsainak gyógymüködése f-lülmnl minden szét* 

melyet 26 év óta betegségem ellen használtam, azok a legmagasabB 
elismerésre érdemesek, főfájás, szédülés, gyomorégés étvágy­
talanságnál, a miért is bátorkodom legmélyebb köszönetemet ki­
nyilatkoztatni. , 

Szénásfalva 1878. július 11. Kohn Ármin-

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4.) 

Előfizetési föltételek : VASAENAPI UJSAG és / egész évre 12 írt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre ... 6 « 

Csupán a VASÁRNAPI ÜJSAG: ' < f " " ^ S í r t 
I félévre... 4 * Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ' ***** é ™ ® ' r t 

I félévre ... 3 « 
Külföldi előfizetésekhez a postailac 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

ll-ik szám. 1880. BUDAPEST, MÁRCZIUS 14. X X V I I évfolyam. 

ORSZÁGGYŰLÉSI KÉPEK. 

SlMONYI E R N Ö . PACZOLAY JÁNOS. HORVÁTH LAJOS. 

HARKÁNYI FRIGYES. HODOSSY IMRE. HOFFMANN PÁL. 


